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CREDIT FACILITY AGREEMENT
BETWEEN:

(1) REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of
Serbia, through Minister of Finance, Mr. SiniSa Mali, who is duly authorised to
sign this Agreement,

(“Republic of Serbia” or the “Borrower”);

AND

(2) AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT, a French public entity
governed by French law, with registered office at 5, Rue Roland Barthes, 75598
Paris Cedex 12, France, registered with the Trade and Companies Register of
Paris under number 775 665 599, represented by Mr. Rémy Rioux, in his
capacity as Chief Executive Officer, duly authorised to sign this Agreement,

(“AFD” or the “Lender”);
(hereinafter jointly referred to as the “Parties” and each a “Party”);
WHEREAS:

(A) The Borrower intends to implement the Phase Il of the Serbian Solid Waste
Program (the “Project”), as described further in Schedule 2 (Project
Description) for a total value of one hundred and fifty million Euros (EUR
150,000,000).

(B) The Borrower has requested that the Lender makes a facility available for the
purposes of financing the Project in part.

© The Lender, a public entity contributing to the implementation of the French
State's development aid policy (in accordance with Article L. 515-13 of French
Monetary and Financial Code), has expressed its interest to participate in the
financing of the Project.

(D) The EBRD, as Co-Financier, intends to provide financing of the Project for an
amount of up to seventy five million Euros (EUR 75,000,000) to be committed
from the date of the effectiveness of the EBRD Loan Agreement.

(E) Pursuant to a resolution n°® 20241236 of the Board of Directors dated
December 11, 2024, the Lender has agreed to make the Facility available to
the Borrower pursuant to the terms and conditions of this Agreement.
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Definitions

Capitalised words and expressions used in this Agreement (including those
appearing in the recitals above and in the Schedules) shall have the meaning
given to them in Schedule 1A (Definitions) except as otherwise provided in this
Agreement.

Interpretation

Words and expressions used in this Agreement shall be construed pursuant to
the provisions of Schedule 1B (Construction), unless the contrary intention
appears.

ACILITY, PURPOSE AND CONDITIONS OF UTILISATION

Facility

Subject to the terms of this Agreement, the Lender makes available to the
Borrower a Facility in a maximum aggregate amount of seventy-five million
Euros (EUR 75,000,000).

Purpose
The Borrower shall apply all amounts borrowed by it under this Facility

exclusively towards financing Eligible Expenses, in accordance with the
Financing Plan set out in Schedule 3 (Financing plan).

Monitoring
The Lender shall not be held responsible for the use of any amount borrowed

which is not in accordance with the provisions of this Agreement.

Conditions precedent

(a) No later than the Signing Date, the Borrower shall provide to the Lender all of

(b
(i)

the documents set out in Part | of Schedule 4 (Conditions Precedent).
) A Drawdown Request may not be delivered to the Lender unless:

in the case of the first Drawdown, all the conditions set out in Part Il and/or IV
of Schedule 4 (Conditions Precedent) as the case may be, and the Lender
has notified the Borrower that such conditions are satisfactory in form and
substance;

(ii) in the case of any subsequent Drawdown, all the conditions set out in Part IV

(i

of Schedule 4 (Conditions precedent) and the Lender has notified the
Borrower that such conditions are satisfactory in form and substance;

i) on the date of the Drawdown Request and on the proposed Drawdown Date
for the relevant Drawdown, no Payment Systems Disruption Event has
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occurred and the conditions set out in this Agreement have been fulfilled,
including:

(1) no Event of Default or mandatory prepayment event is
continuing or would result from the proposed Drawdown;

(2) no Co-Financier has suspended its payments in relation to the
Project;

(3) the Borrower is up-to-date with all its payment obligations,
including fees and commissions due under the Agreement;

(4) the Drawdown Request has been made in accordance with
the terms of Clause 3.2 (Drawdown request)

(5) each representation given by the Borrower in relation to
Clause 10 (Representations and Warranties) is true.

DRAWDOWN OF FUNDS

3.1 Drawdown amounts

The Facility will be made available to the Borrower during the Availability
Period, in several Drawdowns, provided that the number of Drawdowns shall
not exceed seventy (70).

For fixed interest rate Drawdowns, each Drawdown shall be of a minimum
amount of three million Euros (EUR 3 000 000) or an amount equal to the
Available Facility if such amount is less than three million Euros (EUR
3 000 000).

For floating interest rate Drawdowns, each Drawdown shall be of a minimum
amount of one hundred thousand Euros (EUR 100,000) or an amount equal to
the Available Facility if such amount is less than one hundred thousand Euros
(EUR 100,000).

3.2 Drawdown request

€) Provided that the conditions set out in Clause 2.4(b) (Conditions
precedent) are satisfied, the Borrower may draw on the Facility by
delivery to the Lender of a duly completed and signed Drawdown
Request. Each Drawdown Request shall be delivered by the Borrower
through the Ministry of Environmental Protection (MEP) in hard copy
to the AFD office Director at the address specified in Clause 16.1 (In
writing and addresses).

(b) Unless an exception is granted by the Lender, each Drawdown
Request shall be made concurrently with a drawdown request under
the EBRD Loan Agreement for respective amounts to meet the pari
passu financing indicated in Schedule 3 (Financing Plan).

(©) The drawdowns will be handled by the Lender and the Co-Financier in
accordance with their respective disbursement procedures, based on
the overall loans amounts pro-rata approach taking into account also
co-financing amounts from other financiers, as the case may be.

(d) Pursuant to the terms and conditions set out in the Co-financing
Agreement, once the Lender and the Co-Financier have both received
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a drawdown request in the form set out in their respective loan
agreements, the Co-Financier will;

0] assess all the supporting documents submitted by the
Borrower through the MEP, in compliance with its applicable
internal rules and procedures;

(i) verify that the amount requested in the drawdown request
complies with the requirements set out in the EBRD Loan
Agreement;

(iii) confirm to AFD (by email or any other written notice) that its
conditions precedents for the relevant drawdown are met.

(e) Each Drawdown Request is irrevocable and will be regarded as
having been duly completed if:

(@ the Drawdown Request is substantially in the form set out in
Schedule 5A (Drawdown Request);

(i) the Drawdown Request is received by the Lender at the latest
fifteen (15) Business Days prior to the Deadline for Drawdown;

(iii) the proposed Drawdown Date is a Business Day falling within
the Availability Period;

(iv) the amount of the Drawdown complies with Clause 3.1
(Drawdown Amounts);

(v) all of the documents set out in Part Ill and/or IV of Schedule 4
(Conditions Precedent) as the case may be, for the purposes
of the Drawdown are attached to the Drawdown Request,
comply with the abovementioned Schedule and with the
requirements of Clause 3.4 (Payment mechanics), and are in
form and substance satisfactory to the Lender.

Any documentary evidence, such as bills or paid invoices, shall include
the reference number and date of the relevant payment order if
applicable and required under the Co-Financier procedures.

The Borrower undertakes to keep possession of the documentary
evidence originals, to make such evidence available to the Lender at
any time and to provide the Lender with Certified copies or duplicates of
such evidence as the Lender may request.

Payment completion

Subject to Clause 14.7 (Payment Systems Disruption), if each of the conditions
set out in Clause 2.4(b) (Conditions Precedent) of this Agreement has been
met, the Lender shall make the requested Drawdown available to the Borrower
not later than the Drawdown Date.

The Lender shall provide the Borrower with a letter of Drawdown confirmation
substantially in the form set out in Schedule 5B (Form of confirmation of
drawdown and rate).
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3.4 Payment mechanics - Direct payments by the Lender to Contractor

(@)

(b)

(€)

(d)

At the Borrower request, through MEP, the proceeds of a Drawdown
will be made available directly to a Contractor for the payment of
Eligible Expenses due under a contract entered into for the supply of
works, plants, goods, consulting services or non-consulting services
for the purposes of implementing the Project or any part thereof.

To that effect, the Borrower, through MEP, shall deliver to the Lender,
any instructions necessary to pay the Drawdown directly as requested
and as the case may be and subject to the Lender’s consent that the
relevant Drawdown be in accordance with the provision of Clause 14.6
(Place of payment), by attaching to the Drawdown Request the
relevant documents listed in Schedule 4 (Conditions Precedent).

The Borrower hereby authorises the Lender to make direct payments
in accordance with paragraph (a) above from the proceeds of a
Drawdown. The Lender will not be bound, at any time, to verify
whether there is a restriction of any nature in connection with the
requested Drawdown. The Lender reserves the right to reject such a
request if it becomes aware of any such restriction.

The Lender shall not be liable in any way whatsoever in relation to the
Drawdowns and the Borrower waives any action it may have against
the Lender in this respect. The Borrower shall indemnify the Lender
against any cost, loss or liability which the Lender incurs in relation to
third party actions against the Lender in respect of such Drawdowns.

The Borrower acknowledges that any amount paid by the Lender
pursuant to this Clause will be a Drawdown and that it shall repay in
full to the Lender all amounts paid under the Facility pursuant to this
Clause 3.4 (Payment mechanics - Direct payments by the Lender to
Contractors) together with, and including but not limited to, all interest
accrued on those amounts as from the relevant Drawdown Dates.

3.5 Deadline for the First Drawdown

The first Drawdown shall occur at the latest on the Deadline for the First
Drawdown.

If the first Drawdown does not occur in the above-mentioned period, the Lender
may cancel the Facility in accordance with Clause 8.4 (b) (Cancellation by the

Lender).

The Deadline for the First Drawdown may not be postponed without the prior
consent of the Lender.

Any postponement of the Deadline for the First Drawdown will be (i) subject to
fees and/or new financial conditions applicable to Drawdowns and (ii)
formalized in writing between the Parties.
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Deadline for Drawdown of the Funds

The full drawdown of the Facility shall occur at the latest on the Deadline for
Drawdown of Funds.

If the full drawdown does not occur by the above-mentioned date, the Lender
may cancel the Available Facility in accordance with Clause 8.4 (b)
(Cancellation by the Lender).

The Deadline for Drawdown of Funds may not be postponed without the prior
consent of the Lender.

Any postponement of the Deadline for Drawdown of Funds will be (i) subject to
fees and/or new financial conditions applicable to Drawdowns of the Available
Facility and (ii) formalized in writing between the Parties.

INTEREST

Interest Rate
41.1 Selection of Interest Rate

For each Drawdown, the Borrower may select a fixed Interest Rate or
a floating Interest Rate, which shall apply to the amount set out in the
relevant Drawdown Request, by stating the selected Interest Rate, i.e.,
fixed or floating, in the Drawdown Request delivered to the Lender
substantially in the form set out in Schedule 5A (Form of Drawdown
Request) subject to the following conditions:

(a) Floating Interest Rate

The Borrower may select a floating Interest Rate, which shall be
the percentage rate per annum, being the aggregate of:

- six-month EURIBOR, or, as the case may be, the
Replacement Benchmark plus any Adjustment Margin, as
determined in accordance with the provisions of Clause 5
(Change To The Calculation of Interest) of the Agreement;
and

- the Margin.

Notwithstanding the above, for each Drawdown and in the case
where the first Interest Period is less than one hundred and
thirty-five (135) days, the applicable EURIBOR shall be:

— one-month EURIBOR, or, as the case may be, the
Replacement Benchmark plus any Adjustment Margin, as
determined in accordance with the provisions of Clause 5
(Change To The Calculation Of Interest) of the Agreement,
if the first Interest Period is less than sixty (60) days; or

- three-month EURIBOR, or, as the case may be, the
Replacement Benchmark plus any Adjustment Margin, as
determined in accordance with the provisions of Clause 5
(Change To The Calculation Of Interest) of the Agreement
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if the first Interest Period is between sixty (60) days and
one hundred and thirty-five (135) days.

Fixed Interest Rate

Provided that the amount of a requested Drawdown is equal to
or greater than three million Euros (EUR 3,000,000), the
Borrower may select a fixed Interest Rate for such requested
Drawdown. The fixed Interest Rate shall be the Fixed Reference
Rate increased or decreased by any fluctuation of the Index
Rate for the period from the Signing Rate Setting Date and the
Rate Setting Date for each Drawdown.

The Borrower may specify in the Drawdown Request a
maximum amount for fixed Interest Rate. If the fixed Interest
Rate as calculated on the Rate Setting Date exceeds the
maximum amount for fixed Interest Rate specified in the relevant
Drawdown Request, such Drawdown Request shall be cancelled
and the Drawdown amount specified in the cancelled Drawdown
Request shall be credited to the Available Facility.

Minimum Interest Rate

The

Interest Rate determined in accordance with Clause 4.1.1

(Selection of Interest Rate), regardless of the elected option, shall not
be less than zero point twenty-five per cent (0.25%) per annum,
notwithstanding any decline in the interest rates.

Conversion from a floating Interest Rate to a fixed Interest Rate

@)

Rate Conversion upon the Borrower’s request or at the Lender's
initiative in the event of Restructuring

The Borrower may request at any time that the Lender converts
the floating Interest Rate applicable to a Drawdown or several
Drawdowns to a fixed Interest Rate, provided that the amount of
such Drawdown or aggregate amount of Drawdowns (as
applicable) is equal to, or higher than, three million Euros (EUR
3,000,000).

To this effect, the Borrower shall send to the Lender a Rate
Conversion Request substantially in the form set out in Schedule
5C (Form of Rate Conversion Request).

The Borrower may specify in the Rate Conversion Letter a
maximum amount for fixed Interest Rate. If the fixed Interest
Rate as calculated on the Rate Setting Date exceeds the
maximum amount for fixed Interest Rate specified by the
Borrower in the Rate Conversion Request, such Rate
Conversion Request will be automatically cancelled.

The fixed Interest Rate will be effective two (2) Business Days
after the Rate Setting Date.

In the case of Restructuring or a project of Restructuring
affecting the Borrower and likely to have an impact on the



14

Facility, and in order to facilitate the completion of the
Restructuring in the interests of the Parties, the Lender may
convert the floating Interest Rate into a fixed Interest Rate
applicable to one or more Drawdowns, with prior written approval
of the Borrower.

(b) Rate Conversion mechanics

The fixed Interest Rate applicable to the relevant Drawdown(s)
shall be determined in accordance with Clause 4.1.1(b) (Fixed
Interest Rate) above on the Rate Setting Date referred to in
subparagraph (a) above.

The Lender shall send to the Borrower a letter of confirmation of
Rate Conversion substantially in the form set out in Schedule 5D
(Form of Rate Conversion Confirmation).

A Rate Conversion is final and effected without costs.

4.2 Calculation and payment of interest

4.3

The Borrower shall pay accrued interest on Drawdown(s) on each Payment

Date.

The amount of interest payable by the Borrower on a relevant Payment Date
and for a relevant Interest Period shall be equal to the sum of any interest owed
by the Borrower on the amount of the Outstanding Principal in respect of each
Drawdown. Interest owed by the Borrower in respect of each Drawdown shall
be calculated on the basis of:

(@)

(b)

(€)

the Outstanding Principal owed by the Borrower in respect of the relevant
Drawdown as at the immediately preceding Payment Date or, in the case
of the first Interest Period, on the corresponding Drawdown Date;

the exact number of days which have accrued during the relevant Interest
Period on the basis of a three hundred and sixty (360) day year; and

the applicable Interest Rate determined in accordance with the provisions
of Clause 4.1 (Interest Rate).

Late payment and default interest

(@)

(b)

Late payment and default interest on all amounts due and unpaid (except
for interest)

If the Borrower fails to pay any amount payable by it to the Lender under
this Agreement (whether a payment of principal, a Prepayment Indemnity,
any fees or incidental expenses of any kind except for any unpaid
overdue interest) on its due date, interest shall accrue on the overdue
amount, to the extent permitted by law, from the due date up to the date
of actual payment (both before and after an arbitral award, if any) at the
Interest Rate applicable to the current Interest Period (default interest)
increased by three point five per cent. (3.5%) (late-payment interest). No
formal prior notice from the Lender shall be necessary.

Late payment and default interest on unpaid overdue interest
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Interest which has not been paid on its due date shall bear interest to the
extent permitted by law, at the Interest Rate applicable to the ongoing
Interest Period (default interest), increased by three point five per cent.
(3.5%) (late-payment interest), to the extent that such Interest has been
due and payable for at least one (1) year. No formal prior notice from the
Lender shall be necessary.

The Borrower shall pay any outstanding interest under this Clause 4.3
(Late payment and default interest) immediately on demand by the
Lender or on each Payment Date following the due date for the
outstanding payment.

(c) Receipt of any payment of late payment interest or default interest by the
Lender shall neither imply the grant of any payment extension to the
Borrower, nor operate as a waiver of any of the Lender’s rights
hereunder.

Communication of Interest Rates

The Lender shall promptly notify the Borrower of the determination of each
Interest Rate in accordance with this Agreement.

Effective Global Rate (Taux Effectif Global)

In order to comply with Articles L. 314-1 to L.314-5 and R.314-1 et seq. of the
French Consumer Code and L. 313-4 of the French Monetary and Financial
Code, the Lender informs the Borrower, and the Borrower accepts, that the
effective global rate (taux effectif global) applicable to the Facility may be
valued at an annual rate of three point thirty-three per cent (3.33%) on the
basis of a three hundred and sixty-five (365) day year and an Interest Period of
six (6) months, at a period rate of one point sixty-five per cent (1.65%), subject
to the following:

(@) the above rates are given for information purposes only;
(b) the above rates are calculated on the basis that:

(i) drawdown of the Facility in full at fixed rate on the Signing Date;
and

(i)  the fixed rate for the duration of the facility should be equal to three
point eleven per cent (3.11%) per annum; and

(c) the above rates take into account the commissions and costs payable by
the Borrower under this Agreement, assuming that such commissions
and costs will remain fixed and will apply until the expiry of the term of
this Agreement.

CHANGE TO THE CALCULATION OF INTEREST

Market Disruption

(@) If a Market Disruption Event affects the interbank market in the Eurozone
and it is impossible:
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for the fixed Interest Rate, to determine the fixed Interest Rate
applicable to a Drawdown, or

for the variable Interest Rate, to determine the applicable EURIBOR
for the relevant Interest Period,

the Lender shall inform the Borrower.

Upon the occurrence of the event described in paragraph (a) above, the
applicable Interest Rate, as the case may be, for the relevant Drawdown
or for the relevant Interest Period will be the sum of:

(i)
(ii)

the Margin; and

the percentage rate per annum corresponding to the cost to the
Lender of funding the relevant Drawdowns(s) from whatever source
it may reasonably select. Such rate shall be notified to the Borrower
as soon as possible and, in any case, prior to (1) the first Payment
Date for interest owed under such Drawdown for the fixed Interest
Rate or (2) the Payment Date for interest owed under such Interest
Period for the variable Interest Rate.

5.2 Replacement of Screen Rate

521

Definitions

"Relevant Nominating Body" means any central bank, regulator,
supervisor or working group or committee sponsored or chaired by, or
constituted at the request of any of them.

"Screen Rate Replacement Event" means any of the following events
or series of events:

(@)

(b)

(c)

the definition, methodology, formula or means of determining the
Screen Rate has materially changed,

a law or regulation is enacted which prohibits the use of the
Screen Rate, it being specified, for the avoidance of doubt, that
the occurrence of this event shall not constitute a mandatory
prepayment event;

the administrator of the Screen Rate or its supervisor publicly
announces:

(i) that it has ceased or will cease to provide the Screen Rate
permanently or indefinitely, and, at that time, no successor
administrator has been publicly nominated to continue to
provide that Screen Rate;

(i) that the Screen Rate has ceased or will cease to be
published permanently or indefinitely; or

(i)  that the Screen Rate may no longer be used (whether now
or in the future);
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(d) a public announcement is made about the bankruptcy of the
administrator of that Screen Rate or any other insolvency
proceedings against it, and, at that time, no successor
administrator has been publicly nominated to continue to provide
that Screen Rate; or

(e) in the opinion of the Lender, the Screen Rate has ceased to be
used in a series of comparable financing transactions.

"Screen Rate" means EURIBOR or, following the replacement of this
rate by a Replacement Benchmark, the Replacement Benchmark.

"Screen Rate Replacement Date" means:

(a) with respect to the events referred to in items a), d) and e) of the
above definition of Screen Rate Replacement Event, the date on
which the Lender has knowledge of the occurrence of such
event, and,

(b) with respect to the events referred to in items b) and c) of the
above definition of Screen Rate Replacement Event, the date
beyond which the use of the Screen Rate will be prohibited or
the date on which the administrator of the Screen Rate
permanently or indefinitely ceases to provide the Screen Rate or
the date beyond which the Screen Rate may no longer be used.

Each Party acknowledges and agrees for the benefit of the other Party
that if a Screen Rate Replacement Event occurs and in order to
preserve the economic balance of the Agreement, the Lender may
replace the Screen Rate with another rate (the "Replacement
Benchmark") which may include an adjustment margin in order to
avoid any transfer of economic value between the Parties (if any) (the
"Adjustment Margin") and the Lender will determine the date from
which the Replacement Benchmark and, if any, the Adjustment Margin
shall replace the Screen Rate and any other amendments to the
Agreement required as a result of the replacement of the Screen Rate
by the Replacement Benchmark.

The determination of the Replacement Benchmark and the necessary
amendments will be made in good faith and taking into account, (i) the
recommendations of any Relevant Nominating Body, or (ii) the
recommendations of the administrator of the Screen Rate, or (iii) the
industry solution recommended by professional associations in the
banking sector or, (iv) the market practice observed in a series of
comparable financing transactions on the replacement date.

In case of replacement of the Screen Rate, the Lender will promptly
notify the Borrower of the replacement terms and conditions to replace
the Screen Rate with the Replacement Benchmark, which will be
applicable to Interest Periods starting at least two Business Days after
the Screen Rate Replacement Date.

The provisions of Clause 5.2 (Replacement of Screen Rate) shall
prevail over the provisions of Clause 5.1 (Market Disruption).
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FEES

Commitment Fees

Starting from one hundred and eighty (180) calendar days after the Signing
Date onwards, the Borrower shall pay to the Lender a commitment fee of zero
point five per cent (0.5%) per annum.

The commitment fee shall be computed at the rate specified above and pro-
rated for the actual number of elapsed days on the sum of: (i) the Available
Facility and (ii) the amount of any pending Drawdown Requests.

The first commitment fee shall be calculated for the period from (i) the date
falling sixty (60) calendar days after the Signing Date (excluded) up to (ii) the
immediately following Payment Date (included). Subsequent commitment fees
shall be calculated for periods commencing on the day immediately following
(included) a Payment Date and ending on the next Payment Date (included).

The accrued commitment fee shall be payable (i) on each Payment Date as
long as the Available Facility is higher than zero; (i) on the Payment Date
following the last day of the Drawdown Period; and (iii) in the event the
Available Facility is cancelled in full, on the Payment Date following the
effective date of such cancellation.

Appraisal Fee

No later than one hundred and eighty (180) calendar days after the Signing
Date and prior to the first drawdown, the Borrower shall pay to the Lender an
appraisal fee of one per cent (1%) calculated on the maximum amount of the
Facility.

REPAYMENT

Following expiry of the Grace Period, the Borrower shall repay the Lender the
principal amount of the Facility in sixteen (16) equal semi-annual instalments,
due and payable on each Payment Date.

The first instalment shall be due and payable on April 25, 2029, and the last
instalment shall be due and payable on October 25, 2036.

After each fixed Interest Rate Drawdown, the Lender shall deliver to the
Borrower an amortisation schedule in respect of the Facility taking into account,

if applicable, any potential cancellation of the Facility pursuant to Clauses 8.3
(Cancellation by the Borrower) and/or 8.4 (Cancellation by the Lender).

PREPAYMENT AND CANCELLATION

Voluntary prepayment

The Borrower shall not be entitled to prepay the whole or any part of the Facility
prior to the expiration of the Grace Period. As from the date following the
expiration of the Grace Period, the Borrower may prepay the whole or any part
of the Facility, subject to the following conditions:



8.2

19

(@) the Borrower shall notify the Lender of its intention to prepay by not less
than thirty (30) Business Days’ written and irrevocable notice prior to the
contemplated prepayment date;

(b) the amount to be prepaid shall be equal to one or several instalment(s) in
principal;

(c) the contemplated prepayment date shall be a Payment Date;

(d) all prepayments shall be made together with the payment of accrued
interest, any fees, indemnities and related costs in connection with the
prepaid amount as provided under this Agreement;

(e) there is no overdue amount outstanding; and

(f) in case of a partial prepayment, the Borrower shall have given evidence,
satisfactory to the Lender, that it has sufficient committed funding
available for the purpose of financing the Project as determined in the
Financing Plan.

On the Payment Date on which the prepayment is made, the Borrower shall
pay the full amount of the Prepayment Indemnities due and payable pursuant
to Clause 9.3 (Prepayment Indemnity).

Mandatory prepayment

The Borrower shall immediately prepay the whole or part of the Facility upon
receipt of a notice from the Lender informing the Borrower of any of the
following events:

(@) llegality: it becomes unlawful for the Lender pursuant to its applicable law
to perform any of its obligations as contemplated by this Agreement or to
fund or maintain the Facility;

(b)  Additional Costs: the amount of any Additional Costs referred to in Clause
9.5 (Additional Costs) is significant and the Borrower has refused to pay
such Additional Costs;

(c) Default: the Lender declares an Event of Default in accordance with
Clause 13 (Events of Defaults);

(d) Prepayment to a Co-Financier: the Borrower prepays whole or part of any
amounts owed to a Co-Financier, in which case the Lender shall be
entitled to request that the Borrower prepays, as the case may be, the
Facility or an amount of the outstanding Facility in proportion with the
amount prepaid to the Co-Financier.

In the case of each of the events specified in paragraphs (a) and (c) above, the
Lender reserves the right, after having notified the Borrower in writing, to
exercise its rights as a creditor in the manner specified in Clause 13.2
(Acceleration).
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Cancellation by the Borrower

Prior to the Deadline for Drawdown of Funds, the Borrower may cancel the
whole or any part of the Available Facility by giving the Lender a three (3)
Business Days prior notice.

Upon receipt of such notice of cancellation, the Lender shall cancel the amount
notified by the Borrower, provided that the Eligible Expenses, as specified in
the Financing Plan, are covered in a manner satisfactory to the Lender, except
in the event that the Project is abandoned by the Borrower.

Cancellation by the Lender

The Available Facility shall be immediately cancelled upon delivery of a notice
to the Borrower which shall be immediately effective, if:

(@) the Available Facility is not equal to zero on the Deadline for Drawdown of
Funds;

(b) the first Drawdown has not occurred on the Deadline for the First
Drawdown;

(c) an Event of Default has occurred and is continuing; or
(d) anevent referred to in Clause 8.2 (Mandatory prepayment) has occurred.

except where, in the case of paragraphs (a) and (b) of this Clause 8.4
(Cancellation by the Lender), the Lender has proposed to postpone the
Deadline for Drawdown or the deadline for the first Drawdown on the basis of
new financial conditions which will apply to any Drawdowns under the Available
Credit and the Borrower has agreed on the proposition.

Restrictions

(@) Any notice of prepayment or cancellation given by a Party pursuant to
this Clause 8 (Prepayment And Cancellation) shall be irrevocable, and,
unless otherwise provided in this Agreement, any such notice shall
specify the date or dates on which the relevant prepayment or
cancellation is to be made and the amount of that prepayment or
cancellation.

(b) The Borrower shall not prepay or cancel all or any part of the Facility
except at the times and in the manner expressly provided for in this
Agreement.

(c) Any prepayment under this Agreement shall be made together with
payment of (i) accrued interest on the prepaid amount, (i) outstanding
fees, and (iii) the Prepayment Indemnity referred to in Clause 9.3
(Prepayment Indemnity).

(d)  Any prepayment amount will be applied against the remaining instalments
in inverse order of maturity.

(e) The Borrower may not re-borrow the whole or any part of the Facility
which has been prepaid or cancelled.
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9 ADDITIONAL PAYMENT OBLIGATIONS

9.1

9.2

9.3

9.4

Costs and expenses

9.1.1 If an amendment to this Agreement is required, the Borrower shall
reimburse to the Lender for all costs (including legal fees) reasonably
incurred in responding to, evaluating, negotiating or complying with
that requirement.

9.1.2  The Borrower shall reimburse to the Lender for all costs and expenses
(including legal fees) incurred by it in connection with the enforcement
or preservation of any of its rights under this Agreement.

9.1.3 The Borrower shall pay directly or, if applicable, reimburse the Lender
in case of an advance made by the Lender, the amount of all costs
and expenses in connection with the transfer of funds to, or for the
account of, the Borrower from Paris to any other place agreed with the
Lender, as well as any transfer fees and expenses in connection with
the payment of all sums due under the Facility.

Cancellation Indemnity

If the Facility is cancelled in full or in part in accordance with the terms of
Clauses 8.3 (Cancellation by the Borrower) and/or 8.4 (Cancellation by the
Lender) paragraphs (a), (b) and (c), the Borrower shall pay a cancellation
indemnity computed at two point five percent (2.5%) on the cancelled amount
of the Facility.

Each cancellation indemnity shall be due and payable on the Payment Date
immediately following a cancellation of all or part of the Facility.

Prepayment Indemnity

On account of any losses suffered by the Lender as a result of the prepayment
of the whole or any part of the Facility in accordance with Clauses 8.1
(Voluntary prepayment) or 8.2 (Mandatory prepayment), the Borrower shall pay
to the Lender an indemnity equal to the aggregate amount of:

(@) the Prepayment Compensatory Indemnity; and

(b) any costs arising out of the break of any interest rate hedging swap
transactions put in place by the Lender in connection with the amount
prepaid.

Taxes and duties

9.4.1 Reqistration costs

The Borrower shall pay directly, or, if applicable, reimburse the Lender
in case of an advance made by the Lender, the costs of all stamp duty,
registration and other similar taxes payable in respect of the
Agreement and any potential amendment thereto.

9.4.2 Withholding Tax
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The Borrower undertakes that all payments made to the Lender under
this Agreement shall be free of any Withholding Tax.

If a Withholding Tax is required by law, the Borrower undertakes to
gross-up the amount of any such payment to such amount which
leaves the Lender with an amount equal to the payment which would
have been due if no payment of Withholding Tax had been required.

The Borrower shall reimburse to the Lender all expenses and/or Taxes
for the Borrower’s account which have been paid by the Lender (if
applicable), with the exception of any Taxes due in France.

Additional Costs

The Borrower shall pay to the Lender, within ten (10) Business Days of the
Lender’s request, all Additional Costs incurred by the Lender as a result of: (i)
the coming into force of any new law or regulation, or any amendment to, or
any change in the interpretation or application of any existing law or regulation;
or (i) compliance with any law or regulation made after the Signing Date.

In this Clause, “Additional Costs” means:

(@) any cost arising after the Signing Date out an event referred to in the first
paragraph of this Clause and not taken into account by the Lender to
compute the financial conditions of the Facility; or

(b) any reduction of any amount due and payable under this Agreement

which is incurred or suffered by the Lender as a result of (i) making the Facility
available to the Borrower or (ii) entering into or performing its obligations under
the Agreement.

Currency indemnity

If any sum due by the Borrower under this Agreement, or any order, judgment
or award given or made in relation to such a sum, has to be converted from the
currency in which that sum is payable into another currency, for the purpose of:

(@) making or filing a claim or proof against the Borrower; or

(b) obtaining or enforcing an order, judgment or award in relation to any
litigation or arbitration proceedings,

the Borrower shall indemnify the Lender against and, within ten (10) Business
Days of the Lender’s request and as permitted by law, pay to the Lender, the
amount of any cost, loss or liability arising out of or as a result of the conversion
including any discrepancy between: (A) the exchange rate used to convert the
relevant sum from the first currency to the second currency; and (B) the
exchange rate or rate(s) available to the Lender at the time of its receipt of that
sum. This obligation to indemnify the Lender is independent of any other
obligation of the Borrower under this Agreement.

The Borrower waives any right it may have in any jurisdiction to pay any
amount due under this Agreement in a currency or currency unit other than that
in which it is expressed to be payable.
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Due dates

Any indemnity or reimbursement payable by the Borrower to the Lender under
this Clause 9 (Additional Payment Obligations) is due and payable on the
Payment Date immediately following the circumstances which have given rise
to the relevant indemnity or reimbursement.

Notwithstanding the above, any indemnity to be paid in connection with a
prepayment pursuant to Clause 9.3 (Prepayment Indemnity) is due and
payable on the date of the relevant prepayment.

10 REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

10.1

10.2

10.3

All the representations and warranties set out in this Clause 10
(Representations and Warranties) are made by the Borrower for the benefit of
the Lender on the Signing Date. All the representations and warranties in this
Clause 10 (Representations and Warranties) are also deemed to be made by
the Borrower on the date on which all of the conditions precedent listed in Part
Il of Schedule 4 (Conditions Precedent) are satisfied, on the date of each
Drawdown Request, on each Drawdown Date and on each Payment Date,
except that the repeating representations contained in Clause 10.9 (No
misleading information) are deemed to be made by the Borrower in relation to
the information provided by the Borrower since the date on which the
representation was last made.

Power and authority

The Borrower has the power to enter into, perform and deliver this Agreement
and Project Documents and to perform all contemplated obligations. The
Borrower has taken all necessary action to authorise its entry into, performance
and delivery of this Agreement and Project Documents and the transactions
contemplated by this Agreement and Project Documents.

Validity and admissibility in evidence

All Authorisations required:

(@) to enable the Borrower to lawfully enter into, and exercise its rights and
comply with its obligations under this Agreement and Project Documents;
and

(b) to make this Agreement and the Project Documents admissible in
evidence in the courts of the jurisdiction of the Borrower or in arbitration
proceedings as defined under Clause 17 (Governing Law, Enforcement
And Choice of Domicile),

have been obtained and are in full force and effect, and no circumstances exist
which could result in the revocation, non-renewal or modification, in whole or in
part, of any such Authorisations.

Binding obligations

The obligations undertaken by the Borrower under this Agreement and the
Project Documents comply with all laws and regulations applicable to the
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Borrower in its jurisdiction and are legal, valid, binding and enforceable
obligations which are effective in accordance with their written terms.

No filing or stamp taxes

Under the laws of the jurisdiction of the Borrower, it is not necessary that the
Agreement be filed, recorded or enrolled with any court or other authority in that
jurisdiction or that any stamp, registration or similar taxes or fees be paid on or
in relation to the Agreement or the transactions contemplated therein.

Transfer of funds

All amounts due by the Borrower to the Lender under this Agreement whether
as principal or interest, late payment interest, Cancellation Indemnity,
Prepayment Indemnity, incidental costs and expenses or any other sum are
freely convertible and transferable.

This representation shall remain in full force and effect until full repayment of all
sums due to the Lender. In the event that the repayment dates of the Facility
are extended by the Lender, no further confirmation of this representation shall
be necessary.

The Borrower shall obtain Euros necessary for compliance with this
representation in due course.

Should any difficulty in respect of Lender’s right of conversion and free transfer
of any sum under this Agreement occur for any reason, including but not
limiting to: (i) the coming into force of any new law or regulation, or any
amendment to, or any change in the interpretation or application of any existing
law or regulation; or (ii) compliance with any law or regulation made after the
Signing Date; the Borrower will secure, without delay, all required
certificates/confirmations from competent authorities (including National Bank
of Serbia) in order to enable that all due sums under this Agreement are freely
convertible and transferable.

No conflict with other obligations

The entry into and performance by the Borrower of, and the transactions
contemplated by, this Agreement and the Project Documents do not conflict
with any domestic or foreign law or regulation applicable to it, its constitutional
documents (or any similar documents) or any agreement or instrument binding
upon the Borrower or affecting any of its assets.

Governing law and enforcement

(&) The choice of French law as the governing law of this Agreement will be
recognised and enforced by the courts and arbitration tribunals in the
jurisdiction of the Borrower.

(b) Any judgment obtained in relation to this Agreement in a French court or
any award by an arbitration tribunal will be recognised and enforced in
the jurisdiction of the Borrower.
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No default
No Event of Default is continuing or is reasonably likely to occur.

No breach of the Borrower is continuing in relation to any other agreement
binding upon it, or affecting any of its assets, which has, or is reasonably likely
to have, a Material Adverse Effect.

No misleading information

All information and documents supplied by the Borrower to the Lender were
true, accurate and up-to-date as at the date they were provided or, if
appropriate, as at the date at which they are stated to be given and have not
been varied, revoked, cancelled or renewed on revised terms, and are not
misleading in any material respect as a result of an omission, the occurrence of
new circumstances or the disclosure or non-disclosure of any information.

10.10Project Documents

The Project Documents represent the entire agreement relating to the Project
on the Signing Date and are valid, binding and enforceable against third
parties. The Project Documents have not been amended, terminated or
suspended without the prior approval of the Lender since the date on which
they were delivered to the Lender and there is no current dispute in connection
with the validity of the Project Documents.

10.11 Project Authorisations

All Project Authorisations have been obtained or effected and are in full force
and effect and there are no circumstances which may result in any Project
Authorisation being revoked, cancelled, not renewed or varied in whole or in
part.

10.12 Procurement

The Borrower confirms that the procurement, award and performance of all
contracts entered into for the purposes of implementing the Project or any part
thereof, comply with the provisions of the Applicable Procurement Policies and
Rules. The Borrower, through MEP: (i) has received a copy of the Applicable
Procurement Policies and Rules and (i) understands the terms of the
Applicable Procurement Policies and Rules.

The Borrower, through MEP is contractually bound by the Applicable
Procurement Policies and Rules as if such Applicable Procurement Policies
and Rules were incorporated by reference into this Agreement.

The Borrower, through MEP, has acknowledged the content of Schedule 8
(AFD’s Covenant of Integrity) of this Agreement. Requirements stipulated in
AFD’s Covenant of Integrity must be formally produced by any holder of a
contract to be concluded within the framework of the Project and therefore,
where appropriate, included in the pre-procurement documentation.
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10.13 Pari passu ranking

The Borrower’s payment obligations under this Agreement rank at least pari
passu with the claims of all its other unsecured and unsubordinated creditors.

10.14 Licit Origin of the funds and Prohibited Practices

The Borrower represents and warrants that:

(a) all the funds invested in the Project are from the proceeds of the Facility
and the Co-financing, pursuant to the Budget Law of the Republic of
Serbia for the year 2024 (“Zakon o budZetu Republike Srbije za 2024.
godinu”, Official Gazette of the Republic of Serbia, no. 92/2023 and
79/2024).

(b) the Project (in particular, the negotiation, award and performance of any
contracts financed with the Facility) has not given rise to any Prohibited
Practices; and

(c) it has not committed or participated in any act contrary to any anti-
Money Laundering and counter-Terrorist Financing applicable law

10.15No Material Adverse Effect

The Borrower represents and warrants that no event or circumstance which is
likely to have a Material Adverse Effect has occurred or is likely to occur.

10.16 No immunity
If and to the extent that the Borrower may now or in future in any jurisdiction

claim immunity for itself or its assets and to the extent that a jurisdiction
grants immunity to the Borrower, the Borrower will not be entitled to claim for
itself or any of its assets immunity from suit, execution, attachment or other
legal process in connection with this Agreement to the fullest extent permitted
by the laws of such jurisdiction.

The Borrower does not waive any immunity in respect of any present or future
(i) “premises of the mission” as defined in the Vienna Convention on
Diplomatic Relations signed in 1961, (ii) “consular premises” as defined in the
Vienna Convention on Consular Relations signed in 1963, (iii) assets that
cannot be in commerce, (iv) military property or military assets and buildings,
weapons and equipment designated for defense, state and public security, (V)
receivables the assignment of which is restricted by law, (vi) natural
resources, common use items, grids in public ownership, river basin land and
water facilities in public ownership, protected natural heritage in public
ownership and cultural heritage in public ownership, (vii) real estate in public
ownership which is, partly or entirely, used by the authorities of the Republic
of Serbia, autonomous provinces or local self-government for the purpose of
exercising their rights and duties; (viii) the state's, autonomous province’s or
local government’s stocks and shares in companies and public enterprises,
unless the relevant entity consented to the establishment of a pledge over
such stocks or shares, (ix) movable or immovable assets of health institutions,
unless a mortgage was established based on the government's decision, (x)
monetary assets and financial instruments determined as financial collateral
in accordance with the law regulating financial collateral including monetary
assets and financial instruments which are pledged in accordance with such
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law or (xi) other assets exempt from enforcement by international law or
international treaties.

11 UNDERTAKINGS

111

11.2

11.3

11.4

11.5

The undertakings in this Clause 11 (Undertakings) take effect on the Signing
Date and remain in full force and effect for as long as any amount is
outstanding under this Agreement.

Compliance with Laws, Requlations and Obligations

The Borrower shall comply:

(@) in all respects with all laws and regulations to which it and/or the Project
is subject, particularly in relation to all applicable environmental
protection, safety and labour laws; and prevention and fight against
Prohibited Practices; and

(b) with all of its obligations under the Project Documents.

Authorisations
The Borrower shall promptly obtain, comply with and/or do all that is
necessary to maintain in full force and effect any Authorisation required
under any applicable law or regulation to enable it to perform its
obligations under this Agreement and the Project Documents and to
ensure the legality, validity, enforceability and admissibility in evidence
of any of this Agreement or Project Document.

Project Documents
The Borrower through the Ministry of Environmental Protection (MEP)
shall provide the Co-Financier on behalf of the Lender for no-objection
or information, as the case may be, with a copy of any Project
Documents or amendment thereto and shall not (and shall not agree to)
make any material amendment to any Project Document without
obtaining the Lender and the Co-Financier’s prior no-objection.

Implementation and preservation of the Project

The Borrower through MEP shall:

(a) Take all actions and steps necessary to implement the Project in
accordance with the generally accepted safety principles and in
accordance with technical standards in force; and

(b) Take all actions and steps necessary to maintain the Project assets in
accordance with all applicable laws and regulations and in good
operating and maintenance conditions, and use such assets in
compliance with their purpose and all applicable laws and regulations.

Procurement

In relation to the procurement, award and performance of contracts entered
into in connection with the implementation of the Project, the Borrower through
MEP shall comply with, and implement, the provisions of the Applicable
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Procurement Policies and Rules and other provisions stipulated in this
Agreement and the Project Documents.

The Borrower through MEP shall take all actions and steps necessary for the
effective implementation of the Applicable Procurement Policies and Rules.

On behalf of the Lender, the Co-Financier shall issue the no-objection letters in
accordance with the Applicable Procurement Policies and Rules.

The Borrower through MEP shall submit any amendments to the Project
procurement plan relating to contracts financed through the Facility for prior no-
objection of the Lender.

The bidding documents and/or requests for proposals prepared by the
Borrower through MEP for a specific procurement will include references to the
Lender in the procurement notices (General Procurement Notice (GPNSs),
Specific Procurement Notices (SPN), and Requests for Expression of Interest
(REOI)) and all other documentation relating to the contracts co-financed by
the Borrower.

Due to its specific legal and regulatory obligations, the Lender will not finance
its respective part of a contract to a bidder or a consultant who is on any of the
EU and French Financial and Commercial Sanctions Lists. The Borrower
through MEP will be required by the Co-Financier to modify the standard
GPNs, SPNs, REOIs templates to include, in substance, the following:

“Interested bidders or consultants (including sub-contractors or suppliers) are
advised that AFD’s decision to finance its respective part of a contract will be
conditional on meeting AFD’s legal financing requirements relating to UN, EU
and French Financial Sanction Lists and Embargo.”

For information purposes only, the following references or website addresses
are provided:

For United Nations, European Union and French Financial Sanction Lists, the
following website may be consulted: https://gels-avoirs.dgtresor.gouv.fr/List

For European Union Embargo, the following website may be consulted:
https://www.sanctionsmap.eu/#/main

The Borrower through the MEP undertakes to:

(1) provide the Lender with a copy of all evaluation reports (including
prequalification report and shortlisting report, as applicable) at the
same time they are submitted to the Co-Financier. If the bidder
does not meet the Lender's financing requirements (including
eligibility), the Lender will promptly inform the Co-Financier and
the Borrower. The Co-Financier and the Lender shall then consult
with the Borrower to determine the appropriate course of action;

(i) in case of contracts subject to international competition, publish
the procurement notices on the website http://afd.dgmarket.com in
addition to any other means of publication as per the Applicable
Procurement Policies and Rules;
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require a duly signed AFD’s Covenant of Integrity as set out in
Schedule 8 from any applicant, bidder, proposer, or consultant,
which shall be deemed to form part of the contract. In cases of
non-competitive procurement processes, the signed AFD’s
Covenant of Integrity shall be annexed to the signed contract.

11.6 Environmental and social responsibility

11.6.1

Implementation of environmental and social measures

In order to promote sustainable development, the Parties agree that it
is necessary to promote compliance with internationally recognised
environmental and labour standards, including fundamental
conventions of the International Labour Organization (“ILO”) and the
international environmental laws and regulations applicable in the
Borrower’s jurisdiction. For such purpose, the Borrower through MEP
shall:

with respect to its business activities:

(@) comply with international standards for the protection of the
environment and labour laws, particularly the fundamental
conventions of the ILO and the international environmental
conventions, in accordance with the applicable laws and
regulations of the country in which the Project is being
implemented.

with respect to the Project:

(b) include in the procurement contracts, and, as the case may be,
in the bidding documents, a clause whereby the contracting
parties agree, and agree to procure that their sub-contractors (if
any) agree, to comply with such standards in accordance with
the applicable laws and regulations of the country where the
Project is being implemented. The Lender will be entitled to
request that the Borrower deliver a report on environmental and
social conditions of implementation of the Project;

(© put in place appropriate mitigation and improvement measures

specific to the Project as defined within the context of the
environmental and social risk management policy of the Project
and referred to in the EBRD Loan Agreement;

(d) require that the Contractors appointed for implementation of the

Project, apply the mitigation measures set out in paragraph (c)
above and procure that their sub-contractors (if any) comply with
all such measures and take all appropriate steps in the event of
a failure to put in place such mitigation measures; and

(e) provide the Lender through the Co-Financier with annual follow-

11.6.2

up reports developed in compliance with the terms and
conditions set out in the EBRD Loan Agreement.

Environmental and social (ES) complaints-management
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(&) The Borrower, through MEP (i) confirms that it has received a
copy of the ES Complaints-Management Mechanism’s Rules of
Procedure and has acknowledged its terms, in particular with
respect to actions that may be taken by the Lender in the event
that a third party lodges a complaint, and (ii) acknowledges that
these ES Complaints-Management Mechanism’s Rules of
Procedure have, as between the Borrower and the Lender, the
same contractually binding effect as this Agreement.

(b) The Borrower, through MEP expressly authorises the Lender to
disclose to the experts (as defined in the ES Complaints-
Management Mechanism’s Rules of Procedure) and to parties
involved in the compliance review and/or conciliation processes,
the Project documents concerning environmental and social
matters necessary for processing the environmental and social
complaint, including, without limitation, those listed in Schedule 8
(Non-Exhaustive List Of Environmental And Social Documents
Which The Borrower Permits To Be Disclosed In Connection
With E&S Complaints-Management Mechanism’s Rules Of
Procedure).

11.6.3 Biodiversity Data Sharing

In order to promote biodiversity data sharing and in accordance with
international targets related to biodiversity data knowledge and
sharing, the Borrower, through MEP, undertakes to share, or procure
that its third party contractors share, the biodiversity data (raw or
processed) generated in relation with the Project with the Global
Biodiversity Information Facility (GBIF) worldwide database, in order to
enable its publication.

For this purpose, the Borrower, through MEP, undertakes to take all
appropriate measures towards its third party contractors so that they
allow the sharing on the GBIF worldwide database of the processed
biodiversity data on which they may have intellectual property rights,
regardless of the medium.

The data sharing on the GBIF database shall be carried out in
accordance with the terms and conditions set out in Schedule 10
(Biodiversity data sharing).

The AFD and the Co-Financier shall be mentioned as “project funders”
in the metadata section.

Additional financing

The Borrower shall not amend or alter the Financing Plan without obtaining the
Lender’s prior written consent and shall finance any additional costs not
anticipated in the Financing Plan on terms which ensure that the Facility will be
repaid.

Pari passu ranking

The Borrower undertakes (i) to ensure that its payment obligations under this
Agreement rank at all times at least pari passu with its other current and future
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unsecured and unsubordinated payment obligations; (i) not to grant prior
ranking or guarantees to any other lenders except if the same ranking or
guarantees are granted by the Borrower in favour of the Lender, if so requested
by the Lender.

Inspections

The Borrower hereby authorizes the Lender and its representatives to carry out
inspections the purpose of which will be to assess the Project implementation
and operations as well as the impact and the achievement of the Project
objectives.

The Borrower shall co-operate and provide all reasonable assistance and
information to the Lender and its representatives when carrying out such
inspections, the timing and format of which shall be determined by the Lender
following consultation with the Borrower.

The Borrower shall retain and make available for inspection by the Lender, all
documents relating to the Eligible Expenses for a period of ten (10) years from
the date of the last Drawdown under the Facility.

11.10Project evaluation

The Borrower acknowledges that the Lender may carry out, or procure that a
third party carries out on its behalf, an evaluation of the Project. Feedback from
this evaluation will be used to produce a report containing information on the
Project, such as: total amount and duration of the funding, objectives of the
Project, expected and achieved quantified outputs of the Project, assessment
of the relevance, effectiveness, impact and viability/sustainability of the Project,
main conclusions and recommendations.

The main objective of the evaluation will be the articulation of credible and
independent judgement on the key issues of relevance, implementation
(efficiency) and effects (effectiveness, impact and sustainability).

Evaluators will need to take into account in a balanced way the different
legitimate points of view that may be expressed and conduct the evaluation
impartially.

The Borrower will be involved as closely as possible in the evaluation, from the
drafting of the Terms of Reference to the delivery of the final report.

The Borrower agrees to the publication of this report, in particular on the
Lender's website.

11.11Financial Sanctions Lists and Embargo

The Borrower undertakes:

(@) that no funds or economic resources of the Project are made available,
directly or indirectly, to or for the benefit of persons, groups or entities
listed on any Financial Sanctions Lists;
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not to finance, acquire or provide any supplies or intervene in sectors
which are subject to an Embargo by the United Nations, the European
Union or France.

11.12Licit Origin, absence of Prohibited Practices

The Borrower undertakes

(@)

(b)

(€)

(d)

(e)

(f)

to use the funds of the Facility in accordance with the AFD Group's policy
to prevent and combat Prohibited Practices as available on its Website;

to use its best efforts to that the funds, other than those of State origin,
invested in the Project will not be of an Illicit Origin;

to ensure that the Project (in particular during the negotiation, entry into
and performance of the contracts funded out of the Facility) does not give
rise to any Prohibited Practice;

as soon as it becomes aware of, or suspects, any Prohibited Practice, to
inform the Lender without any delay;

in the event referred to in paragraph (d) above, or at the Lender’s request
if the Lender suspects any Prohibited Practice has occurred, take all
necessary actions to remedy the situation in a manner satisfactory to the
Lender and within the time period determined by the Lender; and

to notify the Lender without any delay if it has knowledge of any
information which leads it to suspect any lllicit Origin of any funds
invested in the Project.

11.13Investigations

The Borrower undertakes to allow the Lender or any third party mandated by
the Lender, to carry out an investigation in the event of an allegation of
Prohibited Practice. To this end, the Lender or any third party mandated by it is
authorized to:

(@)

(b)

(c)
(d)

interview anyone who may have information about an alleged Prohibited
Practice;

conduct audits and controls, both documentary and on-site, as the Lender
may deem appropriate, including access to the accounting books and
records or any other documentation relating to the Project held by the
Borrower or any person or entity connected with the Project;

carry out visits of the sites, facilities and works related to the Project; and

achieve all the steps and actions necessary for these investigations.

The Borrower undertakes to ensure that the tender documents, contracts and
sub-contracts financed through the Facility allow the implementation of this
Clause.

Non-compliance with this Clause by the Borrower could, at the discretion of the
Lender, constitute a Non-Cooperative Practice.
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11.14 Visibility and Communication

111

12

12.1

12.2

12.3

The Borrower shall implement visibility and communication actions related to
the implementation of the Project in accordance with the terms of the Visibility
and Communication Guide, and acknowledges having fully read and
understood the aforementioned guide.

According to the Visibility and Communication Guide, the Project is subject to
communication and visibility obligations of level 1.

5. Project specific covenants

The Borrower shall:

(@ Through the MEP, provide its best effort to implement the
recommendations contained in the Livelihood Restauration Plan of the
Project;

(b) Through the MEP, ensure that the operation of the regional waste
management centres have adequate resources and suitably qualified
personnel, after the completion of the Project;

(c) Through the MEP, develop or update regional waste management plans
for each regional waste management centre.

INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 12 (Information Undertakings) take effect on
the Signing Date and remain in full force and effect for as long as any amount
is outstanding under this Agreement.

Financial Information

The Borrower shall supply to the Lender any information that the Lender may
reasonably require in relation to the Borrower’s foreign and domestic debt as
well as the status of any guaranteed loans.

Progress Report

During the implementation of the Project, the Borrower shall supply to the
Lender the Project progress reports in the format and content defined under the
EBRD Loan Agreement and any relevant Project Document. Within three (3)
months after the Technical Completion Date, the Borrower shall supply to the
Lender a general progress report including a follow-up report with respect to
the Project’ indicators in the form set out in Schedule 6 (Form Of Follow-Up
Report Of The Project Indicators).

Co-Financing

The Borrower shall promptly inform the Lender of any cancellation (in whole or
in part) or any prepayment under a Co-Financing.

The Borrower shall supply to the Lender and (the Co-Financier with respect to

(b) to (e)):
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promptly upon becoming aware of them, details of any event or
circumstance which is or may be an Event of Default or which has or may
have a Material Adverse Effect, the nature of such an event and all the
actions taken or to be taken to remedy it (if any);

promptly upon becoming aware of them, details of any incident or
accident directly related to the implementation of the Project which might
have a significant impact on the Project site, the working conditions of its
employees or Contractors’ employees, the nature of such incident or
accident, together with details of any action taken or proposed to be
taken, as applicable, by the Borrower to remedy it;

promptly, details of any decision or event which might affect the
organisation, completion or operation of the Project;

promptly but in any event within five (5) Business Days after becoming
aware of them, details of any notification of default, termination, dispute
or material claim made against it under a Project Document or affecting
the Project, together with details of any action taken or proposed to be
taken by the Borrower to remedy it;

during the completion of services (including but not limited to services
related to studies and monitoring where the Project involves the provision
of such services), the interim and final reports drafted by any service
provider, and after full completion of such services an overall execution
report;

promptly, any further information regarding its financial condition, assets
and operations or any documents or other communications given or
received by it under any Project Document that the Lender may
reasonably request.

13 EVENTS OF DEFAULTS

13.1 Events of Default

Each of the events or circumstances set out in this Clause 13.1 (Events of
Default) is an Event of Default.

(@)

(b)

Payment Default

The Borrower does not pay on the due date any amount payable by it
under this Agreement in the manner required under this Agreement.
However, without prejudice to Clause 4.3 (Late payment and default
interest), no Event of Default will occur under this paragraph (a) if such
payment is made in full by the Borrower within five (5) Business Days of
the due date.

Project Documents

Any Project Document, or any of the rights and obligations set out
therein, ceases to be in full force and effect, is subject to a notice of
termination or its validity, legality or enforceability is challenged.
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No Event of Default will occur pursuant to this paragraph (b) if (i) the
challenge or notice of termination is withdrawn within thirty (30) calendar
days after the date on which the Lender informed the Borrower of such
challenge or notice or the Borrower became aware of such challenge or
notice; and (ii), according to the opinion of the Lender, such dispute or
request has not had a Material Adverse Effect during such thirty (30) day
period.

Undertakings and Obligations

The Borrower does not comply with any term of the Agreement, including,
without limitation, any of the undertakings it has given pursuant to Clause
11 (Undertakings) and Clause 12 (Information Undertakings).

Save for the undertakings given pursuant to Clauses 11.6 (Environmental
and social responsibility), 11.11 (Financial Sanctions Lists and Embargo)
and 11.12 (Licit Origin, absence of Prohibited Practices) in respect of
which no grace period is permitted, no Event of Default will occur under
this paragraph (c) if the non-compliance is capable of remedy and is
remedied within five (5) Business Days of the earlier of (A) the date of the
Lender’s notice of failure to the Borrower; and (B) the Borrower becoming
aware of the breach, or within the time limit determined by the Lender in
the case referred to in subparagraph 11.12(f) of Clause 11.12 (Licit
Origin, absence of Prohibited Practices).

Misrepresentation

A representation or warranty made by the Borrower in the Agreement,
including under Clause 10 (Representations And Warranties), or in any
document delivered by or on behalf of the Borrower under or in relation to
the Agreement is incorrect or misleading when made or deemed to be
made.

Cross Default

(i)  Subject to paragraph (iii), any Financial Indebtedness of the
Borrower is not paid on its due date or, if applicable, within any
grace period granted pursuant to the relevant documentation.

(i)  Subject to paragraph (iii), a creditor has cancelled or suspended its
commitment towards the Borrower pursuant to any Financial
Indebtedness, or has declared the Financial Indebtedness due and
payable prior to its specified maturity, or requested prepayment in
full of the Financial Indebtedness, in each case, as a result of an
event of default or any provision having a similar effect (howsoever
described) pursuant to the relevant documentation.

(i) No Event of Default will occur under this Clause 13.1 (e) if the
relevant amount of Financial Indebtedness or the commitment for
Financial Indebtedness falling within paragraphs (i) and (ii) above is
less thirty million Euros (EUR 30,000,000) (or its equivalent in any
other currency(ies)).

Unlawfulness
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It is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations
under this Agreement.

Material adverse change

Any event (including a change in the political situation of the country of
the Borrower) or any measure which is likely, according to the Lender’s
opinion, to have a Material Adverse Effect occurs or is likely to occur.

Withdrawal or suspension of the Project

Any of the following occurs:

() the implementation of the Project is suspended or postponed for a
period exceeding six (6) months; or

(i) the Project has not been completed in full by the Technical
Completion Date; or

(i) the Borrower withdraws from, or ceases to participate in, the
Project.

Authorisations

Any Authorisation required for the Borrower in order to perform or comply
with its obligations under this Agreement or its other material obligations
under any Project Documents or required in the ordinary course of the
Project is not obtained within the required timeframe or is cancelled or
becomes invalid or otherwise ceases to be in full force and effect.

Judgments, rulings or decisions having a Material Adverse Effect

Any judgment or arbitral award or any judicial or administrative decision
affecting the Borrower has or is reasonably likely, according to the opinion
of the Lender, to have a Material Adverse Effect, occurs or is likely to
occur.

Suspension of free convertibility and free transfer

Free convertibility and free transfer of any of the amounts due by the
Borrower under this Agreement, or any other facility provided by the
Lender to the Borrower or any other borrower of the jurisdiction of the
Borrower, is challenged.

Any foreign exchange law is amended, enacted or introduced or is
reasonably to be amended, enacted or introduced in the Republic of
Serbia that (in the opinion of the Lender): (i) has or is reasonably likely to
have the effect of prohibiting, or restricting or delaying in any material
respect any payment that the Borrower is required to make pursuant to
the terms of this Agreement; or (ii) is materially prejudicial to the interests
of the Lenders under or in connection with this Agreement.
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Acceleration

On and at any time after the occurrence of an Event of Default, the Lender
may, without providing any formal demand or commencing any judicial or extra-
judicial proceedings, by written notice to the Borrower:

(@) cancel the Available Facility; and/or

(b) declare that all or part of the Facility, together with any accrued or
outstanding interest and all other amounts outstanding under this
Agreement, are immediately due and payable.

Without prejudice to the above, in the event that an Event of Default occurs as
set out in Clause 13.1 (Events of Default), the Lender reserves the right to,
upon written notice to the Borrower, (i) suspend or postpone any Drawdowns
under the Facility; and/or (ii) suspend the finalisation of any agreements
relating to other possible financial offers which have been notified by the
Lender to the Borrower; and/or (iii) suspend or postpone any drawdown under
any loan agreement entered into between the Borrower and the Lender.

If any drawdowns are postponed or suspended by a Co-Financier under an
agreement between such Co-Financier and the Borrower, the Lender reserves
the right to postpone or suspend any Drawdowns under the Facility.

Notification of an Event of Default

In accordance with Clause 12.3 (Co-Financing), the Borrower shall promptly
notify the Lender upon becoming aware of any event which is or is likely to be
an Event of Default and inform the Lender of all the measures contemplated by
the Borrower to remedy it.

14 ADMINISTRATION OF THE FACILITY

14.1

14.2

Payments

All payments received by the Lender under this Agreement shall be applied
towards the payment of expenses, fees, interest, principal amounts or any
other sum due under this Agreement in the following order:

(@) incidental costs and expenses;

(b) fees;

(c) late-payment interest and default interest;
(d) accrued interest;

(e) principal repayments.

Any payments received from the Borrower shall be applied first in or towards
payment of any sums due and payable under the Facility or under other loans
extended by the Lender to the Borrower, should it be in the Lender’s interest to
apply these sums to such other loans, in the order set out above.

Set-off

Without prior approval of the Borrower, the Lender may, at any time, set-off due
and payable obligations owed by the Borrower against any amounts held by the
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Lender on behalf of the Borrower or any due and payable obligations owed by
the Lender to the Borrower. If the obligations are in different currencies, the
Lender may convert either obligation at the prevailing currency exchange rate
for the purpose of the set-off.

All payments made by the Borrower under the Agreement shall be calculated
and made without set-off. The Borrower is prohibited from making any set-off.

Business Days

Without prejudice to the calculation of the Interest Period which remains
unchanged, if a payment is due on a day which is not a Business Day, the due
date for that payment shall be the next Business Day if the next Business Day
is in the same calendar month, or the preceding Business Day if the next
Business Day is not in the same calendar month.

Currency of payment

The currency of each amount payable under this Agreement is Euros, except
as provided in Clause 14.6 (Place of payment).

Day count convention

Any interest, fee or expense accruing under this Agreement will be calculated
on the basis of the actual number of days elapsed and a year of three hundred
and sixty (360) days in accordance with European interbank market practice.

Place of payment

(@) Any funds to be transferred by the Lender to the Borrower under the
Facility will be paid to the bank account specifically designated for such
purpose by the Borrower, provided that the Lender has given its prior
consent on the selected bank.

(b) Any payment to be made by the Borrower to the Lender shall be paid on
the due date by no later than 11:00 am (Paris time) to the following bank

account:
RIB Code: 30001 00064 00000040235 03
IBAN Code: FR76 3000 1000 6400 0000 4023 503

Banque de France SWIFT code (BIC): BDFEFRPPCCT

opened by the Lender at the Banque de France (head office/main
branch) in Paris or any other account notified by the Lender to the
Borrower.

(c) The Borrower shall request from the bank responsible for transferring any
amounts to the Lender that it provides the following information in any
wire transfer messages in a comprehensive manner and in the order set
out below:

. Principal: name, address, bank account number
. Principal’s bank: name and address
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. Reference: name of the Borrower, name of the Project, reference
number of the Agreement

(d) All payments made by the Borrower shall comply with this Clause 14.6
(Place of payment) in order for the relevant payment obligation to be
deemed discharged in full.

Payment Systems Disruption

If the Lender determines (in its discretion) that a Payment Systems Disruption
Event has occurred or the Borrower notifies the Lender that a Payment
Systems Disruption Event has occurred, the Lender:

(@) may, and shall if requested by the Borrower, enter into discussions with
the Borrower with a view to agreeing any changes to the operation and
administration of the Facility as the Lender may deem necessary in the
circumstances;

(b) shall not be obliged to enter into discussions with the Borrower in relation
to any of the changes mentioned in paragraph (a) above if, in its opinion,
it is not practicable to do so in the circumstances and, in any event, it has
no obligation to agree to such changes; and

(c) shall not be liable for any cost, loss or liability arising as a result of its
taking, or failing to take, any actions pursuant to this Clause 14.7
(Payment System Dysruption).

15 MISCELLANEOUS

15.1

15.2

Language

The language of this Agreement is English. If this Agreement is translated into
another language, the English version shall prevail in the event of any
conflicting interpretation or in the event of a dispute between the Parties.

All notices given or documents provided under, or in connection with, this
Agreement shall be in English.

The Lender may request that a notice or document provided under, or in
connection with, this Agreement which is not in English is accompanied by a
certified English translation, in which case, the English translation shall prevail
unless the document is a statutory document of a company, legal text or other
official document.

Certifications and determinations

In any litigation or arbitration arising out of or in connection with this Agreement,
entries made in the accounts maintained by the Lender are prima facie
evidence of the matters to which they relate.

Any certification or determination by the Lender of a rate or amount under this
Agreement will be, in the absence of manifest error, conclusive evidence of the
matters to which it relates.
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Partial invalidity

If, at any time, a term of this Agreement is or becomes illegal, invalid or
unenforceable, neither the validity, the legality nor the enforceability of the
remaining provisions of this Agreement will in any way be affected or impaired.

No Waiver

Failure to exercise, or a delay in exercising, on the part of the Lender of any
right under the Agreement shall not operate as a waiver of that right.

Partial exercise of any right shall not prevent any further exercise of such right
or the exercise of any other right or remedy under the applicable law.

The rights and remedies of the Lender under this Agreement are cumulative
and not exclusive of any rights and remedies under the applicable law.

Assignment

The Borrower may not assign or transfer, in any manner whatsoever, all or any
of its rights and obligations under this Agreement without the prior written
consent of the Lender.

The Lender may assign or transfer any of its rights or obligations under this
Agreement to any other third party and may enter into any sub-participation
agreement relating thereto.

Leqgal effect

The Schedules annexed hereto, the Applicable Procurement Policies and Rules
and the recitals hereof form part of this Agreement and have the same legal
effect.

Entire agreement

As of the Signing Date, this Agreement represents the entire agreement
between the Parties in relation to the matters set out herein, and supersedes
and replaces all previous documents, agreements or understandings which
may have been exchanged or communicated as part of the negotiations in
connection with this Agreement.

Amendments

No amendment may be made to this Agreement unless expressly agreed in
writing between the Parties.

Confidentiality - Disclosure of information

(@) Each Party shall not disclose the content of this Agreement to any third
party without the prior consent of the other Party, except to:

(i) any person to whom it has a disclosure obligation under any
applicable law, regulation or judicial ruling;

(i)  the Co-Financier; or
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(b) Furthermore, the Lender may disclose any information or documents in
relation to the Project to: (i) its auditors, experts, rating agencies, legal
advisers or supervisory bodies; (ii) any person or entity to whom the
Lender may assign or transfer all or part of its rights or obligations under
the Agreement; (iii) the French State, and in particular the ministries to
which the Lender reports, for the purposes of the Lender's activity; (iv)
any person or entity for the purpose of taking any protective measures or
preserving the rights of the Lender under the Agreement ; and (v) the Co-
Financier.

(c) Furthermore, the Borrower hereby expressly authorizes the Lender to
communicate and to disclose on the Lender’'s Website information
relating to the Project and its financing as listed in Schedule 8
(Information That The Lender Is Authorized Expressly To Disclose On
The Lender’s Website (In Particular On Its Open Data Platform)).

15.10Limitation

The statute of limitations of any claims under this this Agreement shall be ten
(10) years, except for any claim of interest due under this Agreement.

15.11 Hardship

Each Party hereby acknowledges that the provisions of article 1195 of the
French Code civil shall not apply to it with respect to its obligations under the
Agreement and it shall be not entitled to make any claim under article 1195 of
the French Code civil.

16 NOTICES

16.1 In writing and addresses

Any notice, request or other communication to be given or made under or in
connection with this Agreement shall be given or made in writing and, unless
otherwise stated, may be given or made by fax or by letter sent to the address
and number of the relevant Party set out below:

For the Borrower:

MINISTRY OF FINANCE

Address: 20, Kneza Milosa, 11000 Belgrade, Republic of Serbia
Telephone:  (381-11) 3202-350

Facsimile: (381-11) 3618-961

E-mail: kabinet@mfin.gov.rs

Attention: Mr. SiniSa Mali, Minister of Finance

For the Lender:
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AFD — WESTERN BALKANS REGIONAL OFFICE

Address: Zmaj Jovina 11, 11000 Belgrade, Republic of Serbia
Telephone:  (381-11) 7858-830

Attention: Head of Western Balkans Regional Office

With a copy to:

AFD — PARIS HEAD OFFICE

Address: 5, rue Roland Barthes — 75598 Paris Cedex 12, France
Telephone: +3315344 3131

Attention: Head of Europe, Middle East and Asia Department

or such other address, fax number, department or officer as one Party notifies
to the other Party.

Delivery

Any notice, request or communication made or any document sent by a Party
to the other Party in connection with this Agreement will only be effective:

(@) if by fax, when received in a legible form; and
(b) if by letter, when delivered to the correct address,

and, where a particular person or a department is specified as part of the
address details provided under Clause 16.1 (In writing and addresses), if such
notice, request or communication has been addressed to that person or
department.

Electronic communications

(@) Any communication made by one person to another under or in
connection with this Agreement may be made by electronic mail or other
electronic means if the Parties:

(i) agree that, unless and until notified to the contrary, this is to be an
accepted form of communication;

(i)  (notify each other in writing of their electronic mail address and/or
any other information required to enable the sending and receipt of
information by that means; and

(i)  notify each other of any change to their address or any other such
information supplied by them.

(b)  Any electronic communication made between the Parties will be effective
only when actually received in a readable form.
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17 GOVERNING LAW, ENFORCEMENT AND CHOICE OF DOMICILE

17.1 Governing Law

This Agreement is governed by French law.

17.2 Arbitration
Any dispute arising out of or in connection with this Agreement shall be
referred to and finally settled by arbitration under the Rules of Conciliation and
Arbitration of the International Chamber of Commerce applicable on the date
of commencement of arbitration proceedings, by one or more arbitrators to be
appointed in accordance with such Rules.

The seat of arbitration shall be Paris and the language of arbitration shall be
English.

This arbitration clause shall remain in full force and effect if this Agreement is
declared void or is terminated or cancelled and following expiry of this
Agreement. The Parties’ contractual obligations under this Agreement are not
suspended if a Party initiates legal proceedings against the other Party.

The Parties expressly agree that, by signing this Agreement, the Borrower
irrevocably waives all rights of immunity in respect of jurisdiction or execution
on which it could otherwise rely.

For the avoidance of doubt, this waiver includes a waiver of immunity from:

(1) Any suit or legal, judicial or arbitral process arising out of, in relation to
or in connection with this Agreement;

(ii) Giving of any relief by way of injunction or order for specific
performance or for the recovery of assets or revenues;

(iii) Any effort to confirm, recognize, enforce or execute any decision,
settlement, award judgment, execution order or, in an action in rem,
any effort for the arrest, for the arrest, detention or sale of any of its
assets and revenues that result from any arbitration, or any legal,
judicial or administrative proceedings.

The Borrower does not waive any immunity in respect of any present or future
(i) “premises of the mission” as defined in the Vienna Convention on
Diplomatic Relations signed in 1961, (ii) “consular premises” as defined in the
Vienna Convention on Consular Relations signed in 1963, (iii) assets that
cannot be in commerce, (iv) military property or military assets and buildings,
weapons and equipment designated for defence, state and public security, (v)
receivables the assignment of which is restricted by law, (vi) natural
resources, common use items, grids in public ownership, river basin land and
water facilities in public ownership, protected natural heritage in public
ownership and cultural heritage in public ownership, (vii) real estate in public
ownership which is, partly or entirely, used by the authorities of the Republic
of Serbia, autonomous provinces or local self-government for the purpose of
exercising their rights and duties; (viii) the state's, autonomous province’s or
local government’s stocks and shares in companies and public enterprises,
unless the relevant entity consented to the establishment of a pledge over
such stocks or shares, (ix) movable or immovable assets of health institutions,
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unless a mortgage was established based on the government's decision, (x)
monetary assets and financial instruments determined as financial collateral
in accordance with the law regulating financial collateral including monetary
assets and financial instruments which are pledged in accordance with such
law or (xi) other assets exempt from enforcement by international law or
international treaties.

17.3 Service of process

Without prejudice to any applicable law, for the purposes of serving judicial and
extrajudicial documents in connection with any action or proceedings referred
to above, the Borrower irrevocably chooses its registered office as at the date
of this Agreement at the address set out in Clause 16 (Notices) for service of
process, and the Lender chooses the address “AFD PARIS HEAD OFFICE” set
out in Clause 16 (Notices) for service of process.

18 DURATION

This Agreement comes into force on the Effective Date and remains in full force
and effect for as long as any amount is outstanding under this Agreement.

Notwithstanding the above, the obligations under Clauses 12.3 (Co-Financing)
and 15.9 (Confidentiality - Disclosure of information) shall survive and remain in
full force and effect for a period of five (5) years after the last Payment Date;
the provisions of Clause 11.6.2 (Environmental and social (ES) complaints-
management) shall continue to have effect whilst any grievance lodged under
the ES Complaints-Management Mechanism’s Rules of Procedure is still being
processed or monitored.
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Executed in three (3) originals, one (1) for the Lender and two (2) for the Borrower, in
Belgrade (Republic of Serbia), on December 17, 2024.

BORROWER

REPUBLIC OF SERBIA

Represented by:

Name: Mr. SiniSa Mali
Capacity: First Deputy Prime Minister and Minister of Finance

LENDER

AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT

Represented by:

Name: Mr. Rémy Rioux
Capacity: Chief Executive Officer

Cosigner, His Excellency Mr. Pierre Cochard, Ambassador of France
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SCHEDULE 1A DEFINITIONS

Act of Corruption

(@)

(b)

means any of the following:

the act of promising, offering or giving, directly or
indirectly, to a Public Official or to any person who
directs or works, in any capacity, for a private sector
entity, an undue advantage of any nature, for the
relevant person himself or herself or for another person
or entity, in order that this person acts or refrains from
acting in breach of his or her legal, contractual or
professional obligations and, having for effect to
influence his or her own actions or those of another
person or entity; or

the act of a Public Official or any person who directs or
works, in any capacity, for a private sector entity,
soliciting or accepting, directly or indirectly, an undue
advantage of any nature, for the relevant person
himself or herself or for another person or entity, in
order that this person acts or refrains from acting in
breach of his or her legal, contractual or professional
obligations and, having for effect to influence his or her
own actions or those of another person or entity.

Act(s) of Terrorism

(i)

(ii)

(iif)

means:

any act prohibited by the United Nations Conventions
and Protocols related to the fight against terrorism
(which may be consulted on the following website:
https://legal.un.org/ola/Default.aspx);

any of the offences referred to in articles 3 to 10 of
Directive (EU) 2017/541 of the European Parliament of
15 March 2017 on combating terrorism; or

any other act intended to cause death or serious bodily
injury to a civilian, or to any other person not taking an
active part in the hostilities in a situation of armed
conflict, when the purpose of such act, by its nature or
context, is to intimidate a population, or to compel a
government or an international organisation to do or
abstain from doing any act.

Agreement

means this credit facility agreement, including its recitals,
Schedules and, if applicable, any amendments made in
writing thereto.

Anti-Competitive
Practices

(@)

means:

any concerted or implicit action having as its object
and/or as its effects to impede, restrict or distort fair
competition in a market, including without limitation
when it tends to: (i) limit market access or the free
exercise of competition by other companies; (ii)
prevent price setting by the free play of markets by
artificially favouring the increase or decrease of such
prices; (iii) limit or control any production, markets,
investment or technical progress; or (iv) share out
markets or sources of supply;
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(b) any abuse by a company or group of companies of a
dominant position within a domestic market or in a
substantial part thereof; or

(c) any bid or predatory pricing having as its object and/or
its effect to eliminate from a market, or to prevent a
company or one of its products from accessing the
market.

Applicable Procurement
Policies and Rules

means the contractual provisions contained in the
procedures relating to procurement financed by the Co-
Financier (entitled EBRD's Procurement Policies and Rules
(PP&R) and dated May 2022) referred to in the EBRD Loan
Agreement and in full force and effect on the date of this
Agreement, a copy of which is available on EBRD
Procurement policies or any website that may replace it.

Authorisation(s)

means any authorisation, consent, approval, resolution,
permit, licence, exemption, filing, notarisation or registration,
or any exemptions in respect thereof, obtained from or
provided by an Authority, whether granted by means of an
act, or deemed granted if no answer is received within a
defined time limit, as well as any approval and consent
given by the Borrower’s creditors.

Authority(ies)

means any government or statutory entity, department or
commission exercising a public prerogative, or any
administration, court, agency or State or any governmental,
administrative, tax or judicial entity.

Availability Period

means the period from and including the Signing Date up to
the Deadline for Drawdown of Funds.

Available Facility

means, at any given time, the maximum principal amount
specified in Clause 2.1 (Facility) less

(i) the aggregate amount of any Drawdowns drawn by the
Borrower;

(i) the amount of any Drawdown to be made pursuant to
any pending Drawdown Request; and

(i) any portion of the Facility which has been cancelled
pursuant to Clauses 8.3 (Cancellation by the Borrower)
and/or 8.4 (Cancellation by the Lender).

Business Day

means a day (other than Saturday or Sunday) on which
banks are open for the entire day for general business in
Paris, and which is a TARGET Day in the event that a
Drawdown has to be done on such day.

Certified

means for any copy, photocopy or other duplicate of an
original document, the certification by any duly authorised
person, as to the conformity of the copy, photocopy or
duplicate with the original document.

Co-Financier

means the European Bank for Reconstruction and
Development (EBRD).

Co-Financing

means the loan provided by the Co-Financier for an amount
of up to seventy five million Euros (EUR 75,000,000) to be
committed from the date of the effectiveness of the EBRD
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Loan Agreement.

Co-Financing Agreement

means the agreement (“Project Implementation Agreement”)
to be entered into between the Lender and the Co-
Financier, providing terms and conditions under which,
among others, the Lender and the Co-Financier shall co-
finance the Project and a number of monitoring works that
the Lender delegates to the Co-Financier with respect to the
Facility and the Project implementation.

Contractor(s)

means third party contractor(s) in charge of implementing all
or part of the Project pursuant to Project Documents.

Deadline for Drawdown of
Funds

means December 31, 2028, date after which no further
Drawdown may occur.

Deadline for the First
Drawdown

means February 11, 2026.

Drawdown

means a drawdown of all or part of the Facility made, or to
be made, available by the Lender to the Borrower pursuant
to the terms and conditions set out in Clause 3 (Drawdown
Of Funds) or the principal amount outstanding of such
Drawdown which remains due and payable at a given time.

Drawdown Date

means the date on which a Drawdown is made available by
the Lender.

Drawdown Period

means the period starting on the first Drawdown Date up to
and including the first of the following date:

() the date on which the Available Facility is equal to zero;
(i) the Deadline for Drawdown of Funds.

Drawdown Request

means a request substantially in the form set out in
Schedule 5A (Form of Drawdown Request).

Effective Date

means the date on which the conditions set out in Part Il of
Schedule 4 have been fulfilled and shall occur at the latest
180 calendar days after the Signing Date.

EBRD

means the European Bank for Reconstruction and
Development (EBRD).

EBRD Loan Agreement

means the agreement and all the related financing
documentations to be entered into between EBRD (the Co-
Financier) and the Borrower providing terms and conditions
under which the EBRD loan will be made available to the
Borrower.

Eligible Expense(s)

means the expense(s) as set out in Schedule 3 (Financing
Plan).

Embargo

means any sanction of a commercial nature aiming at
prohibiting any import and/or export (supply, sale or transfer)
of one or several goods, products or services going to
and/or coming from a country for a given period as
published and amended from time to time by the United
Nations, the European Union or France.

ESComplaints
Management

means the contractual terms contained in the Environmental
and Social Complaints-Management Mechanism’s Rules of




49

Mechanism’s Rules of
Procedure

Procedure, which is available on the Website, as amended
from time to time.

EURIBOR

means the inter-bank rate applicable to Euro for any
deposits denominated in Euro for a period comparable to
the relevant period, as determined by the European Money
Markets Institute (EMMI), or any successor administrator, at
11:00 am Brussels time, two (2) Business Days before the
first day of the Interest Period.

Euro(s) or EUR

means the single currency of the member states of the
European Economic and Monetary Union, including France,
and having legal tender in such Member States.

Event of Default

means any event or circumstance set out in Clause 13.1
(Events of Default).

Facility

means the credit facility made available by the Lender to the
Borrower in accordance with this Agreement up to the
maximum principal amount set out in Clause 2.1 (Facility).

Financial Indebtedness

means any financial indebtedness for and in respect of:

(a) any monies borrowed on a short, medium or long-term
basis;

(b) any amounts raised pursuant to the issue of bonds,

notes, debentures, loan stock or any similar

instruments;

any funds raised under any other transaction (including

any forward sale or purchase agreement) having the

commercial effect of a borrowing;

(d) any potential payment obligation that results from a
guarantee, bond, or any other instrument.

(€)

Financial Sanctions List

means the list(s) of persons, groups or entities which are
subject to financial sanctions by the United Nations, the
European Union and/or France.

For information purposes only and for the convenience of
the Borrower, who may rely on, the following references or
website addresses:

For the list maintained by the United Nations, the
European Union and France, the following website may be
consulted: https://gels-avoirs.dgtresor.gouv.fr/List.

Financing Plan

means the financing plan of the Project set out in Schedule
3 (Financing Plan).

Fixed Reference Rate

means three point eleven per cent (3.11%) per annum.

Fraud

means any unfair practice (acts or omissions) deliberately
intended to mislead others, to intentionally conceal
elements there from, or to betray or vitiate his/her consent,
to circumvent any legal or regulatory requirements and/or to
violate internal rules and procedures of the Borrower or a
third party in order to obtain an illegitimate benefit.

Fraud against the
Financial Interests of the
European Union

means any intentional act or omission intended to damage
the European Union budget and involving (i) the use or
presentation of false, inaccurate or incomplete statements
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or documents, which has as effect the misappropriation or
wrongful retention of funds or any illegal reduction in
resources of the general budget of the European Union; (ii)
the non-disclosure of information with the same effect; and
(i) misappropriation of such funds for purposes other than
those for which such funds were originally granted.

Grace Period

means the period from the Signing Date up to and including
the date falling forty eight (48) months after such date,
during which no principal repayment under the Facility is
due and payable.

lllicit Origin

means funds obtained through:

(&) the commission of any predicate offence as designated
in the FATF 40 recommendations Glossary under
"Designated categories of offences" (https://www.fatf-
gafi.org/media/fatf/documents/recommendations/pdfs/F
ATF%20Recommendations%202012.pdf);

(b) any Act of Corruption; or

(c) any Fraud against the Financial Interests of the
European Community, if or when applicable.

Index Rate

means the TEC 10 daily index, the ten-year constant
maturity rate displayed on a daily basis on the relevant
guotation page of the Reference Financial Institution or any
other index which may replace the TEC 10 daily index. On
the Signing Rate Setting Date, the Index Rate is two point
eighty-nine per cent (2.89%) per annum.

Interest Period(s)

means each period from a Payment Date (exclusive) up to
the next Payment Date (inclusive). For each Drawdown
under the Facility, the first interest period shall start on the
Drawdown Date (exclusive) and end on the next successive
Payment Date (inclusive).

Interest Rate

means the interest rate expressed as a percentage and
determined in accordance with Clause 4.1 (Interest Rate).

Margin

means one per cent (1%) per annum.

Market Disruption Event

means the occurrence of one of the following events:

() EURIBOR is not determined by the European Money
Markets Institute (EMMI), or any successor
administrator, at 11:00am Brussels time, two (2)
Business Days before the first day of the relevant
Interest Period or on the Rate Setting Date; or

(i) before close of business of the European interbank
market, two (2) Business Days prior to the first day of
the relevant Interest Period or on the Rate Setting
Date, the Borrower receives notification from the
Lender that (i) the cost to the Lender of obtaining
matching resources in the relevant interbank market
would be in excess of EURIBOR for the relevant
Interest Period; or (ii) it cannot or will not be able to
obtain matching resources on the relevant interbank
market in the ordinary course of business to fund the
relevant Drawdown for the relevant time period.
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Material Adverse Effect

means a material and adverse effect on:

(@) the Project, insofar as it would jeopardise the
implementation and operation of the Project in
accordance with this Agreement and the Project
Documents;

(b) the business, assets, financial condition of the
Borrower or its ability to perform its obligations under
this Agreement and the Project Documents;

(c) the validity or enforceability of this Agreement and any
Project Documents; or

(d) any right or remedy of the Lender under this
Agreement.

Misuse of AFD's Funds or
Assets

means the non-compliant, inappropriate and/or abusive use
of the resources, property or assets belonging to the
Lender, made knowingly, recklessly or negligently.

Money Laundering

means:

(i) the act of facilitating by any means, the false
justification of the origin of the assets or proceeds of
the perpetrator of a felony or a misdemeanour which
brought him a direct or indirect benefit; or

(i) the act of assisting in investing, concealing or
converting the direct or indirect proceeds of a felony or
a misdemeanour.

Non-Cooperative
Practices

means:

(i) the act of destroying, falsifying, altering, concealing or
unreasonably withholding evidence or any other
information, documents or records sought to be
disclosed in connection with an investigation by the
Lender of an allegation of Prohibited Practices to
materially obstruct the investigation; or the act of
making false statements to materially obstruct the
investigation of an allegation of Prohibited Practices; or

(i) the act of threatening, harassing or intimidating any
party in order to prevent it from disclosing information
relating to an investigation conducted by the Lender, or
the continuation of the investigation; or

(iii) any acts carried out in order to materially obstruct the
Lender in exercising its contractual rights to audit,
inspect or access to information in the context of an
investigation based on an allegation of Prohibited
Practices.

National Bank of Serbia or
NBS

means the central bank of the Republic of Serbia.
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Outstanding Principal

means, in respect of any Drawdown, the outstanding
principal amount due in respect of such Drawdown,
corresponding to the amount of the Drawdown paid by the
Lender to the Borrower less the aggregate of instalments of
principal repaid by the Borrower to the Lender in respect of
such Drawdown.

Payment Dates

means April 25 and October 25 of each year.

Payment Systems
Disruption Event

means either or both of:

(@) a material disruption to the payment or communication
systems or to the financial markets which are, in each
case, required to operate in order for payments to be
made in connection with the Facility (or otherwise in
order for the transactions contemplated by this
Agreement to be carried out), provided that the
disruption is not caused by, and is beyond the control
of, any of the Parties; or

(b) the occurrence of any other event which results in a
disruption (of a technical or system-related nature) to
the treasury or payment operations of a Party
preventing that, or any other Party:

() from performing its payment obligations under
this Agreement; or
(i)  from communicating with the other Parties in
accordance with the terms of this Agreement,
and which (in either case) is not caused by, and is
beyond the control of, either Party.

Prepayment
Compensatory Indemnity

means the indemnity calculated by applying the following
percentage to the amount of the Facility which is repaid in
advance:

— if the repayment occurs between the Signing Date and
the 1t anniversary (exclusive) of the Signing Date:
three per cent (3%);

— if the repayment occurs between the 1% anniversary
(inclusive) and the 2" anniversary (exclusive) of the
Signing Date: two per cent (2%);

— if the repayment occurs between the 2™ anniversary
(inclusive) and the 6™ anniversary (exclusive) of the
Signing Date: one per cent (1%);

— if the repayment occurs after the 6™ anniversary
(inclusive): zero point five per cent (0.5%).

Prohibited Practice(s)

means Anti-Competitive Practices, Acts of Corruption,
Fraud, Fraud against the Financial Interests of the
European Union, Non-Cooperative Practices, Misuse of
AFD's Funds or Assets, as well as any breach of any
applicable anti-Money Laundering and counter-Terrorist
Financing laws.

Project

means the project as described in Schedule 2 (Project
Description).
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Project Agreements

means the agreements to be entered into between the Co-
Financier, the Borrower, acting through the Ministry of
Environmental Protection (MEP), and each of the Project
Entities for each sub-project.

Project Authorisations

means the Authorisations necessary in order for (i) the
Borrower to implement the Project and execute all Project
Documents to which it is a party, and to exercise its rights
and perform its obligations under the Project Documents to
which it is a party; and (ii) the Project Documents to which
the Borrower is a party, to be admissible as evidence before
courts in the jurisdiction of the Borrower or before a
competent arbitral tribunal.

Project Documents

means all documents, and in particular agreements,
delivered or executed by the Borrower in relation to the
implementation of the Project, i.e.:

e the consulting engineer contracts (studies and
supervision of investments);

e Project authorizations;

e Supply and investment work contracts;

¢ Environmental & Social Action Plan (ESAP) as validated
by the Co-Financier and the MEP;

e Project Agreements;
Project procurement plan;

e any contract signed by the Borrower and necessary for
the proper execution of the Project.

Public Official

means any holder of legislative, executive, administrative or
judicial office whether appointed or elected, serving on
permanent basis or otherwise, paid or unpaid, regardless of
rank, or any other person defined as a public official under
the domestic law of the Borrower’s jurisdiction, and any
other person exercising a public function, including for a
public agency or organisation, or providing a public service.

Rate Conversion

means the conversion of the floating rate applicable to all or
part of the Facility into a fixed rate pursuant to Clause 4.1
(Interest Rate).

Rate Conversion Request

means a request substantially in the form attached in the
Schedule 5C (Form of Rate Conversion Request).

Rate Setting Date

means, for each fixed rate Drawdown or Rate Conversion:

(i) the first Wednesday (or, if that date is not a Business
Day, the immediately following Business Day) following
the date of receipt by the Lender of the Drawdown
Request or Rate Conversion Request, provided that
this request is received by the Lender at least two (2)
full Business Days prior to said Wednesday; or in other
cases

(i) the second Wednesday (or, if that date is not a
Business Day, the immediately following Business Day)
following the date of receipt by the Lender of the
Drawdown Request or Rate Conversion Request.

Reference Financial

means a financial institution chosen as a suitable reference
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Institution

financial institution by the Lender and which regularly
publishes quotations of financial instruments on one of the
international financial information networks according to the
practices recognised by the banking industry.

Restructuring

means any debt restructuring, and more generally any debt
treatment operation, initiated by and/or organised, adopted
within a formal or informal framework such as the Paris
Club.

Schedule(s)

means any schedule or schedules to this Agreement.

Signing Date

means the date of execution of this Agreement by all the
Parties.

Signing Rate Setting Date

means December 11, 2024.

TARGET Day

means a day on which the Trans European Automated Real
Time Gross Settlement Express Transfer 2 (TARGET2)
system, or any successor thereto, is open for payment
settlement in Euros.

Tax(es)

means any tax, levy, impost, duty or other charge or
withholding of a similar nature (including any penalty or
interest payable in connection with a failure to pay or any
delay in the payment of any such amounts).

Technical Completion
Date

means the date for the technical completion of the Project
which is expected to be December 31, 2028.

Terrorist Financing

means providing or collecting, directly or indirectly, funds or
managing funds with the intention that they should be used,
or in the knowledge that they are to be used, for the
purpose of committing an Act of Terrorism.

Visibility and
Communication Guide

means all contractual provisions binding on the Borrower
relating to the communication and visibility of projects
financed by AFD and contained in the document entitled
"Visibility guide for projects supported by AFD - Level 1", a
copy of which has been given to the Borrower before the
signing.

Website

means the website of AFD (http://www.afd.fr/) or any other
such replacement website.

Withholding Tax

means any deduction or retention in respect of a Tax on any
payment made under or in connection with this Agreement.
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SCHEDULE 1B CONSTRUCTION

“assets” includes present and future properties, revenues and rights of every
description;

any reference to the “Borrower”, a “Party” or a “Lender” includes its
successors in title, permitted assigns and permitted transferees;

any reference to a Financing Document or other document is a reference to this
Agreement or to such other document as amended, restated or supplemented
and includes, if applicable, any document which replaces it through novation, in
accordance with the Agreement;

a “guarantee” includes any cautionnement, aval and any garantie which is
independent from the debt to which it relates;

‘indebtedness” means any obligation of any person whatsoever (whether
incurred as principal or as surety) for the payment or repayment of money,
whether present, future, actual or contingent;

a “person” includes any person, company, corporation, partnership, trust,
government, state or state agency or any association, or group of two or more
of the foregoing (whether or not having separate legal personality);

a ‘“regulation” includes any legislation, regulation, rule, decree, official
directive, instruction, request, advice, recommendation, decision or guideline
(whether or not having the force of law) of any governmental,
intergovernmental or supranational body, supervisory authority, regulatory
authority, independent administrative authority, agency, department or any
division of any other authority or organisation (including any regulation issued
by an industrial or commercial public entity) having an effect on this Agreement
or on the rights and obligations of a Party;

a provision of law is a reference to that provision as amended,;
unless otherwise provided, a time of day is a reference to Paris time;

The Section, Clause and Schedule headings are for ease of reference only and
do not affect the interpretation of this Agreement;

unless otherwise provided, words and expressions used in any other document
relating to this Agreement or in any notice given in connection with this
Agreement have the same meaning in that document or notice as in this
Agreement;

an Event of Default is “continuing” if it has not been remedied or if the Lender
has not waived any of its rights relating thereto;

a reference to a Clause or Schedule shall be a reference to a Clause or
Schedule of this Agreement; and

words importing the plural shall include the singular and vice-versa.
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SCHEDULE 2 PROJECT DESCRIPTION

1. The purpose of the Project is to assist the Borrower in the development of
regional waste management centres in certain regions of the Republic of Serbia.

2. The Project consists of the following, subject to such modifications thereof as
the Lender and the Borrower may agree upon from time to time:

(i)  Construction or expansion of :

a.

the regional waste management system in Kaleni¢ solid waste
region (“Eko-Tamnava” d.o.o. is the Project Entity);

the regional waste management system in Sombor solid waste
region (“Rancevo” d.o.o. is the Project Entity);

the regional waste management system in Duboko solid waste
region (“Duboko” d.o.o. is the Project Entity); and

the regional waste management system in Nova Varo$ solid waste
region (“Banjica” d.o.o. is the Project Entity).

the regional waste management system in Pirot solid waste region
(“Pirot” d.o.o. is the Project Entity);

the regional waste management system in Sremska Mitrovica solid
waste region (“Srem-Macva” d.o.o. is the Project Entity);

the regional waste management system in Indjija solid waste region
(“Ingrin” d.o.o. is the Project Entity);

the multi-regional primary sorting system within existing solid waste
regions.

(i) Engagement of suitably qualified consultants to assist in works
supervision, and related studies, designs, technical assistance and
procurement and implementation support.

3. The Project is expected to be completed by December 31, 2028.
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SCHEDULE 3 FINANCING PLAN

Any amendment to this financing plan requires the Lender's prior no objection notice.

PART | - FINANCING PLAN AND ELIGIBLE EXPENSES

1. The table attached to this Schedule sets forth the component of the Project and
related Eligible Expenses to be financed out of the proceeds of the Facility

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 above, no Drawdown shall be
made in respect of expenditures incurred prior to the date of the signing of the
Agreement.

Components Amount of the AFD % of expenditures to be
Facility (EUR) financed by the Facility out
of the Project’s total amount
[AFD and EBRD loans

combined]
Project:
Capital expenditures 75,000,000 50%
(goods. ) Work(‘?r’lclu ;ﬂg (excluding VAT and custom

. . duties)
contingencies),

procurement support,
works supervision,
studies and designs, and
technical assistance

Total: 75,000,000

PART Il - NON-ELIGIBLE EXPENSES

Front-end fees, VAT and custom duties are not eligible.
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SCHEDULE 4 CONDITIONS PRECEDENT

The following applies to all documents delivered by the Borrower as a condition
precedent:

- if the document which is delivered is not an original but a photocopy, the
original Certified photocopy shall be delivered to the Lender;

- the final version of a document which draft was previously sent to, and agreed
upon by the Lender, shall not materially differ from the agreed draft;

- documents not previously sent and agreed upon, shall be satisfactory to the
Lender.

PART | — CONDITIONS PRECEDENT TO THE SIGNING

(a) Delivery by the Borrower to the Lender of the following documents:

(i) Delivery by the Borrower to the Lender of a Certified copy of a
conclusion of the Government of the Republic of Serbia approving the
Agreement and expressly authorizing Minister of Finance of the
Republic of Serbia to execute this Agreement;

(i) A certificate of the Borrower (signed by authorized signatory)
confirming that (i) borrowing the total Facility commitments would not
cause any borrowing, guaranteeing or similar limit binding on the
Borrower to be exceeded, and (ii) that the public debt loan under this
Agreement is within the limits set by the law governing the budget of
the Republic of Serbia;

(b) Confirmation from the Co-Financier to the Lender that its Board of Directors
has approved the EBRD loan.

PART 1l - CONDITIONS PRECEDENT TO THE EFFECTIVENESS OF THE
AGREEMENT

(a) This Agreement has been duly signed by the Lender and the Borrower;

(b) Delivery by the Borrower to the Lender of the following documents:

(i)  An original of the legal opinion from the Minister of Justice customary
for this type of transaction in form and content satisfactory to the
Lender with certified copies (each with an official translation into the
language of this Agreement) of all documents to which such legal
opinion refers, demonstrating that the Agreement is legally effective
and enforceable and, in particular: (i) that the Borrower has met all
requirements under its constitutional law and other applicable legal
provisions for the valid assumption of all its obligations under this
Agreement, (i) that no official authorisations, consents, licenses,
registrations and/or approvals of any governmental authority or agency
(including the National Bank of Republic of Serbia) are required or
advisable in connection with the execution and performance of this
Agreement by the Borrower (including without limitation that all
amounts due by the Borrower to the Lender under this Agreement
whether as principal or interest, late payment interest, Prepayment
Indemnity, incidental costs and expenses or any other sum are freely
convertible and transferable), (iii) that choice of French law to govern
this Agreement and the submission to arbitration are valid and binding,
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as well as that arbitration awards against the Borrower will be
recognized and enforceable in the Republic of Serbia, and (iv) that
neither the Borrower nor any of its property has any right of immunity
from arbitration, suit, execution or other legal process;

(i)  Evidence of the enactment by the National Assembly of the Republic
of Serbia of the law ratifying this Agreement (together with evidence of
such law being promulgated by the President of the Republic of
Serbia) and published in the Official Gazette of the Republic of Serbia;

(i)  Confirmation of the Ministry of Finance of the Republic of Serbia that
this Agreement has been duly evidenced therewith.

PART Il = CONDITIONS PRECEDENT TO THE FIRST DRAWDOWN

(a) This Agreement has become effective upon the satisfaction of the conditions
stipulated in the Part Il of this Schedule 4 of the Agreement;

(b) Delivery by the Borrower to the Lender of:

(i) a copy of conclusion of the Government of the Republic of Serbia
appointing and authorizing persons to sign, on behalf of the Borrower,
the Drawdown Requests and any certificate in connection with this
Agreement and to take all other measures and/or sign all other
necessary documents on behalf of the Borrower under this Agreement

(i)  a certificate of specimen of the signature of each person listed in this
conclusion;

(c) Execution of the amendment to the Co-financing Agreement, in order to include
Ingrin sub-project;

(d) Confirmation that the EBRD Loan Agreement has become effective;

(e) Amendment of the existing Project Agreements, and execution of the new Project
Agreement for the Ingrin sub-project;

() Payment by the Borrower to the Lender of all fees and expenses due and
payable under this Agreement.

PART IV — CONDITIONS PRECEDENT FOR ALL DRAWDOWNS INCLUDING THE
FIRST DRAWDOWN

(a) Reception by the Lender from the Co-Financier of the confirmation in writing
that its conditions precedents for the relevant drawdown are met.

(b) Delivery by the Borrower to the Lender of the following documents:

(i) all contracts and order forms together with any plans and quotes (if
applicable) previously provided to the Co-Financier, in connection with
the Drawdown requested to be paid directly; and

(i) any reports, invoices or interim payment requests, in form and
substance satisfactory to the Lender and the Co-Financier, which may
be delivered in the form of Certified photocopies.



To:
On:
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SCHEDULE 5A FORM OF DRAWDOWN REQUEST
[on the Borrower's letterhead]

AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT
[date]

Borrower’'s Name - Credit Facility Agreement n° CRS 1029 01 H dated
December 17, 2024

Drawdown Request n°[e]

Dear Sirs,

1.

We refer to the Credit Facility Agreement n° CRS 1029 01 H entered into
between the Borrower and the Lender dated December 17, 2024 (the
“Agreement”). Capitalised words and expressions used but not defined herein
have the meanings given to them in the Agreement.

This letter is a Drawdown Request.

We irrevocably request that the Lender makes a Drawdown available on the
following terms:

Amount: EUR [e] or, if less, the Available Facility.

Interest Rate: [fixed / floating]

4.

The Interest Rate will be determined in accordance with the provisions of
Clause 4 (Interest) and Clause 5 (Change to the Calculation of Interest) of the
Agreement. The Interest Rate applicable to the requested Drawdown will be
provided to us in writing and we accept this Interest Rate [(subject to the
paragraph below, if applicable)], including when the Interest Rate is determined
by reference to a Replacement Benchmark plus any Adjustment Margin as
notified by the Lender following the occurrence of a Screen Rate Replacement
Event.

[For fixed Interest Rate only:] If the Interest Rate applicable to the requested

Drawdown is greater than] (in letters[e]%), we request that you cancel this Drawdown
Request.

5.

We confirm that each condition specified in Clause 2.4 (Conditions precedent)
is satisfied on the date of this Drawdown Request and that no Event of Default
is continuing or is likely to occur. We agree to notify the Lender immediately if
any of the conditions referred to above is not satisfied on or before the
Drawdown Date.

The proceeds of this Drawdown should be credited to the following bank
account(s):
In the event of a direct payment to the Contractor(s)

Please note that it is possible to make several payments to different
Contractors under a single Drawdown as defined in the Agreement. If there are
several Contractors, the following information must be provided for each
Contractor:

(&) Name of the Contractor: [o]

(b) Address of the Contractor: [o]
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(c) IBAN Account Number: [e]
(d) SWIFT Number: [e]
(e) Bank and bank’s address of the Contractor: [o]

()  Correspondent bank and account number of the Contractor’s bank: [e]]
7.  This Drawdown Request is irrevocable.

8. We have attached to this Drawdown Request all relevant supporting
documents specified in Clause 2.4 (Conditions precedent) of the Agreement.

[List of supporting documents]

Yours sincerely,

Authorised signatory of Borrower
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SCHEDULE 5B FORM OF CONFIRMATION OF DRAWDOWN AND RATE

[on Agence Francaise de Développement letterhead]

To: [the Borrower]
Date: [o]
Ref: Drawdown Request n° [e] dated [e]

Borrower's Name - Credit Facility Agreement n° CRS 1029 01 H dated
December 17, 2024

Drawdown Confirmation n°[e]
Dear Sirs,

1. We refer to the Credit Facility Agreement n°® CRS 1029 01 H entered into
between the Borrower and the Lender dated December 17, 2024 (the
“Agreement”). Capitalised words and expressions used but not defined herein
have the meanings given to them in the Agreement.

2. By a Drawdown Request Letter dated [e], the Borrower has requested that the
Lender makes available a Drawdown in the amount of EUR [e], pursuant to the
terms and conditions of the Agreement.

3. The Drawdown which has been made available according to your Drawdown
Request is as follows:

. Amount: [eamount in words] ([e])
[Option: floating Interest Rate Drawdowns :

. Applicable interest rate: equal to the aggregate of the six-month
EURIBOR! and the Margin]?

[Option: fixed Interest Rate Drawdowns:

. Applicable interest rate: [epercentage in words]
For information purposes only

. Rate Setting Date: [o]
. Fixed Reference Rate: [epercentage in words] ([e]%) per annum

. Index Rate on the Signing Rate Setting Date: [epercentage in words]

([*]%)
. Index Rate on the Rate Setting Date: [e].

. Effective global rate (for a 6 month period): [epercentage in words] ([¢]%)
. Effective global rate (per annum): [epercentage in words] ([¢]%)]
1 If the six-month EURIBOR is not available on the date of confirmation of drawdown due to the

occurrence of a Screen Rate Replacement Event, the Replacement Benchmark, the precise terms
and conditions of replacement of such Screen Rate with a Replacement Benchmark and the
related total effective rates will be communicated to the Borrower in a separate letter.

2 To be deleted in case of fixed Interest Rate.



63

[It being specified that the above Interest Rate may vary in accordance with the
provisions of clauses 4.1.1(a) (Floating Interest Rate) and 5.2 (Replacement of
Screen Rate) of the Agreement.]?

Yours sincerely,

Authorised signatory of Agence Francaise de Développement

3 To be deleted in case of fixed Interest Rate.
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SCHEDULE 5C FORM OF RATE CONVERSION REQUEST

[on the Borrower’s letterhead]

To: AGENCE FRANCAISE DE DEVELOPPEMENT
On: [date]

Borrower’'s Name - Credit Facility Agreement n° CRS 1029 01 H dated
December 17, 2024

Rate Conversion Request n°[e]

Dear Sirs,

1. We refer to the Credit Facility Agreement n° CRS 1029 01 H entered into
between the Borrower and the Lender dated December 17, 2024 (the
“‘Agreement”). Capitalised words and expressions used but not defined herein
have the meanings given to them in the Agreement.

2. Pursuant to Clause 4.1.3 (a) (Conversion from a floating Interest Rate to a fixed
Interest Rate) of the Agreement, we hereby request that you convert the
floating Interest Rate of the following Drawdowns:

e [list the relevant Drawdowns],

into a fixed Interest Rate in accordance with the terms of the Agreement.

2. This rate conversion request will be deemed null and void if the applicable fixed
Interest Rate exceeds [percentage in words] [e%].

Yours sincerely,

Authorised signatory of Borrower



To:
Date:
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SCHEDULE 5D FORM OF RATE CONVERSION CONFIRMATION

[on Agence Francaise de Développement letterhead]
[the Borrower]

[e]

Re: Rate Conversion Request n° [e] dated [e]

Borrower’'s Name - Credit Facility Agreement n° CRS 1029 01 H dated
December 17, 2024

Rate Conversion Confirmation n°[e]

Dear Sirs,

SUBJECT: Conversion from a floating Interest Rate to a fixed Interest Rate

1.

We refer to the Credit Facility Agreement n°CRS 1029 01 H entered into
between the Borrower and the Lender dated December 17, 2024 (the
“Agreement”). Capitalised words and expressions used but not defined herein
have the meanings given to them in the Agreement.

We refer also to your Rate Conversion Request dated [e]. We confirm that the
fixed Interest Rate applicable to the Drawdown(s) referred to in your Rate
Conversion Request delivered in accordance with Clause 4.1.3 (a) (Conversion
from a floating Interest Rate to a fixed Interest Rate) of the Agreement is:

° [#]% per annum.

This fixed Interest Rate, calculated in accordance with Clause 4.1.1 (Selection
of Interest Rate) will apply to the Drawdown(s) referred in your Rate
Conversion Request from [e] (effective date).

Further, we notify you that the effective global rate per annum of the Facility is
[0]%.;

Yours sincerely,

Authorised representative of Agence Francgaise de Développement
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SCHEDULE 6 FORM OF FOLLOW-UP REPORT OF THE PROJECT INDICATORS

The follow-up report prepared for AFD and the Co-Financier will include Project
impact monitoring of:

Number of total Project recipients;
Number of people whose climate resilience is increased by the Project;
Number of recipients of essential goods and services thanks to the Project;

Number of users and inhabitants of cities (M/F) whose quality of life is improved
by the Project;

Number of people (M/F) benefiting from improved essential services (water,
sanitation, energy, waste management) thanks to the Project;

Number of regional & municipal structures that have benefited from capacity
building thanks to the Project.
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SCHEDULE 7 INFORMATION THAT THE LENDER IS AUTHORIZED EXPRESSLY
TO DISCLOSE ON THE LENDER’S WEBSITE (IN PARTICULAR ON ITS OPEN
DATA PLATFORM)

1. Information relating to the Project

- Number and name in AFD’s book;

- Description;

- Operating sector;

- Place of implementation;

- Expected project starting date;

- Expected Technical Completion Date; and

- Status of implementation updated on a semi-annual basis.
2. Information relating to the financing of the Project

- Kind of financing (loan, grant, co-financing, delegated funds);

- Principal amount of the Facility;

- Total amount drawn on annual basis;

- Drawdown amounts planning on a three year basis; and

- Amount of the Facility which has been drawn down (updated as the
implementation of the Project goes).

3. Other information
- Transaction information notice attached to this Schedule; and

- The report of the Project evaluation, the content of which is defined in
Article 11.10 (Project Evaluation).
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SCHEDULE 7-1 TRANSACTION INFORMATION NOTICE

AFD provides a second sovereign loan to finance Serbia’s national solid waste
management program, in line with EU standards.

CONTEXT

The waste sector is a key environmental challenge for Serbia’s EU accession,
requiring significant investment to meet EU standards. Decades of underinvestment
and insufficient planning have resulted in inadequate waste management
infrastructure, including collection, transport, treatment, and recovery. The national
municipal waste collection rate is 82%, with large disparities between municipalities
(25-100%) and urban/rural areas.

PROJECT DESCRIPTION

The program, co-financed by the EBRD, aims to modernize solid waste management
infrastructure and improve stakeholder engagement. Phases 1 and 2 include eight
sub-projects covering one-third of the country's municipalities, addressing all stages
of waste management: collection, sorting, transport, disposal, and recovery
(recycling, energy from landfill biogas). Phase 3 will provide additional funding for
existing sub-projects and support the development of new regional waste
management center.

OBJECTIVES

The program aims to reduce the adverse environmental and health impact of solid
waste in several of the country's cities, while improving the living environment for
residents.

STAKEHOLDERS AND OPERATING MODE

The borrower is the Republic of Serbia, represented by the Ministry of Finance. The
project will be implemented through a Project Implementation Unit set up within the
Ministry of Environmental Protection (MEP). The MEP is responsible for the strategic
and operational management of environmental and climate issues.

FINANCING PLAN
The total Phase 3 cost of 150 M€ will be financed on a 50:50 basis with EBRD.
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SCHEDULE 8 — AFD’S COVENANT OF INTEGRITY

COVENANT OF INTEGRITY (the “Covenant”)
Date: Tendering No:

Invitation for Tenders No.:

To: [insert name of Client](the “Client”)

We acknowledge that the contract(s) subject to this tender process are intended to
be co-financed by the European Bank for Reconstruction and Development (“EBRD”)
and the Agence Francaise de Développement (“AFD”) (hereafter the “Banks”). The
Banks and the Client have agreed that this tender process is governed by the
EBRD’s Procurement Policies and Rules.

We declare and covenant that neither we nor anyone, including any of our
subsidiaries and affiliates, and all of our directors, employees, agents or joint venture
partners, consortium, or association (“JVCA”) partners, as well as any sub-
contractors, suppliers, sub-suppliers, concessionaires, consultants or sub-
consultants, where these exist, acting on our behalf with due authority or with our
knowledge or consent, or facilitated by us, has engaged, or will engage, in any
Prohibited Practices (as defined below) in connection with the Procurement Process
or in the execution or supply of any works, goods or services for [specify the contract
or tender invitation] (the “Contract”) and covenant to so inform you if any instance of
any such Prohibited Practices shall come to the attention of any person in our
organisation having responsibility for ensuring compliance with this Covenant.

We declare that we have paid, or will pay, the following commissions, gratuities, or
fees with respect to the Tendering process or execution of the Contract:*

Name of Recipient Address Reason Amount

We declare that no affiliate of the Client (except for those, we have demonstrated
that there is not a significant degree of common ownership, influence or control
amongst the Borrower/the Grant Recipient, the Client or the Client’s agent and the
affiliates) is participating in our submission in any capacity whatsoever.

We shall, for the duration of the Procurement Process and, if we are successful in
our tender, for the duration of the Contract, appoint and maintain in office an officer,
who shall be a person reasonably satisfactory to you and to whom you shall have full
and immediate access, having the duty, and the necessary powers, to ensure
compliance with this Covenant.

We declare and covenant that, except for the matters disclosed in this Covenant of
Integrity:

4 1If none has been paid or is to be paid, indicate “none”.



(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)
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we, our subsidiaries and affiliates, and all of our directors, employees, agents
or JVCA partners, where these exist, have not been convicted in any court or
sanctioned by any authority of any offence involving a Prohibited Practices in
connection with any procurement process or provision of works, goods or
services during the ten years preceding the date of this Covenant;

none of our directors, employees, agents or a representatives of a JVCA
partner, where these exist, has been dismissed or has resigned from any
employment on the grounds of being implicated in any Prohibited Practice
during the ten years preceding the date of this Covenant;

we, our subsidiaries and affiliates and our directors, employees, agents or
JVCA partners, where these exist, have not been excluded by any major
Multilateral Development Bank or International Financial Institution (including
World Bank Group, African Development Bank, Asian Development Bank,
EBRD, European Investment Bank or Inter-American Development Bank)
from participation in a procurement process or from contract award, or
otherwise have not been subject to any other enforcement action or sanction
by such institutions on the grounds of engaging in a Prohibited Practice;
neither we, nor anyone, including any of our directors, employees, agents,
JVCA partners, or subsidiaries and affiliates, as well as any sub-contractors,
or suppliers or affiliates of the sub-contractor or supplier, where these exist,
acting on our behalf with due authority or with our knowledge or consent, or
facilitated by us, (i) is listed or otherwise subject to EU sanctions®, UN
sanctions® and /or sanctions by the French authorities (the “French
Sanctions”)’, and (i) in connection with the tendering process, or in the
execution or supply of any works, goods or services for the Contract, has
acted or will act in contravention of EU Sanctions, UN Sanctions, or French
Sanctions;

we furthermore undertake to immediately inform the Client and EBRD if any of
the instances described under Articles (i) — (iv) come to our attention after
signing this Covenant or occur at a later stage.

If applicable, provide full disclosure of any convictions, dismissal, resignations,
exclusions or other information relevant to Articles (i) (ii) (iii) or (iv) in the box below.

Name

Required to be
Disclosed

of Entity | Reason Disclosure is Required?®

5 Pursuant to Chapter 2 of Title V of the TEU and the objectives of the Common Foreign and Security
Policy set out in Article 21 of the TEU and Article 215 of the TFEU.

6 Pursuant to Article 41 Chapter VII of the United Nations Charter.
7 The French Sanctions can be consulted at: https://www.tresor.economie.gouv.fr/services-aux-

entreprises/sanctions-economiques.

8 For each matter disclosed, provide details of the measures that were taken, or shall be taken, to

ensure that neither the disclosed entity nor any of its directors, employees or agents commits
any Prohibited Practices in connection with the Tender for this Contract.
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We understand that any misrepresentation in relation to or omission to provide full
disclosure of information as required by this Covenant may result in the rejection of
the tender and it may also lead to enforcement actions, sanctions or any other type of
measures in accordance with the Banks’ applicable policies and procedures.

For the purpose of this Covenant, the terms set forth below define Prohibited
Practices® as:

e Corrupt Practice which means the offering, giving, receiving or soliciting,
directly or indirectly, of anything of value to influence improperly the actions of
another party;

e Fraudulent Practice which means any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to
mislead, a party to obtain a financial or other benefit or to avoid an obligation;

e Coercive Practice which means impairing or harming, or threatening to
impair or harm, directly or indirectly, any party or the property of any party to
influence improperly the actions of a party;

e Collusive Practice which means an arrangement between two or more
parties designed to achieve an improper purpose, including to influence
improperly the actions of another party;

e Obstructive Practice which means any of (1) destroying, falsifying, altering
or concealing of evidence material to the Banks’ investigation, which impedes
the Banks’ investigation; (2) making false statements to investigators in order
to materially impede the Banks’ investigation into allegations of a Prohibited
Practice; (3) failing to comply with requests to provide information, documents
or records in connection with the Banks’ investigation; (4) threatening,
harassing or intimidating any party to prevent it from disclosing its knowledge
of matters relevant to the Banks' investigation or from pursuing the
investigation; or (5) materially impeding the exercise of the Banks’ contractual
rights of audit or inspection or access to information;

e Theft which means the misappropriation of property belonging to another
party;

e Misuse of EBRD resources or EBRD assets which means improper use of
EBRD’s resources or EBRD’s assets, committed either knowingly or
recklessly;

e Misuse of AFD’s Resources or AFD Assets which means improper use of
the AFD’s Resources or AFD Assets, committed either knowingly or
recklessly;

e Money laundering. This term refers to a) the act of facilitating, by any
means, the false justification of the origin of the property or income of the
perpetrator of a felony or misdemeanour which has brought him a direct or
indirect benefit; b) the act of assisting in investing, concealing or converting
the direct or indirect products of a felony or misdemeanour;

9 EBRD refers to Prohibited Practices as ‘Prohibited Practices’ as defined in EBRD’s Enforcement Policy
and Procedures (http://www.ebrd.com/integrityand-compliance.html). AFD refers to Prohibited Practices
as ‘Prohibited Practices’ as defined in AFD Group’ policy to Prevent and Combat Prohibited Practices
(https://www.afd.fr/en/ressources/afd-groups-policy-prevent-and-combat-prohibited-practices-2020).
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e Terrorist financing. This term is defined as the act of providing or collecting,
directly or indirectly, funds or managing funds with the intention that they
should be used or in the knowledge that they are to be used to commit a
terrorist act.

At any time following the submission of our tender, we shall grant, and shall cause
our JVCA partners, as well as our directors, employees, agents, sub-contractors,
sub-consultants, service providers, suppliers and any other third parties engaged or
involved for any part of the Procurement Process or Contract to permit the Banks
and/or persons appointed by any of them, the right to inspect and copy all accounts,
books, records and other documents (on any media or in any format) relating to the
Procurement Process and execution of the Contract and have any such accounts,
books, records, and documents audited by the Banks and by auditors appointed by
any of the Banks. We accept to preserve all these records generally in accordance
with applicable law but in any case for at least six years from the date of tender
submission and, in the event we are awarded the Contract, at least six years from the
date of substantial performance of the Contract.

We acknowledge that we will be ineligible to be awarded an EBRD-financed contract
or for EBRD funding if we are included on EBRD’s lists of persons or entities
ineligible to become an EBRD counterparty (as such lists may be found on EBRD’s
website) or we are subject to UN Sanctions. We furthermore acknowledge that if we
are subject to EU Sanctions, UN Sanctions, or French Sanctions, we will not be
eligible to be awarded a contract to be financed by the AFD.

Name:

In the capacity
of:

Signed:

Duly authorised
to sign for and
on behalf of:

Date:

Note: The original of this Covenant must be kept by the Client and made available
upon request from the EBRD and/or AFD.
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SCHEDULE 9 NON-EXHAUSTIVE LIST OF ENVIRONMENTAL AND SOCIAL
DOCUMENTS WHICH THE BORROWER PERMITS TO BE DISCLOSED IN
CONNECTION WITH E&S COMPLAINTS-MANAGEMENT MECHANISM’S RULES
OF PROCEDURE

- Environmental & Social Reports;
- Chapter from the environmental and social feasibility study;

- Chapters from the environmental and social monitoring reports.
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SCHEDULE 10 - BIODIVERSITY DATA SHARING

Nature of the data

The biodiversity data covered by the Biodiversity Data Sharing clause of this
Agreement are the flora and fauna observation data collected as part of naturalist
field inventories dedicated to the Project. These data may result from visual
sightings, auditory observations, recordings or even specimen collections.

Each published item of data shall, at the least, include information pertaining to: the
type of observation, the taxon’s scientific name, the date and location of observation.

Unless the data may be deemed sensitive, observations shall be published using the
same location accuracy as that collected in the field.

Data that may be deemed sensitive are, in particular, observations of native fauna
and flora whose survival within the local population is threatened due to the
intentional removal or destruction of specimens. The data provider shall deliberately
downgrade the accuracy of location details for so-called sensitive species. The extent
of the downgrading of location details shall be adapted to the species’ sensitivity so
as to prevent any risk of further pressure on the populations of those species
concerned.

Procedures for data sharing

The Project’'s biodiversity data shall be published using the GBIF’'s framework
www.gbif.org.

Information about the Project in relation with which the data was collected shall be
provided in addition to the mandatory metadata required by the GBIF. A short
description of the Project followed by the names of the contractors and funders,
including the AFD, shall be included.

As to the conditions regarding data use, the data provider must opt for one of the two
least restrictive rights levels, that is: the Public Domain (CCO0) Licence or the Creative
Commons Attribution (CC-BY) Licence.

In addition to this appendix, the data provider and its sub-contractors may rely on the
Practical Recommendations Guide for the Publication of Biodiversity Data published
by the AFD, which can be downloaded at:
https://www.afd.fr/en/ressources/data4dnature-practical-recommendations-guide-
publishing-primary-biodiversity-data



https://www.afd.fr/en/ressources/data4nature-practical-recommendations-guide-publishing-primary-biodiversity-data
https://www.afd.fr/en/ressources/data4nature-practical-recommendations-guide-publishing-primary-biodiversity-data
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YroBop O KPEOUTHOM APAHXXMAHY

3AKIbYYEH USMEBY:

(1)

PENYBJIUKE CPBWJE, kojy 3actyna Bnapga Penybnuke Cp6uje nocpenctsom
MUHMCTpa bmHaHcKnja CuHuwe Manor, oBnawheHor ga notnuviwe oBaj YroBop,

(y barbem Tekcty: ,,Penybnuka Cpbuja” nnu ,,3ajmonpumay”);

n

)

®PAHLUYCKE AreHUWJE 3A PA3BOJ, jaBHor cybjekta ®PpaHuycke uunju je pag
ypeheH npasom PpaHuycke, ca ceguwitem Ha agpecu 5, rue Roland Barthes, 75598
Paris Cedex 12, ®paHuycka, ynucaHor y TproBuMHCKM W peructap MNpuBpeaHnx
ApywTtasa y MNapusy noa 6pojem 775 665 599, kojy 3actyna rocnogmH Rémy Rioux, y
CBOjCTBY rMaBHOI U3BPLUHOM AMpeKTOopa, oBnawheHor ga noTnuwle oeaj Yrosop,

(y nareem Tekcty: ,A®PQ” nnu ,3ajmoaasawy’);

(y barbem TekcTy 36upHo: ,CTpaHe” 04HOCHO NojeanHayqHo: ,CTpaHa”).

bYAYHU [A:

(A)

(B)

©

(D)

(E)

3ajmonpumay, HamepaBa ga peanuayje Pasy Il lNMporpama 3a uBpcTn oTnag vy
Peny6nuumn Cpbujn (y garbem Tekcty: ,,lpojekat”), aetarbHuje onucady y Mpunory 2
(Onuc lNpojekma) y ykyrnHOj Bpe4HOCTW 0of CTO negeceT munmoHa espa (150.000.000
EUR).

3ajmonpumal, je 3aTpaxuo of 3ajModaBsLa gAa My CTaBM Ha pacnofarakwe KpeauTHU
apaHxmaH 3a notpebe genvmunyHor omHaHcupara lNpojekTa.

3ajmogaBal, jaBHM CybjeKT Koju 4ONMPUMHOCK peanu3aunju nonuTuke passojHe nomohu
Apxase ®paHuycke (y cknagy ca ynaHom L. 515-13 ppaHuyckor 3akoHWka 0 HOBLY U
(buHaHCHjama) m3pa3no je 3auHTepecoBaHOCT [fa YyecTByje Yy UHaHCUpawy
Mpojekra.

kao cyduHaHcujep, EBP[l HamepaBa fa cTaBM Ha pacnonarawbe cpeactsa 3a
duHaHcuparse [pojekTa y U3HOCY OA HajBuwle cefamMaeceT neT MunMoHa espa
(75.000.000 EUR) koja he 6utn onpeaerbeHa NOYEBLUN O AaHa CTynakwa Ha cHary
Yrosopa o 3ajmy ca EBP[-om.

Y cknagy ca ognykom cBor YnpasHor ogbopa 6poj C20241236 op 11. peuembpa
2024. rogunHe, 3ajmogasal, ce carnacuo ga 3ajmonpumuy CTaBu Ha pacnonarawbe
KpeanTtHn apaHxmaH y cknagy ca ycrnosvMMa u3 oBor Yroeopa.
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HA OCHOBY HAMNPE[Q HABELAEHOTI, CTPAHE CY CE CTOI'A CMNOPA3YMEJIE O

CINEAEREM:
3HAYEHA PEYU U USPA3A U TYMAYEHE

3Havyen-a peyn n nspasa

Peun v wnspasn HanucaHn BenVKUM MOYETHMM CIIOBOM KOjU CEe KOpUCTe Yy OBOM
Yroopy (ykrbydyjyhm wn y Hanpen HasegeHoj npeambynu u [Mpunosuma) wmajy
3Hayewa koja cy um gata y lMNpunory 1A (BHavyera peyqu u u3pa3sa), OCMM akO OBUM
YroBopoM Huje nponmncaHo gpyraduje.

Tymayene

Peun 1 nspasm koju ce kopucte y oBoM YroBopy TymMade ce y cknagy ca ogpeabama
Mpwunora 16 (Tymayeme), 0OCMM ako HUje HaBedeHO apyrayuje.

KPEOUTHU APAHXMAH, CBPXA U YCJTOBU KOPULLREHA

KpeauTHu apaHXmaH

Y cknagy ca ycnoeuma OBOr Yroeopa, 3ajmogaBal, CTaBiba Ha pacnosaramwe
3ajmonpumMuy KpeauTHn apaHXmaH y MakcMManHOM yKynmHOM M3HOCY of cegamaeceT
net mununoHa espa (75.000.000 EUR).

Cepxa

3ajmonpumay, he cBe W3HOCe Koje Mo3ajMM Yy ckrnagy ca oBuMm KpeanTHum
apaH)XMaHOM KOPUCTUTU UCKIbYYMBO 3a (bmHaHcupare [MpuxBaTibMBUX TPOLLKOBA Y
cknagy ca lNnaHom duHaHcupana 13 MNpunora 3 (MMnaH puHaHcuparsa).

MNpahen-e

3ajMogaBaL, ce He cmaTpa OOroBopHMM 3a kopuwhewe 6uno Kor nosajMrbeHor
N3HOCa CynpoTHO ogpendama oBor Yroeopa.

[NpeTxoaHn ycnosu

(@) HajkacHuje Ha OaH notnucuBawa, 3ajmonpumay, he 3ajmogasuy AOCTaBUTU
cee gokymeHTe n3 flena | MNpunora 4 (Ipemxo0Hu ycrosu).

(b) 3axTteB 3a noBnayewe cpeactaBa He MOXe ce AocTaBuTU 3ajmodaBLy OCUM
ako:

(1) 3a np.o [loBnavewe cpeacrtasa, HUCY ucnywenun ycnosu us fdena Il w/vnn
IV Mpunora 4 (MpemxodHu ycnosu), Beh npema cny4yajy, a 3ajmogaBal Huje
obasecTno 3ajMonpuMLa Aa Ccy TV YCNoBM UCNYHEHN U Aa je AOKyMeHTauumja
Mo CBOjOj (hOpMU 1 CapPXXMHU NPUXBaTILUBA,

(ii) 3a CBAaKO eBeHTyasnHo kacHuje lNoBnavewe cpeactaBa, HUCY MCMYHEHU CBU
ycnosu u3 [lena IV u3 MNpwunora 4 (lpemxo0Hu ycrosu), n 3ajmogasal, Huje
obasecTno 3ajMonpuMua Aa Ccy TV YCroBM UCNYHEHU U [a je AOKyMeHTauuja
No CBOjOj (hOpPMU M CafPXKMHU NPUXBATIbMBA;

(iii) Ha daH nogHowekwa 3axTeBa 3a MnoBfayvyeke cpeacraBa U Ha NpeariokeHu
[aH noenayewa cpencrasa 3a ogrosapajyhe Noenayewe cpencrasa, Huje
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HacTynno Cnydaj nopemehaja nnaTHOr NPOMETa M ako HUCY WCMYHEHU
yCnoBu 13 OBOr YroBopa, yKIbyyyjyhu cnepehe:
(1) Hujepan Cnyyaj Heusmupewa obaBesa wunu cnyyaj obaBesHe
npeBpeMeHe oOTnnaTte Huje y TOKYy HuUTM 6u HacTynuo ycrnepj

npeanoxeHor MoBnayera cpencrtasa;

(2) Hujepan CydwuHaHcujep Huje obyctaBmo nnahawa y nornegy
lNpojekTa;

(3) S3ajmonpumal, je axypaH ca cBuM cBojuM obaBeszama nnahama,
YKIby4yjyhu HakHaZe 1 npoBu3nje Koje gocnesajy no Yrosopy,

(4) 3axteB 3a noBnadvewe cpeacrtasa je ynyheH y ckrnagy ca
ogpenbama Ynana 3.2 (3axmes 3a nosnavyere cpedcmasa);

(5) cBe usjaBe koje je 3ajmonpumay, gao y sesum ca YnaHom 10 (U3jase
U eapaHyuje) cy UCTUHUTE.

NOBJIAYEHE CPECTABA

M3Hocu [NoBnavyerwa cpeacrasa

KpeautHn apawxmaH he OuTu cTaBrfbeH Ha pacnonarawe 3ajMonpumuy TOKOM
lMepuoga pacnonoxunBocTu cpeacTaBa, Y Buwe [loBnavewa cpeacrtasa, nNpu vyemy
6poj NMoBnayena cpeacrtaea Hehe npehn cegamaecert (70).

3a [loBnadewa cpeactaBa no UKCHO] KamaTHOj cTonu, cBako [loBnayewe
cpeacrtasa u3Hocuhe HajmMawe Tpu munmoHa espa (3.000.000 EUR) wunu he
ogrosapaTtu PacnonoxuBom msHocy KpeguTHOr apaH)XMaHa ako je Taj U3HOC MaHsu
of Tpu munuoHa espa (3.000.000 EUR).

3a [MoBnayewa cpeactaBa MO MPOMEHIBMBOj] KaMaTHOj CTONW, cBako [loBnayewe
cpeacrasa n3Hocuhe Hajmawe cTo xurbaga espa (100.000 EUR) unu he ogrosapatu
Pacnonoxunsom wusHocy KpeguTHOr apaHXmaHa ako je Taj U3HOC MakW of CTO
xurbaga espa (100.000 EUR).

3axTeB 3a NoBNaYeH-€ cpeacTaBa

(@) [lMoa ycnoBom ga cy ucnyweHu 3axteBu u3 YnaHa 2.4 (6) (MpeTtxogHu ycnoswm)
3ajmonpumar, MOXe Aa nosy4ve cpefctsa no ocHoBy KpeauTHor apaHxmaHa
Tako wTto he 3ajmogaBuy AOCTaBUTM ypeaHO MonyweH M NoTnmMcaH 3axTeB 3a
noBnadvewe cpefcrasa. 3ajMmonpumal, JOCTaBrba CBakvM 3axTeB 3a NoBnayexe
cpeacrtaBsa nocpeacTsoM MuHMCTapCTBa 3alUTUTE XMBOTHE cpeauHe (Y Aarbem
TekcTy: ,M3XC”) y pbnsmykom obnuky Ha agpecy anpekropa kaHuenapuvje Ad
HaBegeHy y YUnany 16.1 (MnucmeHa kKomyHMKaumja u agpece).

(b) Ocum ako 3ajmogaBay He opobpwu nocebaH wmsyseTak, cBakM 3axTeB 3a
noBnayewe cpeacraBa NogHOCK Ce UCTOBPEMEHO Ca 3aXTEBOM 3a MOBraveHe
cpefcrtasa y cknagy ca YroBopom o 3ajmy ca EBP[l-om Ha ogroeapajyhu nsHoc
Aa 6u ce McnyHUnu ycnosu 3a pari passu uHaHcuparse u3 Mpunora 3 ([1naH
uUHaHcuUpam-a).

(c) Bajmogasay n CyduHaHcmjep he n3BpwIMTK NOBMRaveka cpeacTaBa y cknagy
ca CBOjMM MOjeAMHAYHMM npouedypamMa wucnnaTte, Ha OCHOBY Cpa3MepHOr
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npucTyna yKynHUM W3HOCMMa 3ajMoBa, Yy3aumajyhm y o063up M um3Hoce
cydbuHaHcupaka apyrnx ouHaHcujepa, Beh npema cryyajy.

(d) Y cknagy ca ycnosuma n ogpeabama YroBopa o CyprHaHcHpamy, HaKOH LITO U
3ajmopaBay n CyduHaHcujep Npume 3axTeB 3a MOBMayewe cpeacrasa y
dopmun n3 ogrosapajyher yrosopa o 3ajmy, CycdumHaHcujep he:

(i) nmpoBepuTM Oa nu je cBa nponpaTHa OOKYMEHTauuja Kojy je OOCTaBuo
3ajmonpumay, nocpegcresom M3XKC ycknaheHa ca werosBum Baxehum
WHTEPHMM NpaBunMMa u npouenypama;

(i) yTBpouTM Oa uW3HOC HaBedeH Yy 3axTeBy 3a MoBMnadvewe cpeacrasa
ncnykwaBa 3axTeBe 13 Yroeopa o 3ajMy ca EBP[-owm;

(i) notBpan™m A®[-y (€nekTpoHCKOM MOLWTOM WAW Yy APYroM MUCMEHOM
0o6nuKy) aa cy Herosu NPeTXodHn ycrioBwu 3a ogroBapajyhe nosnavere
cpeacrtaBa UCMYHEHN.

(e) Ceakn 3axTeB 3a NoBrayeke CpeacTaea je Heonoame n cmatpahe ce ncnpasBHO
NonyHeHNM akKo je:

(i) 3axTeB 3a nNoBnayewe cpeacraBa Yy 3Ha4ajHOj Mepu NOAHET Y cknagy ca
dopmom 13 MNpunora 5A (Obpasay 3axmesa 3a riosnadere cpedcmaesa);

(i) 3ajmogaBay, npuMmo 3axTeB 3a MNOBMNavYewe CpeactaBa HajMmarbe
netHaecT (15) PagHnx gaHa npe ucteka Poka 3a noBnayewe cpeacrasa;

(i) npegnoxexHn [aH noenaderwa cpeactaBa PagHu gaH Koju naga yHytap
lMeproga pacnonoXxmnBocTn cpeacTasa;

(iv) nsHoc lNMoenayera cpencrasa y cknagy ca ogapendbom Ynana 3.1 (M3Hocu
lNosnayera cpedcmasa); n

(v) cea pokymeHTaumja n3 fena Il n/vnn Oena IV Mpunora 4 (lMpemxodHu
Ycnosu), Beh npema cny4ajy, 3a notpebe NoBnayewa cpencrasa, koja je
npunoxeHa y3 3axTeB 3a MNoBrayerwe cpeacTtasa, y cknagy ca 3axTreBMma
n3 Hanpen HasegeHor [lpunora u ycnoBuma Ynava 3.4 (HayvuHu
ucriiame), Kao U fa je no cBOjoj POpPMM WU CaApPXMHU MpuxBaT/bMBa
3ajmogasLly.

CBW eBeHTyanHuM AOOKYMEHTapHW AOKa3W, Kao LWTO Cy padyHu unn nnahede
dakType, Mopajy Aa cagpxe pedepeHTHV 6poj n gatym oarosapajyher Hanora 3a
nnahawe, ako je TO NPUMEHMBO U HEOMNXOOHO Yy CKrnagy ca npouegypama
CydurHaHcujepa.

3ajmonpumal, ce obaBesyje Aa he yyBaTu opurnHanHe npumepke OKYMeHTapHUX
Aokasa, CTaBUTM WX Ha pacnonarawe 3ajMofdaBuly Yy CBakOM TPEHYTKY W
poctaButn 3ajmogasuy OBepeHe Konuvje unu npenuce TakBuX AOKa3a Ha 3axTeB
3ajmogasua.

M3BpLuerwe ncnnarte

Mog ycnosom ga je ucnykwseH 3axteB 13 Ynana 14.7 (Mopemehaj nnamHoe npomema),
ako je ucnyweH cBakm of ycnosa w3 Ynana 2.4(6) ([lpemxoOHu ycriogu) OBOT
YroBopa, 3ajmogaBay he cTaBuTu 3axTteBaHo [loBnayewe cpeacrtaBa Ha
pacnonaraswe 3ajmonpumuy HajkacHuje Ha [JaH noBnadena cpeacrasa.
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3ajmogasay, he goctaButn 3ajmonpumuy nMcmo o noTepau lNoBnavenwa cpencrasa
Koje y Hajsehoj mepu ogrosapa c¢opmn m3 [punora 56 (O6pasay nomepde o
rnosrnayery cpedcmasa u KamamHoj cmoru).

HauynHun ucnnarte — HenocpegHa nnahawa Msasohaynma ctpaHe 3ajmonpumua

(a) Ha saxtes 3ajmonpumua, nocpeactsom M3XKC, nsHoc NMosnayera cpeacrasa
cTtaBuhe ce Ha pacnonarawe HenocpeaHo Masohavy pagosa y unrby nnahawa
MpuxBaTrbMBMX TPOLUKOBA KOjU OOCMEBajy MO YyroBopy O HabaBuu pagoea,
nocTtpojewa, pobe, KOHCYNTaHTCKMX ycrnyra WM ycryra Koje  Hucy
KOHCYNTaHTCKE 3aKiby4eHOM 3a cBpxe crpoBofewa [lpojekta unu 6uno kor
H-eroBor gena.

Y ToM cmuncny, 3ajmonpumad, he nocpegcteom M3XKC 3ajmogasuy gocTaBUTU
WHCTPYKUMje HeonxoaHe 3a HernocpeaHo nnahawe MoBnavewa cpencrasa no
3axTeBy W, Beh npema cnyyajy, nog ycrnosom fa ce 3ajmogasay, carnacu ga je
ogrosapajyhe [lloBnadewe cpegcraBa y cknagy ca ogpegbom YnaHa 14.6
(Mecmo nnaharsa), n To Tako wWTo he y3 3axTeB 3a MoBnayewe cpencrasa
NPUOXNUTU peneBaHTHY AoKyMeHTauujy u3 MNpunora 4 (MpemxodHu Ycnosu).

(b) Bajmonpumay, oeum oenawhyje 3ajvogaBua ga BpwK HenocpegHa nnahawa y
cknagy ca crtaBoMm (a) oBor YnaHa w3 wusHoca [loBnadewa cpeacrasa.
3ajmogaBal HM Yy KOM TpeHyTKy Hehe BuTn ayxxaH ga nposepasa fa v NocToju
orpaHunyer-e 6uno koje BpcTe y Be3n ca 3axteBaHnM [loBnavewem cpeacraBa.
3ajmogaBal 3agpxaBa NpaBo ga oabuje TakaB 3axTeB ako cas3Ha 3a 6uno
KakBO OrpaHU4er-e Te BPCTE.

(c) BajmogaBal, HM Ha KOjU HayuH HWje ofroeBopaH y nornegy [loBnavexwa
cpeactaBa a 3ajMonpumMal, ce OBMM ofpude npasBa Ha npegysnmarse 6uno
KakBe pagwe npema 3ajmogaBuy y Tom nornegy. 3ajmonpuman he
HagokHaguTKM 3ajmogaBuy cBe TpolwkoBe, rybutke u obaBese koje no
3ajmogaBua HacTaHy y norfnegy pagkwu Tpehux nvua npegys3eTtvx npoTus
3ajmogasua y norneny Takeux NoBnavena cpeacrasa.

(d) Bajmonpumal, je carnacaH ga he ce cBaku MU3HOC KOju 3ajMogasal ucnnatm y
cknagy ca osuMm YnaHom 3.4 cmatpatu [loBnayewem cpenctasa m ga he
3ajmogaBuy pedyHanpatn y nyHOM WM3HOCY CBe M3HOCEe nnaheHe no OCHOBY
ApanxmMaHa y cknagy ca osum YnaHom 3.4 (HayuHu ucniname — HerlocpedHa
nnahamwa U3sohayuma o0 cmpaHe 3ajmodasua) 3ajedHO ca, HapO4MTO, CBOM
KamaToM npunNnucaHoM Ha Te Wu3HOCe MoyeBwM of ogrosapajyhmnx [anHa
nosnayexa cpeacrasa.

Pok 3a npBO NoBnavew-e cpeacrasa

MpBO noBnavewe cpeacrasa he HaCTyNUTWU HajkacHUje Ha gaH ucteka Poka 3a npBo
noBnayexe cpeacrasa.

Ako npBo lNoBnayewe cpeacraBa He HaAcTynu y TOKy Hanpen HaBedeHor nepuoaa,
3ajmogaBal, uma npaeBo ga oTkaxke ApaHxmaH y cknagy ca YnaHom 8.4(6) (Omkas od
cmpaHe 3ajmodasya).

Pok 3a npBo [MoBnadewe cpeactaBa He MOXe ce NpoayXutn 6e3 npeTxogHe
carnacHoctu 3ajmogasua.
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Ceako ognarawe Poka 3a npso NoBnayewe cpeacraea (i) nogpasymeBahe HakoHage
n/unu HoBe UHaHCUjcKe ycrnoBe Koju ce ogHoce Ha [lMoBnadvenwa cpeactasa u (ii)
6uhe ypeheHo nucmeHnm cnopasymom nsamehy CtpaHa.

Pok 3a NoBnayewe cpeacrasa

MoBnayerwe ApaHXMaHa y LenocTu HacTtynuhe HajkacHuje Ha gaH ucteka Poka 3a
MoBnayewe cpencraea.

Ako noenayvewe ApaHxmaHa y LenocTu He HacTynu OO Hanped HaBedeHor gaHa,
3ajmogaBal Mma npaBo ga oTkaxe Pacnonoxueu apaHXmaH Yy cknagy ca YnaHom
8.4 (OT1kas op cTpaHe 3ajmogasua).

Pok 3a NoBnayewe cpeactaBa He MOXe ce NPOoAYXuTn 6e3 nNpeTxogHe carnacHoCcTm
3ajmogaBua.

Ceako opgnarawe Poka 3a [loBnavewe cpefgcrtaBa (i) nogpasymesahe HakoHage
nunn Hoee dMHaHCKjCKe YCIoBe Koju ce ogHoce Ha [loBnayewa cpeacTasa
pacrnonoxmnBor ApaHxmaHa u (ii) 6buhe ypeheHo nmMcmeHum crnopasymom uamehy
CtpaHa.

KAMATA

KamaTtHa ctona

4.1.1 W36op KamaTtHe cTone

3a cBako [loBnayewe cpenctaBa, 3ajmonpumal, Moxe opabpatn OUKCHY
KamatHy ctony unun npomeHrsusy KamatHy ctony, koja he ce npumenunsatm
Ha nsHoc yTBpheH y oarosapajyhem 3axTteBy 3a noBnaderwe cpeacTaea, Tako
wrto he opabpaHy KamaTHy cTtony, OAHOCHO (PUKCHY WNW MNPOMEHILUBY,
HaBecTu y 3axTeBy 3a MoBnayewe cpeacraBa AOCTaB/bLEHOM 3ajMogaBLy U
caunweHoM y Hajsehoj mepu y 06nuky m3 MNMpunora 5A (Obpasay Saxmesa 3a
nosnayere cpedcmaesa), nog cregehum ycnosmma:

(@) lpomenrbmBa KamaTHa ctona

3ajmonpumal, Moxe ofabpatv NpoMeHsbuBy KamaTHy cTtony, nspaxeHy
y NpoLEeHTUMa roguilke, Koja je 36mp:

— wectomeceyHor EURIBOR-a, vnn, Beh npema cny4yajy, 3ameHckor
mepuna ysehaHor 3a KopekTuBHy Mapxy, yTBpheHor y cknagy ca
ogpenbama YnaHa 5 (MsmeHa obpadvyHa kamame) oBOr YroBopa; u

—  Mapxe.

Bes 063npa Ha Hanpep HaBegeHo, 3a cBako [loBnayewe cpeacrasa n'y
cnyvyajy kaga je npsu KamaTtHu nepuog Kpahm og CTo TpuaeceT net
(135) pgaHa, npumersmem EURIBOR je:

— jegHomeceyHn EURIBOR, wnu, Beh npema cniyyajy, 3ameHcko
mMepuno ysehaHo 3a KopekTvBHY Mapxy, yTBpheHo y cknagy ca
ogpenbama Ynana 5 (M3meHa obpadyyHa kamame) OBOr YroBopa,
ako je npeu KamatHu nepuog kpahu o wesgecet (60) gaHa; unn
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— TpomeceyHn EURIBOR, wuwnu, Beh npema cny4ajy, 3ameHcko
Mepuno ysehaHo 3a KopekTvBHy MapXy, yTBpheHO y cknagy ca
ogpenbama YnaHa 5 (MsmeHa obpadyyHa kamame) oBOr YroBopa,
ako je npBu KamaTtHu nepuog ayxm og wesgecet (60) gaHa anm
Kpahu og cto TpuaeceT net (135) gaHa.

dukcHa KamaTHa ctona

Y cnyyajy ga je usHoc 3axteBaHor [loenayewa cpeacrtasa Behu vnm
jegHak cymmn og Tpu munuoHa espa (3.000.000 EUR), 3ajmonpumad
Moxe QfOa opabepe dumkcHy KamaTtHy cTony 3a TakBO 3axTeBaHO
Moenayene cpeacrtasa. PukcHa KamatHa ctona je PukcHa pedepeHTHa
KamaTHa ctona yeehaHa unm ymaweHa 3a 6uno kojy nameny MugekcHe
ctone 3a nepuod on [aHa yTBphmBawa No4yeTHE KamaTHe cTone o
[ana yTBphuBara kamaTHe cTone 3a cBako [NoBnayewe cpencrasa.

3ajmonpumal, Moxe y 3axTeBy 3a MnoBnadyewe cpeacraBa HaBecTu
MakcumarnHm wusHoc ukcHe KamaTHe ctone. Ako dukcHa KamaTHa
ctona obpadvyHata Ha [aH yTBphuBawa kamaTHe cTomne npenasu
MakcumarnHu usHoc ukcHe KamatHe ctone HaBefeH y oaroBapajyhem
3axTeBy 3a MNOBMNadewe cpeacrtaBa, TakaB 3axTeB 3a MOBaYeHe
cpeactaea ce noHuwTaBa a u3Hoc [MoBnavenwa cpeacrtaBa HaBedeH y
noHUWTEHOM 3axTeBy 3a MOBNayewe cpeacraBa npunucyje ce
Pacnonoxuneom apaHXmaHy.

4.1.2 MwuHnmanHa KamatHa ctona

41.3

KamaTtHa ctona yrtBpheHa y cknagy ca YnaHom 4.1.1 (M36op KamamHe
cmorne) 6e3 o63npa Ha TO Koja je moryhHoCcT ogabpaHa, He Moxe BUTKM HuxXa
of Hyna koma gBagecet net oacto (0,25%) roanwwe, 6e3 063upa Ha moryhe
CMakeH-e kKamaTHUX cTona.

KoHBep3auja n3 npomeHrsmee KamatHe ctone y domkcHy KamaTHy ctony

@)

KoHBep3auja KamaTHe cTtone Ha 3axTteB 3ajmonpumua wunv Ha npeanor
3ajmogaBua y criyyajy penporpammpara

3ajMmonpumal, y CBakOM TPEHYTKYy MOXe 3axTeBaTu ga 3ajMopasal
KOHBepTYyje NpomeHrbuBy KamaTHy CTOMy Koja ce rnpuMmersyje Ha jeqHo
MoBnavewe cpeacrtaBa vnu Buwe [loBnaverwa cpeacrtaBa Yy (PUKCHY
KamaTtHy cTtony, ako je u3Hoc TakBor [loBnadewa cpeacraBa unu
30upHn unsHoc Buwe [loBnavewa cpepcrtaBa (Beh npema cnyyajy)
jeaHak unu Behu og cyme oa Tpu munmoHa espa (3.000.000 EUR).

Y ToM cwmucny, 3ajmonpumal, AoctaBrba 3ajmogaBuy 3axTeB 3a
KoHBep3njy KamaTtHe cTomne cauukweH Yy Hajpehoj mepu y cknagy ca
Mpunorom 5L (O6pasay 3axmesa 3a KOH8EP3Ujy KamamHe cmorie).

3ajmonpumal, y 3axTeBy 3a koHBep3ujy KamatHe cTone Moxe HaBecTu
MakcumanHu wusHoc ¢ukcHe KamaTHe ctone. Ako cukcHa KamaTHa
ctona obpadvyHata Ha [aH yTBphuBawa kKamaTHe cTone npenasu
MakcMMarHu nsHoc ukcHe KamatHe ctone kojy 3ajmonpumal, HaBefe y
3axTeBy 3a KoHBep3ujy KamaTHe cTone, TakaB 3axTeB 3a KOHBEP3wjy
KamaTHe CcTone ce ayToMaTCKu MOHULITaBa.
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dukcHa KamaTtHa cTtona ctyna Ha cHary gga (2) PagHa gaHa HakoH [aHa
yTBphunBara KamaTHe ctone.

Y cnyyajy Penporpamupara unum npegrnoxeHor Penporpamupara koje
yTnye Ha 3ajMonpMmMua U Koje MOXe MmaTu yTuuaj Ha ApaHxXMaH, 1 ga
6u ce gonpuHeno 3aBpweTky Penporpamupatba y mHTepecy CtpaHa,
3ajMogaBal, MOXe [a KOHBepTyje npomeHsbmBy KamatHy crtony y
dumkcHy KamaTHy cTony koja ce npumeryje Ha jegHo [loBnayene
cpeactaBa WUnu  BUWLE HUX, Y3 MNPETXOAHY MUCMEHO opobpene
3ajmonpumMua.

(b) MexaHuamu 3a KoHsepsujy KamaTHe cTone

dukcHa KamatHa cToma Koja ce npuMmekyje Ha ogroBapajyhe
Moenayene (ogHoCHO MoBnayewa) cpeacrasa yTephyje ce y cknagy ca
UnaHom 4.1.1(6) (QukcHa KamamHa cmona) osor YroBopa Ha [aH
yTBphMBara KamaTHe CTomne 13 anvHeje (a) oBe Tadke.

3ajmogaeay gocrtaerba 3ajMonpumuy nucmo o notepau KoHBepauje
KamaTtHe cTtone koje he y Hajsehoj mepu GuTn caumkweHo y cknagy ca
obpacuem 13 MNMpunora 5[0 (O6pa3sau lNomepde o KoHeep3uju KamamHe
cmorie).

KoHBep3aunja KamaTHe cTone je koHa4yHa v Bpwn ce 6e3 HakHaae.

O6payyH 1 nnahakwe kamarte

3ajmonpumay, nnaha pgocneny kamaty Ha [loBnadewe (ogHocHO [loBnavensa)
cpencTaea Ha cBaku [JaH nnahamsa.

N3Hoc kamaTe Kkoju je 3ajmonpumal ay>xkaH ga nnatu Ha oarosapajyhu JaH nnahawa
n 3a ogrosapajyhn KamaTtHu nepuwop jegHak je 36upy kamate kojy je 3ajmonpumal,
Ay)XaH [a nnatu Ha u3HOC HemamupeHe rnaBHMLE NO OCHOBY cBakor [loBnayera
cpeactaBa. Kamata kojy je 3ajmonpumal, gyxaH ga nnatv no OCHOBY CBakor
MNoBnavena cpeacraBa obpadyHasa ce Ha OCHOBY:

(a) HeusmupeHe rnasBHuue koOjy 3ajmonpumal, gyryje no ocHoBy oprosapajyher
lMoBnayewa cpencraBa ca CTakeM Ha NpBu NpeTxogHu [aH nnahakwa wvnu, 3a
npeu KamaTtHu nepuog, Ha ogrosapajyhu [JaH noBnadera cpeacrasa;

(b) TayHor 6poja AaHa Koju Cy NpOTEeKnM TOKOM ofroBapajyher KamaTHor nepuoga
Ha OCHOBY roguHe of Tpu CToTuHe we3geceT (360) aanHa; n

(c) npumewmBe KamaTHe ctone yTBpheHe y cknagy ca oapenbama YnaHa 4.1
(Kamam+a cmona).

KamaTa Ha gouhy U 3aTte3Ha kamarta

(a) KamaTa Ha gouwy M 3aTe3Ha kamarta Ha CBe [ocrerie a HensMMpeHe U3Hoce
(ocum kamarte)

Ako 3ajmonpuman, 3ajMogaBuy He wucnnatu 6uno Koju M3HOC Aocneo 3a
nnahawe y cknagy ca oBMM YroBopom (6urno ga je pedy o oTnnaTtu rnasHuue,
ABaHCHOj HaKkHaau Unu eBeHTyanHMM HakHagama Unv NoBe3aHuM TPOLLKOBUMA
6uno koje BpcTe, ocuM Jocnerne a HeumaMMpeHe KkamaTe) Ha AaH gocneha, Ha



4.4

4.5

87

Aocnenn a HemsMMpeHu M3HOC obpadvyHaBa ce kamaTa, y Mepwu OOMyLUTEHO]
3aKOHOM, oA AdaHa gocneha Ao gaHa mamupewa obaBese (Kako npe Tako u
nocne ognyke apbuTpaxKHOr cyaa, ako je TakBa oarlyka goHeta) no KamarHoj
cTonn Koja ce npumemnyje 3a Tekyhm KamatHu nepuog (3ate3Ha kamaTta)
yBehaHoj 3a Tpu koma negecet oacto (3,50%) (kamata 3a gouwy). Huje
noTpebHO HMKAKBO NPETXOAHO 3BaHNYHO obaBeluTewe o cTpaHe 3ajMogasua.

(b) KamaTa Ha gouny 1 3aTe3Ha kamaTta Ha 4OoCnesny a HEM3MUPEHY KamaTy

Ha kamaTy koja Huje nsmmpeHa Ha gaH gocneha obpadyHaBa ce kamarta y Mepu
Yy KOjoj 3aKOoH [03BoSbaBa, No KamaTHoj cTtonu Koja ce npumerbyje 3a Tekyhu
KamaTtHn nepuop (3aTe3Ha kamaTta) yBehaHOj 3a TpuM KOma negeceT OACTO
(3,50%) (kamaTta 3a goumwy), y cryyajy da je TakBa kamarta fjocnena 3a
nnahawe Hajmawe jegHy (1) roguHy. Huje notpebHO HMKakBO NpPeTXOAHO
3BaHU4HO obaBewTene of cTpaHe 3ajMoaasLa.

3ajmonpumal je ay>kaH ga nnatu cBy AOCMeny a HeM3MUpeHy kamaTy y cknagy
ca ogpenbama osor YnaHa 4.3 (Kamama Ha Oourby u 3ame3Ha Kamama) 6e3
oanaraka Ha 3axTeB 3ajMofaBLa Ha caku [aH nnahawa Koju ycnegum HakoH
AaHa gocneha HensmnpeHe obasese.

(c) Ako 3ajmogaeau nNpymu OMNO KakBy 3a4oOUHENy ynnaTty KamaTe unm 3aTesHe
KamaTe, TO Ce He cmaTpa NpoayXeweM poka 3a nnahawe Koju je ocTaBIbeH
3ajmonpumMuy, HATU ce cMaTpa ogpuuarbem 3ajmogaBua O4 HErOBMX Npasa y
CKnagy ca oBUM YTOBOPOM.

Ob6aBelluTaBarke 0 KamaTtHUM cTonama

3ajmopgaBay he 6e3 ognarawa obasecTutn 3ajMonpumua O yTBphuBawy cBake
KamaTHe cTone y ckragy ca oBUM YTOBOPOM.

EdekTnBHa ykynHa kamaTtHa ctona (Taux Effectif Global)

Y cknagy ca unaHosuma L. 314-1 go L.314-5 n R.314-1 u garee, dopaHuyckor 3akoHa
0 3awTnTh notpowaya n L. 313-4 dpaHuyckor 3akoHWKka O HOBLY U PUHAHCKHjama,
3ajmogaBay oBum obaeewTaBa 3ajmonpumua, a 3ajMonpumay, npuxeaTa
obaBsewTerwe, Oa eekTMBHA yKynHa kamaTtHa ctona (taux effectif global) koja ce
npuMmeryje Ha ApaHXXMaH Moxe 6utn yTBpheHa Ha roguHkeM HUBOY oA TpWU Koma
Tpugecet Tpu oacTto (3.33%) Ha OCHOBY roauHe of TpucTa wesgeceT net (365) gaHa
n KamatHor nepmoga of wect (6) meceumn, no cTtonu nepuoga of jeoaH Koma
wesgecet net ogcto (1,65%), noa cnegehmm ycnosuma:

(@) Hanpen HaBedeHe cTomMe gaTe cy caMo Yy MHpopmaTUBHE CBPXE;
(b) Hanpep HaBegeHe cTone obpadvyHaTe Cy Ha ocHoBY crefeher:

(i) noBnayete ApaHxXMaHa je U3BPLUEHO Yy LernocTuM No (PUKCHOj CTONU Ha
[aH notnncmeama; n

(i)  dwukcHa cTona TokoM Tpajakba ApaHxXmaHa Tpebano 6u ga byne jegHaka
N3HOCY o4 TpW Koma jegaHaecT oacTo (3,11%) roguiime; n

(c) Hanpen HaBegeHe ctone yTBpheHe cy ysumajyhm y o063up npoBusnje wu
TPOLLKOBE Koje 3ajMonpumal, CHOCW y ckragy ca OBMM YroBopoM, noA
NpeTnocTaBKOM [a TakBe MpoBU3Mje N TPOLLKOBU OCTaHy OUKCHU U MPpUMERYjY
ce [10 UcTeka poka Tpajaka oBor Yrosopa.
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5. M3MEHA OBPAYYHA KAMATE

51 Nopemehaj TpxkuiTa

@)

(b)

Ako Cny4yaj nopemehaja TpxuwTa yTnde Ha MeRybaHkapcKo TpXuwTte Yy
EBpo30oHu 1 HKje moryhe:

(i) 3a cukcHy KamatHy cTony, yTBpaAMTM OUKCHY KamaTHy cTony Koja ce

npvlmel-byje Ha NoBnavewe cpenctasa, Unn

(i) 3a npomensbmBy KamatHy ctony, ytBpautn ctony EURIBOR-a koja ce

npuMetbyje Ha ogrosapajyhu KamatHu nepuog,

3ajmopgasau he o Tome obaBecTuTn 3ajmonpumua.

Mo HacTynamwy cny4yaja U3 ctaea (a) osor YnaHa, KamatHa cTona npymerunBa,
Beh npema cnydvajy, Ha opgroBapajyhe [loBnayewe cpegcrtaBsa wnu Ha
ogrosapajyhmn KamaTtHu nepuog je 36up:

(i) Mapxe; n

(i) roguwHe npoueHTyanHe CTOMe Koja OAroBapa TPOLLUKOBUMMA Koje

3ajmogaBay cHocu 3a  dumHaHcupawe ogroBapajyher  (ogHOCHO
ogrosapajyhunx) Noesnayerwa cpeacraBa u3s 6Mno Kojux n3sopa Koje Moxe
pa3ymMHO ga ogabepe. 3ajmonpumal, he 6utn obaeelwwTeH o Toj ctonu 6e3
oanarawa, a y ceakom cnydyajy npe (1) npeor [JaHa nnahawa 3a kamarty
Koja ce Ayryje no ocHoBy TakBor [loBnadewa cpeactaBa 3a (PUKCHY
KamatHy ctony vnu (2) JaHa nnahawa 3a kamaTy Koja ce ayryje 3a Taj
KamaTHu nepuog 3a npomMeHsbmnBy KamatHy ctony.

5.2 3ameHa Npukasa pedepeHTHe cTone

521

3Hayetrba peun 1 n3pasa

»PeneBaHTHO npeanara4vko Teno” je ceaka LeHTpanHa 6aHka, perynaTtopHu
OopraH, Haa30pHM OpraH WnNu pagHa rpyna wunn ogbop Koju opraHuayje nnm
KOjuM TO Teno npeacenasa, Unu Koju ce dopMmpa Ha 3axTeB BuUnNo Kor Taksor
Tena.

»Cnyyaj 3ameHe lNpukasa pecdepeHTHe cTone” je cBaku crnegehu cny4ya;
W HU3 cnyyajesa:

(@) 3HavajHa wu3meHa pgeduHuuMje, wMeTogonorvje, dopmyne  unu
cpeacTea 3a yTBphuBame Npukasa pedepeHTHe cTone;

(b) ycBajame 3akoHa wnu npornuca Kojum ce 3abpamyje ynotpeba
Mpukasa pedbepeHTHE cTOME, MpUM YemMy ce HaBoaW, Kako 6u ce
n3berna ceaka CymMha, Aa HacTynawe TOr Cry4vyaja He npeAcTaBiba
cnyvaj Koju goeoam 0o obaBesHe NpeBpeMeHe oTnnare;

(c) ako Teno koje ynpaBrba [Npukasom pedepeHTHe cTorne UNu Heroso
Ha430pHO Teno jaBHO objaBu:

() [aje TpajHO UK Ha HeoapefheHn BPEMEHCKM POK npecTano unu he
npecrtatu ga obesbehyje MNpukas pedepeHTHe cTone, a ga y ToM
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TPEHYTKY HWje jaBHO MMEHOBaH HujedaH crnedbeHunk Tor Tena koju
he HacTaBuTn aa 06e3behyje MNpukas pedepeHTHe cTone;

(i)  paje TpajHO UK Ha HeoapefheHn BPeMEHCKU poK npecTano unun he
npectaTtu objaBromBame Nprkasa pedepeHTHe cTone; unm

(i)  pa ce MNpukas pedepeHTHe CTOME BULLE HE MOXE KOPUCTUTU (Kako
caga, Tako uny 6yayhHocTn);

(d) jaBHa obGjaBa o cTeuvajy Tena koje ynpaerba [lpukasom pedepeHTHe
cTone unM O MNOKpeTawy NocTynka Hag wuMm 360r HecnocobHoCTU
nnahawa, a ga y TOM TPEHYTKY Huje jaBHO WMEHOBaH HujedaH
cnepbeHnk TOr Tena kojyu he HactaButn Oa ob6es3befyje [Npukas
pedepeHTHe cTone;

(e) ako, je no muwrbewy 3ajmopaBua, [Mpukas pedepeHTHe cTone
npectao pga ce KOPUCTU Y HWU3y ynopeauBux UHAHCUjCKUX
TpaHcakuuja.

»Ipuka3s pecpepeHTHe ctone” je EURIBOR wnu, HakoH 3ameHe Te cTone
3amMeHCKMM Mepuriom, 3aMeHCKO MepuIo.

»daH 3ameHe lNpukasa pedepeHTHe cTone” je:

(@) y nornmegy cnydvajea M3 Tayaka a), 4) W €) Hanped HaBedeHe
aeduHuumje Crniyyaja 3ameHe [lpukasa pedepeHTHe cTone, AaH Ha
Koju 3ajMoaaBal casHa 3a HacTynake TakBor cnydyaja, u

(b) y nornegy cnyyajeBa 13 Tayaka 6) 1 L) Hanped HaBedeHe aeduHuumje
Cniyyaja 3ameHe [lpukasa pedepeHTHe cTone, OaH HaKOH Kora je
kopuwheme lMNMpukasa pedepeHTHe cTone 3abpakeHo Unu gaH Ha Koju
Teno koje ynpaerba [lpukasom pecdbepeHTHe cTone TpajHO WUNKU Ha
HeogpeheHn BpEMEHCKM poOK npectaHe paa o6e36ehyje [lpukas
pedepeHTHe CTone unn gaH HakoH kora ce lNpukas pedepeHTHe cTone
BULLE HE MOXE KOPUCTUTW.

Csaka CTtpaHa npuma K 3Hawby W carnacHa je ga y cnydajy HacTtynawba
Cny4aja 3ameHe [pukasa pedepeHTHe cTone, U pagn odyBaka EKOHOMCKE
paBHOTEXe OBOr Yrosopa, 3ajMogasau, MoXe aa 3ameHu Npukas pedepeHTHe
cTone gpyrom cTtonom (y Aarbem TekCTy: ,,3aMeHCKO Mepuno”) Koja Moxe aa
CapXuW M KOPEKTUBHY MapXy Yy UMby cCnpevaBawa MpeHoca €KOHOMCKE
BpeaHoCcTM namehy ctpaHa (ako noctoju) (y Aarbem TekcTty: ,,KopekTuBHa
mapxa”) n ga 3ajmogasay, ogpehyje oaH oA kora 3amMeHCKO Mepurio u, ako
noctoju, KopektmBHa Mapxa Mewajy [lpukas pedepeHTHe cTone wu
eBeHTyarnHe apyre uameHe n JonyHe OBOr YroBopa HEONxo4He ycren 3aMmeHe
Mpukasa pedepeHTHe cTone 3amMeHCKUM MEPUSTOM.

Y1BphuBawe ctone 3ameHCKOr Mepwuna M HeonxodHUX M3MeHa W JonyHa
BpwK ce y Aobpoj Bepy un y3umajyhm y ob3ump (i) npenopyke eBeHTyanHor
PeneBaHTHOr npegnaradkor tena, wunu (i) npenopyke Tena Koje ynpasrba
Mpukasom pedepeHTHEe cTone, unu (iii) CEKTOPCKO pellewe Koje npeanoxe
CTPYKOBHa yApyxewa Yy 0aHKapcKkoMm cekTopy, unu (iv) TPXWULIHY npakcy
onaxeHy y H13y ynopeamsnx MUHAHCUCKUX TPaHCaKLMja Ha JaH 3aMeHe.

Y cnyyajy 3ameHe [lpukasa pedepeHTHe cTone, 3ajmogaBau, he 6es
oanaraka obasectutn 3ajMonpuMua o ycrnosuma nof kojuma he ce lNpukas
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pedepeHTHe cTONe 3aMEHNTN 3aMEHCKMM MEPUIOM Koje he ce npuMermBaTu
Ha KamaTHe nepuoge ca nodeTkoM HajMawe ABa PagHa gaHa HakoH [daHa
3ameHe [Npukasa pedepeHTHe cTone.

5.2.5 Oppenbe Ynana 5.2 (3ameHna [lpukaza pegpepeHmHe cmorie) wumajy
NpBEHCTBO Hag ogpenbama YUnana 5.1 (Mopemehaj mpxuwma).

HAKHALE

HakHage 3a aHraxxoBakwe cpefcraBa

Ca noueTtkom cto ocamaeceT (180) kaneHgapckmx gaHa og [aHa noTnMcueara na
Hapare, 3ajMonpumad he 3ajmogasuy nnahatn HakHagy 3a aHraxoBake cpefcTaBa
oA Hyna koma negecet oacto (0,50%) roguwimse.

HakHapa 3a aHraxoBare cpefctaBa ce obpadyHaBa Mo rope HaBefeHoj cTonu a y
cpasMepu ca CTBapHUM OpojeM npoTeknux AaHa Ha 30up: (i) Pacnonoxwusor
ApamxmaHa wn (i) U3HOC eBeHTyarnHuX Heu3BpLUeHUX 3axTeBa 3a MoBnayvewe
cpeacTasa.

lMpBa HakHaga 3a aHraxxoBawe cpeAcTaBa ce obpadyHaBa 3a nepwuog (i) og gaHa koju
naga wesgecet (60) kaneHgapckmMx gaHa HakoH JaHa noTnucueakba (He padvyHajyhu
Taj aaH) na go (ii) npeor cnegeher daHa nnahawa (padyHajyhu u taj gan). Hapeaxe
HakHage 3a aHraxxoBawe CpeacTaBa ce obpadvyHaBajy 3a Nepuoae KOju Mouukby Ha
AaH HenocpedHo HakoH [laHa nnahawa (padyHajyhu v Taj gaH) n 3aBpLuasajy ce Ha
cnegehu [aH nnahawa (He padyHajyhu Taj gaH).

[ocnena HakHaga 3a aHraxkoBake cpedcTaea ce nnaha (i) Ha ceaku [aH nnahama
nog ycrnosom Aa je u3Hoc Pacnonoxusor apaHxmaHa sehu og Hyne; (i) Ha HaH
nnahaka HakoH nocnegwer gaHa lNepuoga noenadewa cpencrasa; u (iii) y cnyyajy
Ja je Pacnonoxueu apaHXmaH y NOTNyHOCTU OTKa3aH, Ha [aH nnahakwa HakoH AaHa
Ha Koju Taj OTKa3 CTyna Ha cHary.

HakHaga 3a npoueHy

HajkacHuje cto ocamaeceT (180) kaneHgapckmx AaHa HakoH [aHa noTnvcuBama, a
npe NpBor nosravexwa cpefcrasa, 3ajvonpumad he 3ajmogasuy ncnnaTuTn HakHagy
3a NpoLEeHy Yy n3Hocy obpadvyHaTtom no ctonu oA jegaH oacto (1%) Ha MakcumarnHu
n3Hoc ApaHxmaHa.

OTMJIATA

HakoH ncteka lNMepuoga noyeka, 3ajmonpuman, he otnnatutu 3ajMoaasLy rnaBHULY
ApaHxmaHa y wecHaecT (16) jegHakux MOnyroavwkbUX paTa Koje gocrnesajy Ha
nnahawe Ha cBaku [JaH nnahama.

MpBa paTta gocnesa 3a nnahawe Ha gaH 25. anpuna 2029. roguHe, a nocrnewa parta
gocnesa 3a nnahawe Ha gaH 25. oktobpa 2036. roguHe.

HakoH cBakor [NoBnavewa cpeacraBa no (oMKCHOj KamaTtHoj ctonu, 3ajMogasal, he
3ajmonpumMuy AOCTaBUTU NnNaH amopTusauuje y nornegy ApaHxmaHa y kome he ce
y3eTn y 063up, ako je To npumernBo, Moryhun otkas ApaHxmaHa y cknagy ca YnaHom
8.3 (Omkas o0 cmpaHe 3ajmonpumua) wunn YnavHom 8.4 (Omkas od cmpaHe
3ajmodasya).
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NMPEBPEMEHA OTIJIATA U OTKA3

Hob6poBorbHa NpeBpeMeHa oTnnara

@)

(b)

(©)
(d)

(e)
()

3ajmonpumal, Hema NpaBoO Aa U3BPLUM NpeBpeMeHy oTnnaty ApaHxmaHa y
LenocTn unu genvuMmnyHo npe ucteka lNepuopa noveka. MoveBwn og npsor
AaHa HakoH wucteka [lepumoga noyeka, 3ajmonpumar, Moxe ga oTnnaTtu
ApaHxmaH y uenocTtu nnm AENNMNYHO, noa cnepehum
ycnosumMa:3ajmonpumall je ayxxaH ga obaesectu 3ajmogaBsLua O CBOjOj Hamepwu
Aa W3BpLWKW MNpPEeBpeEMEHYy oOTnnaty [OCTaBOM MUCMEHOr U  HeOomno3uBor
obaBewwTewa Hajwawe Tpuaecet (30) PagHux aaHa npe npegsuheHor aaHa
npeeBpemMeHe oTnnare;

W3HOC KOjU nopgrnexe nNpeBpeEMEHO] oThfatm Mopa 6uTu jegHak jeaHoj patu
unu sehem 6pojy parta rnaBHuLE;

I'IpeLI,BVIF]eHVI AaH npeBpemMeHe oTniarte Mmopa onTK ,D,aH nnahawa;

cBa npeBpemMeHa nnahaka ce Mopajy WU3BpWUTU 3ajegHO ca nnahakwem
npunucaHe KamaTe, €eBEeHTyanHWx HakHaga, obewTehewa W CPOAHMX
TPOLLKOBA Y BeE3N Ca M3HOCOM MpeBpeMeHe oTnfaTe, y cknagy ca OBUM
YroBopow;

He cMejy NOoCTojaTu gocnene a HenamupeHe obaBese; u

y cnyyajy genuMmuyHe npespemeHe oTtnnarte, 3ajMonpumal, je npeTxogHo
OyXXaH aa npyxu gokase, npuxesaTtribuee 3ajmogasLy, 0 TOMe fa je onpenenmo
JoBOSbHa cpeacTtea 3a oMHaHcupawe [pojekta Ha HaymH yTBpheH [naHom
dUHaHCcHpamsa.

Ha [JaH nnahaka Ha Koju ce BpLUM NpeBpemMeHa oTnnara, 3ajmonpumall je gyxaH ga
nnaTtv NyH U3Hoc gocnenux n Hannatmeux ObewTeherwa 3a NpeBpemeHy oTnnaTty y
cknagy ca ogpeabom Ynana 9.3 (Obewmehere 3a lNpespemeHy ommnamy).

ObaBe3Ha npeBpemMeHa oTnnaTa

3ajmonpumal, je gyxaH ga 6e3 ognarawa NPeBPEMEHO Y LENocTu unv AerMMUYHO
oTnnatn ApaHxmaH HakoH npujema obasellTerwa o 3ajMogasua O HacTynawy 6uno
Kojer og cnepehumx cnyyajeBa:

@)

(b)

(©)

(d)

HesakoHuTOCT: ako 3a 3ajMogaBLa MnocTaHe He3aKoHWUTO, Y Ccknagy ca
nponucMMa Koju ce npuMemwyjy Ha wera, ga msspwasa 6uno koje cBoje
obasese npeagpuheHe oBUM YroBOPOM unM fa UHAHCMpa wnu ofpkasa
ApaHXmMaH Ha cHasy;

JonatHM TPOLIKOBU: aKO je W3HOC eBeHTyanHux [JogaTHuxX TpoLlKoBa U3
UnaHa 9.5 (JodamHu mpowkosu) 3HayajaH a 3ajmonpumal, je oabuo aa
nnaTtu Takee [JogaTHe TPOLLKOBE;

Heunsepuewe obaBesa: ako 3ajmogaBay o6jaBn HacTaHak Crydaja
HeusBplenwa obaBesa y cknagy ca YnaHom 13 (Crniyvajesu Heusspuwera
obasesa);

MpeBpemeHa otnnarta CyduHaHcujepy: ako 3ajMonpumar, npeBpemMeHo
oTnnaTtn nsHoc koju ayryje CyduHaHcujepy, y Lenoctu unm AernMM1M4Ho, Y KOM
cnyyajy 3ajMopaBal Mma npaBo fa 3axTeBa fa 3ajMonpumau, npeBpemMeHo
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otnnatu, Beh npema cny4ajy, ApaHXmaH WM M3HOC HeusmmpeHor
ApaHXXMaHa cpasmepaH WU3HOCY Koju je npeBpemMeHo  oTnnaheH
CyduHaHcujepy.

AKo HacTynu 6uno koju og cnydajeBa ns ctasosa (a) u (1) osor YnaHa, 3ajmogasay,
3agpxaBa NpaBo, HAKOH LITO 0 ToOMe obaBecTn 3ajMonpuMLa y NMCMeHOM o0bnuky, aa
OCTBapyje CBOja npaBa Kao nosepwunay, Ha Ha4yuH onucaH y Ynany 13.2 (lpespemeHa
docrieniocm).

OTkas og cTpaHe 3ajMonpumMua

Mpe ucteka Poka 3a [loBnayewe cpenctasa, 3ajMonpumal, MoXe [a OTKaxe
PacnonoxmeBn apaHwxmaH y UENocTu wnuM [enuMMUMYHO Tako wTto he o Tome
obasectntn 3ajmogaBua y poky og Tpu (3) PagHa gaHa yHanpeg.

Mo npujemy TakBor obaBeLLTeHa 0 O0TKady, 3ajmogasal he oTkasaTu U3HOC O KOME ra
je obaeectmo 3ajmonpumad, nog ycnosomMm ga cy NpuxBaTibvBU TPOLLKOBW, Kako Cy
HaBegeHu y NMnaHy dmHaHcMpara, NOKPUBEHU Ha HauMH MpuxBaTibMB 3ajmoaasuy,
ocum y cnyyajy ga 3ajmonpumad, obyctasm cnposohemnse NpojekTa.

OTka3 og cTpaHe 3ajmoaasLa

Pacnonoxwueu apaHxmaH he 6e3 ognarakwa OUTU OTKa3aH HaAKOH OOCTaBibaka
3ajmonpumuy obaBellTea 0 TOME Koje CTyna Ha cHary 6e3 ognarara, ako:

(&) wm3Hoc Pacnonoxusor apaHXMaHa Huje jegHak Hynu Ha AaH ucteka Poka 3a
MoBnayewe cpencrasa;

(b) npeo lMoBnayewe cpenctaBa He HacTynn Ha gaH mucteka Poka 3a [lpeo
noBnavyewe cpeacrasa;

(c) Hactynu uy TOKy je Cny4yaj HemsspLuera obasesa; nnm

(d) je HacTtynmo cny4aj us Ynana 8.2 (ObasesHa npespemeHa omrnnama).
ocuM y criyyajy kaga, y nornegy ctasa (a) u (b) oor unaHa 8.4 (Odycmajar-e
00 3ajmoldasuya), 3ajMofaBal, NPensioKW oanarawe poka 3a MoBradYere
cpeacTaBa MM poka 3a NPBO MOBMAayYeHe Ha OCHOBY HOBWUX (PUMHAHCWjCKUX
ycnoea koju he ce npumerumBatm Ha GuNo Koje noBnadewe cpepcrasa y
OKBUpY AOCTYMHOr KpeauTa, a 3ajMmonpumanal, ce carnacu ca Tum npeaniorom

OrpaHuyen-a ApaHxmaHa

(@) Cgako obaBewTewe O MNpeBpPeMEHOj OTnnaTu uUnM OoTKasy y cknagy ca
ogpenbama osor YUnaHa 8 (MpespemeHa ommnnama u omka3s) je HeoMno3neo W,
OCUM aKo OBMM YroBOPOM HMje NponucaHo Apyrayuje, y CBakoM TakBOM
obaBelLTewy HaABOAE Ce AaH OAHOCHO AaHW Ha Koju ce Bplum ogroBapajyha
npeeBpemMeHa oTnraTta unn oTkas n N3HOC NpeBpeMeHe oTnnaTe unu oTkasa.

(b)  Bajmonpumau, uma npaBo Aa OThnAaTM UK OTKaxKe ApaHXMaH y LenocTtn uim
AENMUMUYHO CaMO Y BPEME M Ha HauuH KOju je WU3pMYUTO NponmMcaH OBUM
YroBopom.

(c) Csaka npeBpemeHa oTnnarta y cknagy ca oBMM YroBOpOM BpLUM Ce 3ajedHo
ca nnahawem (i) kamaTe npunucaHe Ha M3HOC npeBpeMeHe oTnnare, (ii)
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HenamMmpeHux HakHaga u (iii) ObewwTehera 3a npeBpemMeHy oTnnaTy M3 YnaHa
9.3 (Obewmeher-e 3a npespemeHy omrisiamy).

(d) Ceaku m3HOC npeBpemeHe oTnnate oabuja ce oa npeoctanux para no
obpHyTOM pepocneny gocneha.

(e) 3ajmonpumal, He MOXe NOHOBHO Aa no3ajMu ApaHXmaH y Lenoctu, unm 6uno
KOju H-eroB Aeo, Koju je npespeMeHo oTnraheH unm oTkasaH.

AOOOATHE OBABE3E NJIARAKLA

TpolukoBU 1 pacxoamn

9.1.1 Ako je HeonxogHa n3meHa unu gonyHa 6uno osor Yrosopa, 3ajmonpumal, he
HagokHaguMTn 3ajMogaBuy CBe pa3yMHe TPOLKoBe (YKibydyjyhu TpolukoBe
npaBHMKa) KOjU HacTaHy No Hera y Be3uW ca OfrosapakeM, esanyaumnjom,
nperoBapaxkem UM ucnyHwaBaHem TOr 3axTeBa.

9.1.2 3ajmonpumay, he HagokHaguTn 3ajMopaBLy CBe TPOLIKOBE W pacxode
(ykrby4yjyhm TpolwikoBe npaBHMKA) KOjM HacTaHy MO Hera y Be3u ca
OCTBapvBakbEeM UIM OYyBareM OUIO KOjUX HEroBUX npaea y cknagy ca OBUM
YroBopom.

9.1.3 3ajmonpumay he HenocpegHo NNaTUTU, UIK, Npema noTpebun, HagoKHaAOUTU
3ajmogaBuy aBaHcHa nnahawa o cTpaHe 3ajMogaBua Mo OCHOBY CBUX
TPOLLKOBa WM pacxoda Be3aHWX 3a NpeHoC cpeacrtaBa 3ajMonpumuy unu 3a
eroB padvyH u3 [llapusa y 6uno koje Apyro Mecto O KOMe Ce MNOCTUrHe
Jorosop ca 3ajMofaBueM, Kao M CBe HakHage M TPOLIKOBE 3a MpeHoC
cpeacrtaBa BesaHe 3a nnahawe CBWX M3HOCa Aocnenux 3a nnahakwe no
OCHOBY ApaH)XMaHa.

ObewTehere 3a 0TKa3

Ako je ApaHXmaH OTKasaH y LEenvHU WUnuM AenMMWYHO Yy cKknagy ca ogpenbama
UnaHoBa 8.3 (Omkasz od cmpaHe 3ajmornipumya) wivnn 8.4 (Omka3z od cmpaHe
3ajmodasya), ctasosu (a), (6) u (1), 3ajmonpumad, he nnatutn obewTehere 3a oTkas
obpadyHaTto no crtonu oA ABa koma negecet oacto (2,50%) Ha oTkazaHuM W3HOC
ApaHxmaHa.

Ceako obewrTtehewe 3a OTka3 pgocneBa 3a nnahawe Ha [aH nnahawa Koju
HenocpeaHo crean HakoH oTkasa ApaHXXMaHa y LenocTy Unv OenMMUYHO.

ObeliTehene 3a npeBpemMeHy oTnaaTty

Pagn HagokHage rybutaka koje 3ajmogaBay, NpeTpnu ycrneq npeBpeMeHe oTnnarte
ApaHXmaHa y uenvHu unu genumuyHo y cknagy ca YnaHosuma 8.1 (JobpoegosbHa
npespemeHa omnnama) unu 8.2 (ObasesHa rnpespemeHa ommnniama), 3ajmonpumaldy
he 3ajmogasuy ucnnatntu obewTehewe jeqHako 36upy:

(@) O6ewTehera 3a NnpeBpemMeHy oTnnaTy; u
(b) cBWX TpOLUKOBA KOjU HacTaHy ycrie[, packva eBeHTyarHMX CBOM TpaHcakuuvja

pagun XeLuHra kamaTtHe cTone y Koje je 3ajmogasal, CTynmo y Be3n ca U3HOCOM
npeBpemMeHe oTnnaTe.
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[Nopesn un Takce

9.4.1 TpoLKkoBu pernctpavmje

3ajmonpuman he HenocpegHo nnatutu, wnuM, npema noTpebun, obewTeTnTn
3ajmogaBua y cnydajy ga je 3ajmogaBal, M3BPLUMO aBaHCHy ynnaTty, 3a CBe
afMUHUCTPaTMBHE Takce, TPOLLUKOBE pernctpaumje u cnuyHe HakHage koje ce nnahajy
y Be3u ca 0BUM YTOBOPOM U €BEHTyaNHUM n3MeHama 1 gonyHama Yrosopa.

9.4.2 Tlopes no ogbuTky

3ajmonpumau, ce obaBesyje aa he cea nnaharwa nsBpLueHa 3ajMogaBLy y cknagy ca
oBuM Yrosopom 6utn ocnoboheHa Mopesa no ogbutky.

Ako je nnahawe [Nope3a no oabutky 3akoHcka obaBesa, 3ajMonpumal, npeysuma
obaBe3y [a MpeTBOpM CBaAkO TakBo nnahawe y OpyTo M3HOC Koju 3ajmonpumuy
omoryhaea ga npumu ynnaty jeaHaky ynnatu kojy 6u npumuo ga nnahawe lMopesa
no oabuTky Huje 6uno ob6aBesHo.

3ajmonpumay, he 3ajmogaBua obewTeTUTn 3a cBe pacxoge w/unu opese koje je
3ajmogaBay nnatMo 3a padvyH 3ajMonpuMua  (ako MocToje), ca U3Y3eTKOM
eBeHTyanHux lNopesa koju gocnesajy Ha HannaTy y ®paHLyCcKoj.

[ogaTHu TPOLLKOBU

3ajmonpumay, he 3ajmogaBuy nnatutn, y poky og gecet (10) PagHux gaHa opf
npujema 3axteBa 3ajmofasua, csBe [ogoaTHe Tpouwkose Koje 3ajMogaBal CHocu
ycnen: (i) ctynakba Ha cHary HOBOP MnM M3MeEHe U OOonyHe OMno KOr 3akoHa unm
nponuca, Unu u3MeHe Tymadewa WUnu npumeHe 6uno kor nocrojeher 3akoHa wnu
nponuca; unu (ii) nowToBawa GUNO KOr 3akoHa WNW Nponuca Koju CTynu Ha cHary
HakoH [laHa noTnucuBamAa.

Y cmucny osor YnaHa, ,JlogatHu TpOLKOBK” Cy:
(&) cBM TPOLIKOBM KOjU HacTaHy HakoH [laHa noTnucuBama Yycnen HacTynawa
jedHor o4 crnyyajesa u3 npBor ctaBa oBor YnaHa koje 3ajMogaBal Huje y3eo y

063up NpunMkom obpavyHaBarwa PUHAHCUCKNX yCcnoBa ApaHxXmMaHa; nnm

(b) cBako cMamere CBAKOr M3HOCa KOju JOCheBa 3a Hannaty y cknagy ca OBuMM
YrosBopom

a koje nnaha wunu cHocu 3ajMopasay ycnen (i) craBrbawa ApaHxmaHa Ha
pacnonarawe 3ajmonpumuy mnu (i) npeysMmara nnn n3spLuaBara CBojux obasesa
y CKflagy ca OBUM YTOBOPOM.

BanyTtHo obelwiTtehexwe

Ako 6uno koju M3HOC Koju je 3ajmonpumau, gyXaH ga nnatu y cknagy ca OBUM
YroBopom, unu 6uno Koju Hanor, npecyga wunu oanyka AOHeTa UNu ycBojeHa Y
OOHOCY Ha TakaB M3HOC, Mopa Aa byae KOHBepTOBaH M3 BanyTe y Kojoj je Taj U3HOC
nnatue y Apyry BanyTy, 3a notpebe:

(a) npujaBrbMBaKa WNKU  MNOAHOWEHA MOTpaxuBawa WNM  JoKasa nNpoTuB
3ajmonpumMua; unum
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(b) umcxopoBawa MM M3BPLUEH-A Hanora, Npecyge wunu ognyke y Besu ca 6uno
KOjUM CYACKMM U apOuTpaKHUM NOCTYMKOM,

3ajmonpuman he obewTeTntn 3ajmogasua, y poky oa gecet (10) PagHux gaHa og
3axTeBa 3ajmogaBua My MEpu y KOjoj je TO OONYyLTEHO 3aKOHOM, 3a M3HOC CBMX
TpoLwkoBa, rybutaka unu obasesa Koje HacTaHy ycrnef TakBe KOHBep3uje, yKIbyyyjyhu
N cBaky pasnuky usmehy (A) gesusHor kypca kKopuwheHor 3a KOHBep3ujy
peneBaHTHOr u3Hoca M3 npBe y Apyry Banyty; n (b) gesmsHor Kypca OLHOCHO
KypceBa Koju Cy Ha pacnonarawy 3ajMogaBuy Y TPEHYTKY HEroBor npujema Ttor
nsHoca. OBa obGaBesa obewTehewa 3ajMogaBua Baxu 6e3 ob3vpa Ha Guno Kojy
Apyry obasesy 3ajmonpumua y ckragy ca OBUM YrOBOPOM.

3ajmonpumau, ce ogpude CBMX NpaBa kKoje MoXe umatn y 6mMno Kojoj jypucaukumjm 3a
nnahawe 6uNo Kor 3Hoca Koju JocneBa 3a Hannaty y cknagy ca oBMM YTOBOpPOM Y
BanyTu Unu BanytaMa ocvMM Yy BanyTy Yy KOjOj je Taj U3HOC n3pakeH 3a nnahase.

DaHu gocneha

Ceako obewTehewe WM HagokHaga Kojy je 3ajmonpumal, gyXaH ga nnatm
3ajmogasuy y cknagy ca osum YnaHom 9 (JodamHe obasese nnahara) gocnesa 3a
nnahawe Ha [aH nnahawa Koju HenocpegHo cneam HakoH HacTaHKa OKOSTHOCTU Koje
Cy poBene OO HacTaHka o6aBe3e nnahawa ogroBapajyher obewTehewa unm
HagokHage.

Be3 o63npa Ha Hanpen HaBeaeHo, cBako obelwiTehewe koje ce nnaha y Bean ca
npeBpeMeHOM oTnnaToM y cknagy ca YnaHom 9.3 (Obewmehere 3a npespemeHy
omrniamy) gocnesa 3a nnahawe Ha faH ogroBapajyhe npespemeHe oTnnaTe.

M3JABE U TAPAHLUJE

3ajmonpumal gaje cee u3jase u rapaHumje us osor Ynara 10 (M3jase u 2apaHyuje) y
kopucT 3ajmogaBua Ha [laH noTnucmBamwa. Takohe ce cmatpa ga 3ajmonpumal, gaje
cBe usjaBe u rapaHumje ua osor YnaHa 10 (M3jase u 2apaHyuje) Ha gaH NCnykwewa
cBux ycnosa 13 [ena Il MNpwunora 4 (Mpemxo0Hu ycnosu), Ha AaH cBakor 3axTeBa 3a
nosnayewe cpefcrasa u Ha [laH nnahawa, ocum LWTO ce cmaTtpa Aa je 3ajmonpumaly
Aao noHoBrbeHe umsjaBe M3 Ynana 10.9 (Odcycmeo uHghopmayuja Koje 0osode y
3abs1ydy) y Be3un ca nidopmaunjama koje je 3ajmogasay, NpyXMo O4 AaHa Ha Koju cy
TaksBe M3jaBe Aaate nocneamwun nyT.

Osnawhena 1 HagneKHoCT

3ajmonpumal je onawheH Aa 3akrbydu, NOTnNuLIE N OBEpPU OBaj YroBop u MpojekTHy
AOKyMeHTauujy u nsspwm cese npeasuheHe obasese. 3ajmonpumal je npeayseo cee
pagwe HeonxodHe paau cTuuana osrnawherwa 3a 3akibyynBamwe, NoTnUcMBare U
oBepy oBor YroBopa u [lpojekTHE [OKYMEHTaumje M U3BpPLUEHE TpaHcakuumja
npeasuheHnx oBMM YroBopoM 1 [1pojekTHOM JOKyMEHTaLnjoM.

BarbaHoCT 1 NpnxXBaTILUBOCT Y CBPXE A0Ka3MBaHa

Cga oBnawhera koja cy notpebHa:
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(@) ma ce 3ajmonpumuy omoryhn ga 3akoHMTO noTnuwie oBaj YroBop u NpojekTHy
AOKyMeHTaLujy n ocTBapu CBOja npaBa M UCMyHU cBOje obaBe3e y Be3n ca
HBUMa; n

(b) ga oaj Yroeop u [MpojekTHY OOKyMEHTauujy YYMHU NpuxeaTibMBMMA Yy CBPXE
AoKasvBawa npeq Cyoom Y jypucavkumjn 3ajMonpumua unuv 'y apbuTparkHoM
noctynky u3 Ynana 17 (MepodaegHo ripaso, usspwere u usbop),

npubaerbeHa cy u Baxeha, M He NOCTOje HMKAKBE OKOMHOCTM koje Ou 3a nocneguuy
MOrfne umaTu noBsraderwe, Henpoayxasawe unu nameHy tnx OBnawhera, Kako y
LenocT Tako U AeNTIUMUNYHO.

M3BpLuimBocT obaBesa

Ob6aBe3se koje he 3ajmonpumal, Nnpey3eTun y cknagy ca oBuM YroBopom u [NpojekTHOM
AOKYMEHTaLUMjoM 1CnyHaBajy yCroBe U3 CBUX 3aKOHa W Mponuca Koju ce npumemsyjy
Ha 3ajMonpuMua y HEroBoj jypuCAMKUMjM U MpeacTaBrbajy 3akoHWUTe, BarbaHe,
obaBesyjyhe n un3BpwmBe obGaBe3e Koje MMajy OEjCTBO y CKlagy ca HMXOBUM
yCNnoBMMa N3paxeHUM y NMCMEHOM OBMuKy.

Ocnobohere o4 Takcu 3a ynuc Uinun perncrpauujy

Y cknagy ca 3akOHMMa Ha CHasu y jypucaukumjn 3ajMonpumua, Huje HeonxogHo Aa
oBaj YroBop byae ynucaH, permctpoBaH unu 3aBefeH ko 6uno kor cyga unv gpyror
opraHa y TOj jypucOuKUMU HUTM Aa OGWNo KakBe Takce WMNM HakHage 3a ynuc m
pernctpauvjy ©Oyay nnaheHe 3a oBaj YroBop MM y Be3n ca MM UM ca
TpaHcakunjama Koje cy vnume npegsuheHe.

MpeHoc cpeacTaBa

CBu nsHocu Koje je 3ajMonpumad, AyxaH aa ucnnatn 3ajMogasuy y cknagy ca OBUM
Yrosopom, 6uno ga je ped o rmaBHUUM UK KaMmaTK, kKamaTu 3a gouwy, Obewteherwy
3a NpeBpeMeHy oTnnaTy unu AoAaTHUM TPOLUKOBUMA M pacxoguma, Kao u 6uno koju
APYrn U3HOC, crioboaHO ce MOory KOHBEPTOBATK U MPEHETH.

OBa wusjaBa OCTaje Ha CHa3n W MpuMMewyje ce y MNOTNYHOCTM CBe OO0 oTnnarte y
Lenoctn cBuMx M3HOca koju ce nnahajy 3ajmogaBuy. Y cnydajy ga 3ajmogasay
NpoayXun pokose oTnnate ApaHXmaHa, Huje notpebHa HuMKakBa garba noTepAaa oBe
nsjase.

3ajmonpumau he Ha ogroBapajyhun HaumMH NpubaBnUTK eBpe HEOMNXOOHE 3a UCMYHEHE
ycrnosa u3 oBe usjase.

Y cnyvajy ga 6uno koja Tewkoha y Be3u ca npaBom 3ajMopaBLia Ha KOHBEP3UWjYy U
cnobogaH npeHoc 6uno kor u3Hoca npema OBOM YroBOpYy HacTaHe wm3 6uno Kor
paarnora, ykrbydyjyhu, anu He orpaHunyaBsajyhu ce Ha: (i) cTynawe Ha cHary 6uno kor
HOBOI 3aKOHa WM nponuca, UM 6uno Kakey U3MeEHy UM NPOMEHY TyMadewa Unm
npumeHe 61O Kor nocTtojeher 3akoHa unu nponuca; unu (ii) ycarnaweHocT ca 6uno
KOjUM  3aKOHOM WNKW  MPOMMCOM  AOHeTUM HakoH [atyma [loTnucmBamsa;
3ajmonpumanay he 6e3 ognarawa 06e36eantu cee notpebHe cepTudmkatTe/noTepae
O4 HaanexHux opraHa (ykrbydyjyhu HapogHy 6aHky Cpbuje) kako 6u omoryhmo ga
CBM [Jocnenu M3HocKu npema oBoMm Yrosopy 6yay cnobogHo KOHBEPTUOWUMHU K
NPEHOCKBW.



10.6

10.7

10.8

10.9

10.10

10.11

97

OpacycTBO cykoba ca apyruv obaBesama

3akrbyyere 1 nsBpLleHe oBor Yroopa U lNpojekTHe AoOKyMeHTauuvje n TpaHcakuuja
koje cy wuma npeasuheHe oa ctpaHe 3ajmonpuMua He goBoau oo cykoba ca 6uno
KojuMm goMahnm MnNu MHOCTPaHWM 3aKOHOM WS MPOMUCOM KOjU Ce OAHOCK Ha H-era,
HErOBUM YCTaBHOMPABHUM OKYMEHTUMA (MU APYrUM CIIMMHUM OOKYMEHTUMA) unu
6uno kojum cnopasymoMm UM MHCTPYMEHTOM Koju je obasesyjyhmn 3a 3ajmonpumua
UIN KOjU YTUYE Ha OMMO KOjy HeroBy UMOBUHY.

MepoaaBHO NpaBso 1 U3BpLUEHE

(@) TlpaBo ®paHuycKe je MepoOaBHO MpaBO Yy norrnedy oBor YroBopa U wera he
npu3HaTM W CNpPOBOAUTM pPEefoBHM CygooBM UM apbuTtpaxHu cygoBu Y
jypucamkumjn 3ajmonpumua.

(b) Bwuno koja cyacka ogriyka foHeTa y nornegy oBor Yrosopa y cygy PpaHuycke
wnn 6uno koja oanyka apbuTpaxHor cyga npusHahe ce n cnpoBogutu y
jypucamkumjn 3ajmonpumua.

OpacycTBO Hem3BpLUeHa obaBesa

Hujepan Cnyyaj HeusBpwewa obaBe3a HMje Yy TOKY HUTU MOCTOjU pasymHa
BepoBaTHOha ga he TakaB criyvaj HacTynuTu.

3ajmonpumal, He KpLin HujedaH cropasym koju je obaBesyjyhu 3a wera unm ytuye Ha
HEroBy WMOBMHY KOjU MMma, WM MNOCTOjM pasymHa BepoBaTHoha ga he umatny,
3HavajHe HeraTMeBHe nocneguue.

OpacycTBO MHOpMaLUMja Koje goBoae y 3abnyay

Cse wvHbopmaunje 1 gokyMeHTaumja koje je 3ajmonpumad, goctaBuo 3ajmopaBLuy
OMNM Cy NCTUHUTK, TA4YHN N aXyPHU Ha OaH AoCTaBrbawa, unu, Beh npema cnyyajy,
Ha OaH KOju je HaBedeH kao [aH [OCTaBibaka, U HUCY W3MEHEHM, OMO3BaHM,
MOHULLITEHM UIN NPOAYKEHW MOA NPOMEHEHUM YCIOBUMA, U HE A0BoAE Y 3abnyay Ha
OMNo Koju 3HavajaH HauvH Yycnen W3oCTaBibakwa MofaTtaka, HacTaHKa HOBWUX
OKOJTHOCTW WUIK OTKPMBaHa UM HEOTKPMBara BUNo KakBUX MHpopMauuja.

[NpojekTHa AOKyMeHTauuja

MpojekTHa gokyMeHTaumja npeacTasrba Leo cnopasyM Koju ce ogHocu Ha lMpojekat
Ha [aH noTnucmeara Oyde BarbaHa je, obaBesyjyha n usspLumBa y ogHocy Ha Tpehe
cTpaHe. NpojekTHa JoKyMeHTauuja HUje n3MereHa, NoOHULWITEHA HUTU CTaBIbeHa BaH
cHare 6e3 npetxogHor opobpewa 3ajMogaBua o [OaHa HEHOr [oCTaBribaka
3ajMofaBLy W He MOCToju HujedaH Tekyhu cnop y Be3n ca BarbaHowhy [NpojekTHe
AOKYyMeHTauuje.

NpojekTHa ogobpex-a

Cea [pojektHa opobpera cy npubaB/beHa MM MCXOL4OBaHa W Ha CHa3n cy y
NOTMYHOCTM N HE NOCTOje OKOMHOCTU Koje 3a nocneauuy Mory umaTu CTaBrbamwe BaH
CHare, noHvwTaBawe, oabujame npogyxewa unum mameHy [lpojekTHux ogobpemsa,
KaKo y LIeNMHN Tako 1 OENUMUYHO.
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HabaBke

3ajmonpuman, notephyje Aa cy noctynuu HabaBke, goAene U M3BpLUEHA CBUX
yroBopa Koju ce 3akrbyde 3a notpebe cnposohena [pojekta nnu 6uno Kor Herosor
fena y cknagy ca ogpeabama Baxehux nonutuka n npasuna o Habaskama.
3ajmonpumay, je nocpeactsom M3XKC, (i) npyummno npumepak Baxkehux nonutuka u
npasuna o Habaskama u (ii) pasyme ogpenbe Baxehux nonutuka n npasuna o
HabaBkama.

3ajmonpumay, je, nocpegctsom M3XKC, yroBopHo o6aBe3aH Baxehum nonutmkama u
npasunMMa o HabaBkama kao pga cy TakBe Baxehe nonutuke n npasuna o
HabaBkama HaBoheleM yHeTe y 0Baj Yrosop.

3ajmonpumau, je, nocpeactsom M3XKC, npummo k 3Hawy cagpxuny [lpunora 8
(Criopasym A®/[]-a o uHmezpumemy) osor Yroeopa. 3axtese n3 Cnopasyma A®[l-a o
WHTErpuTeTy Mopa 3BaHW4YHO UCMYHUTM CBaku HOcunal yroBopa koju Tpeba aa dyae
3akibydeH y okBupy [lpojekta, u, ctora, OHM Mopajy OuTM yHEeTU y TeHOEepCKy
OOKYMeHTaunjy TaMo rae je To NnpMmersmBo.

CraTtyc pari passu

O6aBes3e nnaharwa 3ajmonpumua MO OCHOBY OBOr YroBopa MMajy y Hajmakby PyKy
cTaTyc pari passu ca noTpaxuBawbMMa CBUX HErOBUX OpPYrMx HeobesbeheHux u
pasny4HMx nosepwunaua.

3akoHUTO Nopekno cpeacTaBa u 3abpaweHe pagwe

3ajmonpumau, usjaBrbyje 1 rapaHTyje ga:

(@) cBa cpeacTsa koja jecy unu he 6utn ynoxeHa y Npojekat noTu4dy n3 cpeacrasa
ApaHnxmaHa n CydumHaHcupana, y cknagy ca 3akoHom o Oyuety Penybnuke
Cpbuje 3a 2024. roguHy (Cnyxb6eHu enacHuk Penybnuke Cpbuje, 6p. 93/2023 n
79/2024);

(b) TlpojekaT (1 TO HapouuTO nNperoBapake O GUNO KakBUM YroBopumMa Koju ce
dmHaHcupajy U3 cpeactaBa ApaHXMaHa, kao U goJena n nsBpllere TakBUX
yroBopa) 3a nocneauuy Hema Hukaksy 3abpareHy pagmy; u

(C) HMje m3BpWMO UNM y4ecTBOBao Yy GUNO Kakeoj pagwu CynpoTHO] BGuNo Kom
BakeheM 3akoHy Kojum ce ypehyje cnpevaBakwe nparba HoBLa U hUHaAHCKpaH-e
Tepopusma.

OpcycTtBo 3Ha4YajHUX HeraTMBHUX Nocneaumua

3ajMonpumMal, n3jaBrbyje M rapaHTyje Aa Huje HacTynuo HUTK MOCTOju BepoBaTHoha
Aa he Hactynuth Guno KakaB CriyyYaj WNM OKOMHOCT Koja Moxe umatn 3HauvajHe
HeraTuMBHe rnocneauue.

Bes umyHuteTa

AKO 1 y Mepu y KOjoj 3ajmonpumal, Moxe caga wunu y byayhHoctn y 6uno kojoj
jypucavkumjn TpaxuTn umyHuTeT 3a cebe mMnu cBOja CPeacTBa, U Yy Mepu Y KOjoj
jypvcaoukumja gaje MMyHUTET 3ajMonpumuy, 3ajMonpumau, Hehe 6uTtu onawheH ga
Tpaxun 3a cebe unm 6mno koja of CBOjUX CPEeACTBa UMYHUTET of Tyx06e, n3BpLueHa,
nNpMBpEMEHe Mepe WNu Opyror npaBHOr MOCTyMKa y Be3n ca OBUM YroBOpOM, Y
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Hajwupem  obumMy  KOju je  OO3BOSbEH  3akOHMMa  Te  jypucoukuuje.

3ajmonpumal, He oapude ce 6UNo Kor UMyHUTETa y Be3n ca Buno Kojum cagalltum
unu 6yayhum (i) "npoctopmjama mucumje" kako je geduHmncaHo y beukoj KOHBEHUMjK O
aunnomartckum ogHocuma m3 1961. roamne, (i) "KoH3ynapHMM npocTopujama” Kako je
aeduHucaHo y beykoj KOHBEHLMjM O KOH3yNapHUM ogHocuma u3 1963. roguHe, (iii)
cpedctBumMa Koja He mory 6utu y npomety, (iv) BOjJHOM MMOBWMHOM WAW BOjHUM
cpeacTBMMa M 3rpagama, opyxjemM 1 onpemMom Au3ajHupaHum 3a ogbpaHy, ApXaBHy U
jaBHy 6e3begHoCT, (V) noTpaxuBawMMa 4umja je yCTynka orpaHuveHa 3akoHoM, (Vi)
NpMpPOAHMM pecypcuma, npegMeTnma 3a 3ajegHudky ynotpeby, mpexama y jaBHOM
BNACHULWTBY, 3eMIbULLITEM U BOAHUM OBjeKTMMa y jaBHOM BNACHULLTBY Y CIMBY peka,
3awTnheHom NpupoaHOM GaLLTUHOM Y jaBHOM BMACHULLTBY M KyNTypHOM GalliTUHOM y
jaBHOM BracHUWTBY, (Vii) HENoKpeTHOCTMMa Y jaBHOM BMacHULWWITBY Koje ce
OENMMUYHO WM Yy LENocTM KopucTe of cTpaHe opraHa Penybnuke Cpbuje,
ayTOHOMHWMX MNOKpajuHa WNu rokanHe camoynpaBe y CBPXy OCTBapvBawa CBOjUX
npaBa M Ay>XHOCTW; (Viii) akunjama n ygenuma gpxase, ayTOHOMHE MOKpajuHe unu
nokanHe camoynpase y KOMnaHvjama 1 jaBHUM npeay3ehnma, oCuUM ako peneBaHTHU
cybjekT Huje Qa0 carnacHOCT 3a YCMNocCTaBSbakwe 3ariora Hag TMM akumjama wnm
yaenuma, (ix) NOKpeTHOM MM HEMOKPETHOM UMOBMHOM 34PaBCTBEHUX MHCTUTYUMja,
OCMM aKO Huje YCMOCTaBfbeH XMMOTEKapHW 3anor Ha OCHOBY oAnyke Bnage, (X)
MOHEeTapHMUM cpeacTBuMa M PUHAHCUjCKMM MHCTPYMEHTMMA KOju cy oapeheHn kao
dMHaHCKjcka rapaHumja y cknagy ca 3akoHOM Koju perynuwle duHaHcujcke
rapaHumje, ykreyyyjyhu MoHeTapHa cpenctBa U dmHaHcujcke instrumente koju cy
3aroXeHn y cknagy ca TMM 3aKOHOM unwn (Xi) opyroMm MMOBMHOM Koja je u3y3eTa og
n3BpLlera mefyHapogHum npasom unm mefyHapogHum yroeopvma.

OBABE3E
O6aBe3e 13 osor YnaHa 11 (Ob6asese) cTynajy Ha cHary [laHOM CcTynaka Ha cHary u
OCTajy Ha CHasn K MNpUMEhYjy Ce Yy MNOTAYHOCTW LOKNe rog noctoju 6uno koju

HEeEU3IMMpeHn N3HOC y CKnaay ca oMM erBOpOM.

MowiToBawe 3akoHa, Nponuca n obasesa

3ajmonpumad he nowToBaTu:

(@) y cBuM cTBapuMMa, CBE 3aKOHE W NPOMMCE KOju ce NpuUMeryjy Ha Hera n/vnu Ha
MpojekaT, 1 TO HapoO4UTO y norneny CBUx Baxehnx 3akoHa O 3aLUTUTU XXMBOTHE
cpeavHe, 6e3begHoCcT W 34paBfby Ha pagy W pagHMM  ogHOCUMMa M
cnpedaBaky 1 60pbu npoTnB 3abpareHnx pagru; u

(b) cBe cBoje obaBese y cknagy ca NpojeKTHOM JOKYMEHTaLMjoM.
Oenawhena

3ajmonpumal, he 6e3 ognararwa npubasuTK, NOWITOBATU U/UMM YYUHUTU CBE LUTO je
notpebHo ga omoryhu nyHy npuMeHy u Baxekwe 6uno kor Osnawhera HeONXoaHOr y
ckragy ca 6uno kojum BaxkehrM 3aKOHOM UIIM NPOMUCOM Kako 6u My ce omoryhurno
Aa u3Bpwasa cBoje obaBese y ckrnagy ca oBMM YroBopom U [pojekTHOM
AOKYMeHTaumMjoM 1 Kako 6u ce obes3beamna 3akOHUTOCT, BarbaHOCT, U3BPLUMBOCT U
NpUXBaTILMBOCT y CBpXe AoKa3nBawa 6uno kor gena osor Yroopa wvnu lNpojekTHe
AOKYyMeHTauuje.
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[NpojekTHa AOKYMeHTauuja

3ajmonpumay, he, nocpegcteom M3XKC, pocrtasutn CydwuHaHcujepy Yy wume
3ajMofaBLa paau carnacHoct unu nHdgopmMmncarwa, Beh npema cnydajy, npumepke
cBe [NpojekTHe OOKyMeEHTauuje U HbeHUX n3MeHa U gornyHa u Hehe BpPLUMTU HUKaKBe
3Ha4vajHe nameHe 6uno koje lNpojekTHe AokymeHTauumje (HUTM he ce carnacuTtu ca
HbMMa) nNpe Hero wTo 3a TO npubaBM NpPeTxXOAHy carnacHocT 3ajmogaBua U
CyduHaHcumjepa.

CnpoBohere 1 ogpxasamn-e [pojekTa

3ajmonpumay, he, nocpeactsom M3XKC:

(@) Tlpeoysetn cBe HeonxodHe Kopake WM pagwe 3a cnpoBofhewe [lpojekta vy
cknagy ca onwrtenpuxBaheHMm Hayvenuma U Baxehum  TEXHUYKUM
cTaHgapauma; um

(b) TpegyseTn cBe HeONXoQHe Kopake U paaHe 3a ogpxaBawe MMoBuHe pojekTa
y ckragy ca CBMM BaehuMM 3akoHMMa M nponucuma vy 4obpom pagHoOM u
NCMPaBHOM CTaky, U KOPUCTUTU TakBY MMOBMHY HAMEHCKM U Y CKNagy ca CBUM
BaxxehuM 3akoHMMa 1 nponmMcmnma.

HabaBke

Y Be3u ca noctynumma Habaeke, 4OAENOM U M3BPLLEHEM YTOBOPA KOjU CE 3aKibyuyjy
y Be3n ca cnposohewem [lpojekta 3ajmonpuman he, nocpegctsom M3XKC,
nowToBaTtu 1M cnpoBoauTn ogpende Baxehux nonutmka v npasuna o HabaBkama u
apyre ogpenbe HaBegeHe y 0OBOM YroBopy v [1pojekTHOj AOKyMEHTaumju.

3ajmonpumau, he, nocpeactsom M3XKC, npeayseTn cBe Mepe v paare HeonxoaHe 3a
LenmcxogHo cnposohense oapeabu Baxehux nonutuka n npaesmna o Habaeskama.

Y ume 3ajmopasua, CyduHaHcmjep he ycBajaTm nnucma O carnacHocTw y cknagy ca
Baxehum nonutukama u npaeBunuma o Habaeskama.

3ajmogaeay ce, nocpeactBom M3XKC, obasesyje ga he CydwuHaHcujepy Ha
carnacHOCT JoCTaBfbaTu cBe uameHe n gonyHe lNnaHa Habaeku Ha pojekTy koju ce
OoZlHOCe Ha yroBope (prHaHcupaHe 13 cpefacrtaBa ApaHXMaHa.

TeHgoepcka [OKyYMeHTauuja w/unu 3axTeBM 3a NOAHOLWeEHe npegnora Koje
3ajmonpumay, u3pagmn nocpeactsom M3XKC 3a koHKpeTHM nocTtynak Habaeke
cagpxahe ynyhuBawe Ha 3ajmogaBua y obaBewTewmma O Habaskama (Onwte
obaBewTerwe 0 HabaBum (y parbem Tekcty: ,[TIH”), MNocebHo obaBewTerwe O
HabaBun (y pareem Tekcty: ,CMH”) n 3axTteB 3a [ocTaBSfbake nMcama o
3anHTepecoBaHocTu (y aarbem Tekcty: ,PEOW”)) n cBum Opyrum AOKYMEHTMMa Koju
ce oHOCe Ha yroBope Koje cyduHaHcupa 3ajMonpumad,.

Y3eBwn y 063unp ceoje cneumdmryHe npaBHe U perynatopHe obasese, 3ajmopaBal,
Hehe duHaHcupaTn CBOj A4e€0 yroBopa ca MoHyhayeM WM KOHCYNTaHTOM Koju ce
Hanasn Ha Cnucky nuvua nop (PuMHaHCKjCKMM W KoMepumjanHuMm caHkumja EY wnu
®paHuycke. CydwmHaHcujep he OuTM ayxaH ga obasexe 3ajmonpumaua fa,
nocpeactsom M3XXC, namenn craHgapgHe obpacue gokymeHarta MH, CMNH n PEOU
Tako Aa CyLWTUMHCKM cagpxe cneaehy oapeaby:

L~3auHmepecosaHu roHyhadyu unu KoHcynmaHmu (ykrbydyjyhu nodu3ssohadye unu
Oobasrbaye) ce obasewmaseajy da he olnyka A®/[-a da ¢puHaHcupa ceoj Oeo
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yeoeopa bumu ycriosrbeHa UucryrasakeM MpasHUxX 3axmesa 3a (buHaHcupar-e
A®[]-a koju ce odHoce Ha Criuckoee nuya rnod hUHaHCUjCKUM U KoMepuujarHum
caHkyujama u embapaom YH, EY u ®paHuycke.”

Camo y uWHopmaTMBHE CBpXe W paawm COMCTBEHe MNOroaHocTW, 3ajMonpumal, ce
MO>X€e OCMOHUTW Ha cneaehe pedepeHLe UM MHTEPHET agpece:

Cnuckosu nuuya nod (buHaHCUjCKUM caHKyujama Koje eole YjedumeHe Hauuje,
Eeporicka yHuja u ®paHuycka mory ce Hahu Ha cnegehoj MHTEepPHET CTpaHuLN:
https://gels-avoirs.dgtresor.gouv.fr/List.

Cnucak nuua nog embaprom EBponcke yHuje moxe ce Hahm Ha cnepehoj nHTepHeT
cTpaHuuu:
https://www.sanctionsmap.eu/#/main

3ajmonpumau, nocpegcresom M3XKC, npeysmuma obasesy aa:

()  pocraBu 3ajMoaasuy MpuMepak CBUX M3BellTaja 0 eBanyaumju (YKrsyyyjyhu u
M3BELUTAj O NpeTkBanudmnkaumju 1 n3BeLlTaj o yBplhneamy y yxu 13dop, Beh
npema crnyvajy) UCTOBPEMEHO Ca HEroBMM poctaBibakbeM CyduHaHcujepy.
AKO noHyhay He ncnywaBa 3axteBe Ad/[l-a 3a keanudurkoBawe, 3ajmogasal
he o Tome 6e3 ognarakba obGaBectutn CyduHaHcujepa n 3ajmonpumua.
CyduHaHcumjep n 3ajmogaeay he notom y capaghu ca 3ajMonprMMuUeM OOHETU
oAnyKy 0 oaroapajyhem nocrtynawy;

(i) y cnydyajy yroBopa 3a Koje ce pacnucyjy MehyHapogHu TeHaepwn, objaButu
TEeHAEepPCKy OOKYMEHTaUNjy Ha MHTEPHET cTpaHuum http://afd.dgmarket.com, kao
MW Ha Apyrn HauyuH y cknagy ca Baxehum nonutmkama n npasunuma o
HabaBkama;

(i) 3axTeBaTu gocTaBrbake ypeaHo nonykweHor Cnopasyma Ad®l-a o nHrerpurety
n3 lMpunora 8 oag cBakor nogHocuoua npujase, noHyhaya, npegnarada vnm
KOHCYNTaHTa, KOju ce cMaTpa cacTaBHUM AefnoM yroBopa. Y cny4ajy nocrynaka
HabaBke 6e3 KOHKypeHumje, notnucaHn Cropasym A®P[-a o wuHTerputety
npunaxe ce y3 noTnMcaHu yroBop Kao aHeKC.

OAOroBOpHOCT 3a 3aLUTUTY XXMBOTHE CpeauHe 1 APYLITBEHA OArOBOPHOCT

11.6.1 I'IpvlmeHa Mepa 3allTnuTe XNBOTHE cpeanHe 1 apyTeeHe oaroBOpHOCTHU

Y unrby noacTuLaka OApPXKMBOr passoja, CTpaHe cy carnacHe O HEONXOO4HOCTH
noAacTMuarwa nowToBawa MehyHapoaHo npuxBaheHux cTaHgapAa 3awTute
XMBOTHE cCpeauvHe W pagHor npasa, YKibyyyjyh M OCHOBHE KOHBeEHLMje
MehyHapogHe opraHusauuje paga (y gareem tekcty: ,,MOP”) n mehyHapoaHo
npaBo W nponuce O 3alWTUTU XMBOTHE CpeauMHe KOju Cy Ha CHasu y
jypucamkumjn 3ajmonpumMua. Y Tom cmucny, 3ajmonpuman, he, nocpeacrsomM
M3XKC:

y rorriefy CBOr nocrnosama:

(&) nowToBaTM MefyHapoAHe cTanHgapde 3alWTuTe XMUBOTHE CpeavHe U
pagHo NpaBo, 1 TO HAPOUYUTO OCHOBHE KoHBeHumje MOP n mehyHapoaHe
KOHBEHUMje O 3aliTUTU XMBOTHE CpeauHe, Yy cknagy ca Baxehum

3aKoHMMa 1 nponvMcmnma 3emMrbe y Kojoj ce cnposoaum lNpojekar.

y nornegy lNpojekra:
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YHETU y yroBope O HabaBkama, W, Beh npema cnyyajy, y TeHOepcKy
OOKyMeHTauujy, oapeaby no Kojoj cy yroBopHe cTpaHe carnacHe ga he
ce ctapatu, n ga he ocurypaTh M ga ce HUXOBU (€BEHTYyasrHW)
noamssohaym crtapajy, O MowTOoBaky TakBUX CTaHAapda y cknagy ca
Baxxehum 3akoHMMa 1 nponncumMa 3emrbe Yy Kojoj ce crnposoau Npojekar.
3ajMogaBal, Mma npaBo Aa 3aTpaxu o 3ajMonpumua a [gocTaBu
nm3BewTaj O ycrnoBuma cnposBohewa [lpojekta y nornegy 3sawTtute
XWBOTHE CpeauHe 1 couunjanHnx NuTamwa;

npuMeHnTK ogrosapajyhe mepe 3a ybnaxaBawe yTuuaja n yHanpehewe
cTara nocebHo npunarofeHe lNMpojekTy Ha Ha4MH YyTBPHEH Y KOHTEKCTY
nonuTUKe ynpaerbawa pusnuMMa y 3alTUTU XMBOTHE CcpeauHe U
couuvjanHux nutawa lpojekTa n HaBedeH y Yrosopy o 3ajMy ca EBP[-
oMm;

3axTeBaTM o4 MsBohada pagoBa aHraXoBaHMX 3a CNpoBONEHEe
MpojekTa ga npumensyjy mMepe 3a ybonaxapare yTuuaja n3 Tadke (uU)
OBOI CTaBa W ocurypatm ga u HUXOBU (€BeHTyamnHu) nogussohaun
nowiTyjy CBe TakBe Mepe W npeay3umajy cBe ogroBapajyhe kopake y
cny4ajy oa TakBe mepe 3a yonaxasare yTuuaja He byay npumerseHe; n

poctaerbatn 3ajMmogasuy, nocpeactsoM CyduHaHcujepa, rogvise
HakHagHe u3BewTaje uspaheHe y cknagy ca ogpenbama u ycnosuma
YroBopa o 3ajmy ca EBP-om.

11.6.2 YnpaBrbawe xanbama Be3aHuM 3a 3alUTUTY XXMBOTHE cpeauHe U couumjanHa
(EnC) nutara

@)

(b)

3ajmonpumay, nocpegcteom M3XKC (i) noTtephyje ga je npummo
npumepak NocnoBHunka o pagy MexaHuama 3a ynpaBsrbawe xanbama
Be3aHuM 3a EnC nutawa 1 ga je carnacaH ca HerosvMm ycrosmma, 1 10
HapouuTO Yy nornegy pagwu koje 3ajmogaBal, Moxe Aa npegysme y
cnyyajy paa Tpehe nuue nogHece xanby, u (i) carnacaH je ga ce Tum
MocnosHUKoM o0 pagy MexaHnsma 3a ynpasrbane xanbama sBe3aHuM 3a
EnC nutawa usmehy 3ajmonpumua u 3ajMogaBua ycrnocrtasBiba UCTU
o6aBe3yjyhn yroBOpHM 0QHOC Kao 1 OBUM YTOBOPOM.

3ajmonpumau, nocpeactesom M3XC uspmunto osnawhyje 3ajMoaasua
Aa ekcriepTuma (kako cy geduHucaHm y NocnosHuky o pagy MexaHuama
3a ynpaerbake xanbama Be3aHum 3a EuC nutawa) n nuuuma
YKIbYYEeHMM Yy npouece aHanuse nowToBakwa nponuca Wunm MupHor
pelwlaBaka crnoposa gocTtasm [pojekTHy 4OKyMeHTauumjy Koja ce OaHOCK
Ha 3aWwTuUTy XMBOTHE CpeauHe W couujanHa nuTakwa HEONXOAHY 3a
noctynawe no xanbama Be3aHuMm 3a EnC nutawa, ykbydyjyhu
HapounTto OHy HasegeHy Yy [lpunory 8 (HemakcamueHu criucak
OoKyMeHmauuje y 3awmumu XugomHe cpeduHe U coyujaiHuUX numarba
3a yYuje objasrbusare 3ajmodasay Oaje caznacHocm y KOHmMeKcmy
lMocnosHuka o pady MexaHu3ma 3a ynpaerbaw-e xanbama ee3aHUM 3a
EuC numamsa).

11.6.3 Pa3smeHa nogaTtaka o buogmsepsnTeTy

Pagu nogctvuanwa pasmveHe nogataka o GuoavsepsvTeTy My cknagy ca
MefhyHapoOHUM UMIbEBMMA KOjU Ce OAHOCE Ha MNpuKynibake W pasmeHy
nogartaka o buogusepsuteTy, 3ajmonpumad, nocpeactsom M3XKC je carnacaH
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Aa he pasmewuBaTtv, UM ce ctapatm O TOMe [a Herosu noamssohaum
pa3mMetbyjy, nogatke o 6uoameepanteTy (cupose nnu obpaheHe) NpukynrbeHe
y Be3n ca [lpojektom ca wmefyHapogHom 6a3om nopgataka [no6anHe
nnatgopme 3a wuHdopmaumnje o 6uogusepantety (Global Biodiversity
Information Facility, GBIF) kako 6u ce omoryhnno wrxoBo 06jaBrbmBam-e.

Y ToM cmucny, 3ajmonpumal, nocpeactsom M3XKC je carmacaH pga he
npeayseTn cee oaroBapajyhe mepe npema cBojuM u3sohaymma pagosa Koju
cy Tpeha nuua Tako ga oHm omoryhe pasmeHy obpaheHnx nogartaka Koju mMory
npeAacTaBrbaTh UXOBY UHTENEKTYanHy CBOjuHY, 6e3 063mpa Ha BPCTy HOcava
TMX NnogaTaka, ca MefjyHapogHom 6a3om nogataka GBIF.

PasmeHa nogataka ca mehyHapogHom 6asom nogataka GBIF ce spwm y
cknagy ca ogpenbama mn ycnosuma us lNpunora 10 (Pa3veHa nodamaka o
buodusepsumemy).

A®[] n CyduHaHcujep he 6utn HaBegeHu Kao ,dpuHaHcujepu npojekta” y geny
ca meTanogaumma.

HogaTtHo domHaHcupan-e

3ajmonpumay, Hehe MewaTu nnu npenpaerbatu [naH dpmnHaHcuparwa 6e3 npeTxogHe
NMCMeHe carnacHoct 3ajModaBua U uHaHcMpahe gogaTHe TPOLUKOBE KOjU HUCY
npeasuheHn MnaHom duHaHCUpawa Mog ycrnoBuMMa Kojuma ce ocurypaBa ga he
ApanxxmaH 6utn otnnaheH.

CraTtyc pari passu

3ajmonpumal, ce obaBesyje (i) Aa he ce crtapatn ga werose obasese nnahawa no
OCHOBY OBOrI YroBopa y CBakOM TPEHYTKY MMajy y HajMaky pyKy CTaTyc pari passu ca
HEroBUM OCTanMm TPeHyTHUM u Byayhum HeobGesdbeheHnm n HecybopavHMpaHUM
obaBeszama nnahawa; (i) ga Hehe omobpuTM NpaBO NpBEHCTBA WM rapaHuuje
HWjeaHOM OpYyrom 3ajMogaBLy ocum ako 3ajMmonpumad, He ogobpu 3ajmogasuy UCTH
TakaB CTaTyC Unu rapaHuujy, ako To 3ajMogaBal, 3aTpaxu.

Bplienwse Hag3opa

3ajmonpumay, oBum oBnawhyje 3ajModaBLa U H-eroBe npeacTaBHUKE fa BpLle
HaQ30p ca UMIbeM OulerMBara cnpoBoherwa n akTMBHOCTU pojekTa, kao 1 yTuuaja
W ocTBapuBaka unrbeBa lpojekTa.

3ajmonpumay, he capahuBaTu ca 3ajMogaBueM UM NpyXatn HEMYy U HEroBUM
npeacTaBHMUMMA CBY pasyMHYy MOAPLIKY M MHOpMauuMje TOKOM BpLUeHa OBOT
Hafas3opa, uunjy he yyectanoct n obnuk yTBpaMTn 3ajMogaBal, HaKOH KOHCynTaumja ca
3ajmonpumMuem.

3ajmonpumay, he yyBatn n 3ajmogaBuy CTaBMTM Ha pacnonarawe pagu BpLlewa
Hag3opa CBY AOKYMEHTauumjy Koja ce ogHocu Ha [lpuxBaTibmBe TPOLLKOBE CBake
KomnoHeHTe npojekta TokoM nepuoga of gecet (10) roguHa og ucteka Poka 3a
noenavexe cpeacraea.

BpenHoBamne [NpojekTa

3ajmonpumal, je carnacaH ga 3ajmogaBal, MOXe BPLUMTW, UMK aHraxosaTtu Tpehe
nuue fa 3a HeroB padvyH v3Bplun, BpegHoBawe [pojekta. To BpegHoBakwe he ce
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NCKOPUCTUTM 3a n3pady m3seluTaja koju he cagpxasatv mHgopmauunje o lNpojekty
Kao LUTO Cy: YKynaH U3HOC 1 Tpajare huHaHcupama, uurbesu lNpojekta, oveknBaHun n
ocTBapeHu KBaHTUdMKOBaHM pesyntatu [lpojekta, oueHa perneBaHTHOCTH,
CBPCUCXOQHOCTK, YyTuuaja W un3BoarbMBocTu/ogpXkueoctn [lpojekta M rnaBHU
3aKrby4um 1 npenopyke.

MMaBHKM unrb BpeaHoBawa buhe u3paga yBeprbMBOr U HE3ABUCHOT CyAa O KibYYHUM
nuTarmma peneBaHTHOCTH, cnpoBohemna (ecpnkacHocTM) n Jejctea
(cBpcucxogHOCTH, yTULAja U OOPXKUBOCTHN).

Jlvua koja BpLie BpegHoBawe Guhe oyxHa Oa Ha YpaBHOTEXEH HauYuH yamy y 063mp
pasnuunTe NErMTUMHE MEepcrnekTuBe Koje Ce MOry M3pasutv M Aa HenpucTpacHo
N3BpLUE BpeaHOBaH-E.

3ajmonpumay, he 6uTn WTO je moryhe Gnvxke ykibydeH y BpegHOBaHE, NOYEBLUN Of
n3page lNpojekTHor 3agartka na cee 40 JOCTaBIbakba KOHaYHOT N3BeLTaja.

3ajmonpumal je carnacaH ga ce oBaj M3BelwlTaj Moxe 06jaBuTH, N TO HAPOYUTO Ha
WHTepHeT cTpaHnumn 3ajmogasLa.

CnuckoBuM nuua noa puHaHCUjCKMM caHKumjama u embaprom

3ajmonpumau, npeysnuma obaBesy:

(&) Bpa ce HukakBa cpeacTBa WM EKOHOMCKM pecypcu [pojekta He yyuHe
pacnonoXxmemMm HUTKM Ada ce omoryhu muxoBa ynotpeba y KOPUCT, Kako
HenocpeaHo Tako M MOCPEAHO, NMUMMA, rpynamMa unm cybjektTuma HaBegeHUMm
Ha 6uno kakBom Cnncky dMHAHCKjCKNX CaHKUWja;

(b) vy nornegy [lpojekta, Aa Hehe ¢wuHaHcupaTn, cTMuatM nnn obesbehusaTu
Ovno kakBe MPOM3BOAE HUTU Npeays3nmaTu paghe Yy CEeKTopMMa Ha Koje ce
npumeryje Emb6apro Yjeanwennx Haumja, EBponcke yHuje nnn ®paHuycke.

3aKOHMTO NOPEKSI0, Y3apXaBawe o4 3abpaHeHnX pagHu

3ajmonpumMau npeysmma obaBesy:

(@) pa cpeactBa ApaHXmaHa KOpPUCTW y cknagy ca nonuTtukom [pyne A®L y
norneay cnpevasawa n 6opbe npotme 3abpareHnx paarK, Koja je 4oCTynHa
Ha HeHOj IHTepHeT cTpaHuuy;

(b)  ma ynoxwu Haj6osbm HaMop Aa cpencTea, 0OcuM cpeacrasa [p>kaBHor nopekna,
Koja ce kopucTe 3a cnpoohere lMpojekTa, He 6yay HesakoHuTor nopekna;

(c) pa ce noctapa ga cnposohewe [lpojekTa (HAPOUNTO TOKOM MperoBapama,
3aKibyvera M UM3BpLUEHa YroBopa Koju ce uHaHcupajy cpeacTeuma
ApaHxmaHa) Hehe foBeCcTU HY A0 kakBe 3abpareHe pagHe;

(d) npawussectn 3ajMogaBLa 6e3 ognarawa YMM casHa 3a 6uno kaksy 3abpaneHy
pagky UNn NOCyMiba Ha wy;

(e) vy cnyyajy u3 craBa (o) oBor YnaHa, unu Ha 3axTeB 3ajMofaBLa ako
3ajmogaBal nocymwa Aa je gowno o 3abpaweHe pagwe, npegysme cBe
HeonxogHe paghke pagu OTKMNawaka TaKBOr Ccryvaja Ha HaduH Koju je
npuxeBaTrbMB 3ajMogasLy Uy POKy Koju oapeam 3ajmogasad; U
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)] na wusBectu 3ajMogaBua 6e3 ognaraka ako casHa 3a 6uno  kakee
nHdpopmaumvje koje nobyhyjy cymwy y HesakoHWTo nopekno 6uno kojux
cpefcTtaBa Koja ce kopucTte 3a cnpoBoferse lNpojekTa.

WNcTpaxkHe pagHte

3ajmonpumal, ce obaBesyje Aa gossonu 3ajmoaasuy, unu 6uno kom Tpehem nuuy
Koje 3ajMofaBal, oBnacTtu, da npeaysMe UCTpaxHe pafre y cnydajy nocTojama
HaBoga O u3BpLueky 3abpareHe pagwe. Y Tom cmucny, 3ajmogasal unm 6uno koje
Tpehe nuue Koje 3ajmogaBal, oBnacTu uma npaeo ga:

(@) obaBu pasroBop ca 6uNO KOjUM nMUEM Koje MOXe MMaTh uHdopmauuje o
HaBogHOj 3abpar-eHoj paatu;

(b)  m3BpWM MHCNEKUMjE U KOHTPOSE, Kako AOKYMEHTapHe Tako U TEPEHCKe, Koje
3ajmogaBal cmaTpa agekBaTHUM, YKibydyjyhr n npuctyn pavyyHOBOACTBEHUM
KikMrama M mucnpaBama W CBOj OPYroj AOKYMEHTaLMju Koja ce Of4HOCUM Ha
Mpojekat a kojy 4yeajy 3ajmonpumal wunu 6uno koje nuue unm cyobjekT
nosesaH ca [pojekTom;

(c) noceTn nokauwmje, NOCTpojera 1 pagose y Be3n ca NpojekTom; u

(d) npeayame cBe MOCTYMKE M aKTUBHOCTM HEOMXOAHE 3a TE€ U3BPLUHE pagH-e.
3ajmonpumal, npeysnma obaBe3y [a ce noctapa fa TeHAepcka AOoKyMeHTauwuja,
YyroBOpu U MOAYyroBopu Koju ce pmHaHcupajy cpeactesuma ApaHxmaHa omoryhasajy

cnpoBohene oBor YnaHa.

HenowToBawe oBor YnaHa og cTpaHe 3ajmonpumua mMoxe, no crnobogHoj npoueHn
3ajmogasua, npegcraerbaty Pagwy omeTarwa capagme.

BuassnBoCT 1 KOMYHUKaLMje

3ajmonpumau, he cnpoBoguTn Mepe BUAIBLUBOCTU M KOMYHUKaLUMje Koje ce ogHoce Ha
cnpoBohewe [lpojekta y cknagy ca oppegbama Boguua o BuMABbMBOCTU M
KOMyHMKaLMjama U usjaBrbyje je da je y NOTNyHOCTU NpoynMTao HasBegeHu Boauy wm
yno3Hao ce ca HeroBOM CapXXMHOM.

Y cknagy ca Boamyem o BUArbMBOCTU U KOMYHUKaLMjama, Ha Npojekat ce npumemsyjy
obaBese KoMyHMKaumja u BUObUBOCTU HMBOA 1.

Onpenbe koje ce nocebHo ogHoce Ha [NpojekaT

3ajmonpumal ce obasesyje aa:

(@) nocpeactBom M3XKC, ynoxu Hajborbu Hanop Aa crnpoBefde npenopyke u3
lMnaHa 3a oTkNawake eKoHOMCKMX nocreauua lMpojexTa;

(b)  ce, nocpeactBom M3XKC, noctapa ga pervoHanHu LeHTpW 3a ynpaBibame
oTnagoM nocenyjy agekeaTHe pecypce M 3anocrieHe ca ogrosapajyhum
KBanudukaumjama HakoH 3aspLueTka NpojekTa;

(c) nocpeactBom M3XKC, wuspagm wnm axypupa pervoHanHe nraHoBe 3a
ynpaBrbake OTNagoM 3a CBaku pernoHasnHu LeHTap 3a ynpasribakbe 0TnagoMm.
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OBABE3E Y NOrnegy UH®OPMUCAHKA

O6aBe3e n3 oor YnaHa 12 (Obasese y noanedy uHgopmucara) CTynajy Ha cHary
Ha [aH notnucuMBawa M OCTajy Ha CHa3n M NPUMERYjy ce Yy MOTNyHOCTU CBe AOK
NocToju GUNO KOju HEM3MUPEHM U3HOC Y CKNady ca OBMM YTOBOPOM.

duHaHcmjcke nHdopmauumje

3ajmonpumauy, he 3ajmogaBuy JocTaBUTU CBe MH(popmaLmje Koje 3ajmogasal, Moxe
pa3ymMHO Aa 3axTeBa Y nornegy CnorbHOr 1 jaBHor gyra 3ajmonpuMua u ctatyca 6uno
KOr rapaHTOBaHOr 3ajma.

M3BellTaj o cnpoBoheny NpojekTa

Tokom cnposohema lNpojekta, 3ajmonpumad he goctaerbatn 3ajmogasuy MssewTaje
0 cnpoBohewy npojekta y dopmaTty M ca cagpXuHoMm M3 Yroeopa O KpeguTy ca
EBP[-om n eBeHTyanHy oarosapajyhy lNpojekTHy AokymeHTauujy. Y poky oa Tpu (3)
Meceua oA [aHa 3aBpLleTka TexHudKke peanmsaumje, 3ajmonpumad, he 3ajmogaBLy
AOCTaBUTU ONWTM U3BELTaj O peanu3aumju 3ajegHo ca HakHagHUM M3BeLlTajeM o
nokasaterbuma [pojekta y dopmn mn3 lMpunora 6 (Ob6pasay ussewmaja npahera
rnokasamersna lpojekma).

CydunHaHcupan-e

3ajmonpumay he 6e3 ognarawa obaBecTUTn 3ajModaBLa O €BEHTyallHOM OTKasy (y
UEeNUHM  unu  OenMMMYHO) CBake MpeBpemMeHe oTnnate y cknagy ca
CydurHaHcHpamemMm:

3ajmonpumay he goctaentn 3ajmogaeuy (M CydurHaHcujepy, y nornegy anuHeja og
(6) mo (e)):

(a) ©6e3 ognaraka HaKOH LUTO Ca3Ha 3a HUX, AeTarbHe UHopMaLmje O CBaKOM
Cry4ajy WnvM OKOSTHOCTM Koja jecte unum moxe 6utn Cnyyaj HeumsBpLlea
obaBe3a vnn Koju MMa unu Moxe umaTu 3HayajHe HeraTVBHe nocreguue,
NpVYPOAM TakBOr Criyyaja U CBUM pagHama Koje jecy unu mory 6utu npegysete
pagu oTKnakwara TakBor Ccriyyaja (ako nocroje);

(b) 6e3 ognarawa HakoH LUTO CasHa 3a kMX, AeTarbHe MHopMaumje O CBakoM
WMHUMAEHTY unn HecpehHOM cny4ajy HenocpeaHo Be3aHOM 3a crnpoBohewe
MpojekTa Koju MOXe nMmaTu 3HavajaH yTuuaj Ha nokauujy Ha Kojoj ce cnpoBoau
lMpojekat, ycrnoBe paja CBOjUX 3arocreHux Unu sanocneHux kog Mssohauva
pagoBa M NpUMpPOAWM TakBOr MHUMAEHTA unm HecpehHor crydvaja, 3ajegHo ca
JeTtarsHuM mHopmaumnjama o eBeHTyanHum pagwama Koje je 3ajmonpumal,
npeayseo unu npeanoxuo, Beh npema cny4ajy, pagv oTknawara nocnegvua
TaKBoOr cryyaja;

(c) 6e3 ognarawa, geTarbHe MHoOpMauuje O CBaAKOj OANYyUU UMW Cryyajy Koju
MOXe yTuuaTn Ha opraHusaumjy, peanusaumjy nnv pag Npojexra;

(d) 6es3 opgnarawa, anu y cBakom cny4ajy y poky o net (5) pagHux gaHa HakoH
WTO casHa 3a kWX, AeTarbHe WHopmauuje O cBakoM obaBelTewy O
Hensspluehwy obasesa, obycTaBu, CNopy UM MatepujarHoM 3axTeBy KoOju je
NoAHeT NPOTMB H-era no OCHOBY [1pOjeKTHOr JOKYMEHTa WUMu Koju yTude Ha
Mpojekat, 3ajegHo ca getarbHUM MHpopMmaLMjama O eBeHTyanHuMm pagwama
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Koje je 3ajmonpumal, Nnpeay3eo unv Npeanioxno pagn oTknawama nocneguua
TaKBoOr cryvaja;

y TOKY MpyXawa ycrnyra (ykibydyjyhn HapoumTo ycnyre BesaHe 3a cTtyauvje u
npahewe, y crnyyajeBnma y kojuma llpojekat nogpasymeBa npyxakwe TakBuX
ycnyra), npMBpeMeHe M KOHayHe M3BeluTaje Koje uapage npyxaouu ycnyra,
Kao W CBEYKYMHW W3BELUTa] O U3BPLUEHY HAKOH 3aBpLleTKa npyxaka TuX
ycnyra;

0e3 ognarama, cBe gogaTtHe nHdopmaumnje o cBoM OMHAHCUCKOM MONoXajy,
WMOBVMHM M MNOCNOBakwy WM OWNo KakBy Apyry OOKyMEeHTauujy wunu gpyra
caornwTewa Koja MNpyXM wunu npyuMmu y cknagy ca cBom [1pojeKTHOM
OOKyMeHTaumjomM a koje 3ajMmogaBal, MOXe pa3yMHO Aa 3aTpaxu.

CNYYAJEBU HEU3BPLUEHKA OBABE3A

Cny4ajeBu HensBpLUeHa obaBesa

Ceaku cny4vaj n okornHocT m3 oor YnaHa 13.1 (Cnyyvajesu Heu3spuwera obagesa)
jecte Cnyyaj HemsBpLlerwa obaBe3sa.

@)

(b)

(©)

HewusBpliewe nnahana

OgBaj cny4aj HacTyna ako 3ajmonpumal, o gocrnehy He ucnnatm 6uno Koju U3HoC
KOju je OoyXaH da nnatm y ckrnagy ca OBMM YroBOpOM Ha HauduH npeasuheH
oBum YroBopom. Mehytum, 6e3 o63npa Ha oapeaby YnaHa 4.2 (Kamama Ha
Oouwy U 3ame3Ha Kamama), He cmaTtpa ce pfa je Hactynuo Cnyuaj
HeusBpLUeHa 0baBe3a y ckragy ca OBMM CTaBoM (@) ako 3ajmonpumal, TakBo
nnahawe M3BpLIK Yy NOTNYHOCTUM Yy PoOKy of net (5) PagHux gaHa oa AaHa
pocneha.

[1pojekTHa AOKyMeHTauuja

OBaj cnyyaj HacTyna ako 6uno koju aeo lNpojekTHe AoOKymeHTauuje, nnm 6uno
koje npaBo wnu obaBe3a HaBedeHW Yy HOj, nMpecTaHy ga Oyady Ha cHasu u
NMpUMekYjy ce y NOTNyHOCTW, UIN ako ce y Morneay hux AocTaBu obaBellTeHe
O MpecTaHKy BaXewa WM ako Ce HKXOBa BarbaHOCT, 3aKOHUTOCT WM
M3BPLUNBOCT OCMOPW.

Y cknagy ca osum ctaBoM (6) He HacTyna Cny4aj HemsBpLlera obaBesa ako (i)
crnop vnun obaBeLlTeEe O NPEeCTaHKy Baxekwa noByye y poky of tpuaecet (30)
KaneHgapckMx gaHa oA gaHa kaga je 3ajmopasay obasectno 3ajmonpumua o
TakBOM Cropy unu obaBeluTerwy MNKU Kaga je 3ajmonpumal, casHao 3a Takas
crnop unu obasewTewe; 1 ako (ii), npema muwrbewy 3ajmogasua, Takas crnop
NN 3axTeB HUje Mao 3HayajHe HeraTuMBHe nocreguue TOKOM TakBOr nepuoaa
oa Tpugecert (30) gaHa.

ObaBese

OBaj cnyyaj HacTyna ako 3ajMonpvmMal, He MUCNyHW Buno Koju ycroB M3 OBOT
Yroeopa, ykibyvyjyhu HapounTo 61no kojy o6aBesy Kojy je npey3eo y cknagy ca
UnaHom 11 (Ob6ase3se) n YUnaHom 12 (Obasese y noznedy uHhopmucar-a).

Ocum obaBe3sa npey3eTux y cknagy ca YnaHom 11.6 (O4roBOpHOCT 3a 3alUTUTY
XVWBOTHe cpeavHe W gpywTts), YnaHom 11.11 (Cnuckosu nuya nod
UHaHcujckuM caHKUujama u embapaom) n YnaHom 11.12 (SakoHUMo ropekiio,



(d)

(e)

(f)

(9)

(h)

108

y30pxxasare 00 3abpaH-eHux palk-u) Yy Norneay Kojux Huje gonyLTeH Nepuos
noyeka, HMjegaH Cniyyaj HemsBplueta obaBe3a Hehe HacTynuTu y cknagy ca
OBMM CTaBOM (C) ako je Moryhe OTKIOHWUTM Y3pOK HenowToBawa obasesa 1 ako
ce Taj y3poK OTKNOHM y poky oa net (5) PagHmux gaHa oa (A) AaHa Ha Koju
3ajmogaBay m3Bectn 3ajmonpuMua O HenowToBawy obaeesa; un (B) gana
casHaka 3ajMonpumua 3a HenowToBawe, KOju rog o4 OBMX AaHa HacTynu
paHunje, unu y poky koju ogpean 3ajmogaeay, y cnydvajy uad Ttadke 11.12 (f)
UnaHa 11.12 (3akoHumo nopeksio, y3opxasare 00 3abpareHux padru).

[HaBan-e HeTayHux nHdpopmaumja

OBaj cnyyaj HacTyna ako je ©Owno Koja u3jaBa wnu rapaHuuwja kojy je
3ajmonpumay, gao y oBom Yroeopy, ykibydyjyhu mn y cknagy ca YnaHom 10
(MN3jase u eapaHyuje), wnn y 6MNO KOM [OKYMEHTY KOjU je [OoCTaBuo
3ajmonpumMal, UM Koju je OOCTaBfbeH Y HEeroBO MMe Yy CcKnagy ca OBUM
YroBOopoM unu y Beaun ca buM, HeTayHa UK je y TPeHYTKY Kada je gaTta unu ce
cmaTpa ga je buna gata gosoguna y 3abnyay.

YHaKpCHO HensBpLLewe Nnahaxa

()  Oeaj cny4yaj HacTyna, ako HWje 3a40BOSbEH YCNoB U3 Tauke (iii), ako duno
Koje PnHaHCKjCKO 3adyxene 3ajMmonpumua Huje nnaheHo o gocnehy nnu,
Beh npema cny4ajy, HakoH UcTeka GMno KakBor nepuoga noveka y cknagy
ca peneBaHTHOM AOKYMEHTaLNjOM.

(i)  Oeaj cnyyaj HacTyna, ako HWje 3aO0BOSbEH YCnoB M3 Tadke (iii), ako je
noBepwurnay oTkazao unm obyctaemo cBojy obasesy npema 3ajMonpumuy y
cknagy ca 6uno kojum PuHaHCHjCKUM 3adyXewem UNu je npormnacuo
®PuHaHCKjCKO 3afyxeHe 3a JOCMeno U NnaTtueo Npe HeroBe HasedeHe
POYHOCTM, UMM je 3aTpaxuo npesBpemMeHy oTtnnaty PuHaHcujckor
3ajyXera y LenvHu, 1 To y CBaKOM 0 OBUX CriyyajeBa ycren HacTynawa
Cny4yaja HemsBplierwa obaBesa unv npumeHe 6Guno koje ogpenbe ca
cnuyHum fejctBom (6e3 ob3vpa Ha TO Kako je onucaHa) y cknagy ca
peneBaHTHOM AOKYMEHTaLUNjoM.

(i) Cnyyaj HeusBplewa obaBe3a He HacTyna y ckrnagy ca oBuM YnaHom
13.1(e) ako je peneBaHTHM U3HOC PUHAHCKjCKOr 3adyXerwa unu obaeese
3a ®PuHaHcujcko 3agyxewe u3 Tadaka (i) u (i) oBor craBa mawu of
TpmuaeceT munmnoHa espa (30.000.000 EUR) (unn npoTuBBpEeaHOCTU TOr
M3Hoca y Apyroj BanyTn O4HOCHO BanyTama).

HesakoHuTtocT

OBaj cnyyaj HacTyna ako uaspLuere 61no koje obasese 3ajmonpumua y cknagy
ca oBMM YTOBOPOM jeCTe MU NOCTaHe HE3aKOHUTO.

3HayajHe HeraTMBHE NPOMEHe

OBaj cnyyaj HacTyna ako HacTynu, Unu NocToju BepoBaTtHoha Aga he HacTynuTw,
Omno koju cnydaj (Ykibyyyjyhm u NpoMeHy nonuTudke cuTyauunje y 3emibu
3ajmonpumMua) unn 6uno Koja mMepa koja No MuWIbewy 3ajModaBLa MOXe
nmaTn 3HavajHe HeraTMBHE nocneauue.

[NoBnayew-e nnun odbycrtasa [pojekTa
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OgBaj cniyyaj HacTyna ako HacTynu 6uno wrta og cneaeher:

(iv) ako ce cnposohewe [Npojekta obycTaBu Ha nepuvoa Ayxu of ecT (6)
mMeceLm; unu

(v) ako lNpojekaT Huje y NOTAYHOCTK 3aBpLUeH 0 [JaHa 3aBpLlueTka TEXHUYKE
peanusauuje; unu

(vi) ako ce 3ajmonpumad, nosyye u3 lNpojekTa UM NpecTaHe ga yvyecTByje y
MNpojekTy.

() Osnawhera

OBaj cnyyaj HacTyna ako 3ajMonpumay, y oaroBapajyhem poky He npubaswu
6uno kakBo Oenawhene Koje My je NOTpebHO Aa M3BPLUM UK UCNYHWU CBOje
obaBese y cknagy ca oBMM YroBOPOM WK GUIO koje maTepujanHo 3HadajHe
obaBese y cknagy ca 6uno kojum genom lNpojekTHe 4OKyMeHTauunje HeoNxXoaHo
y penoBHOM ToKy [Npojekta unu ako TakBo Onawhere 6yae NOHULWTEHO UNn
MOBYYEHO UIM Ha APYrM HA4YMH NpectaHe Aa byae Ha cHasw 1 NpuMersyje ce 'y
NOTNYHOCTH.

() Opecyoe, ognyke unu pellera ca 3HavyajHUM HeraTMBHWM nocneguuama

OBaj cny4yaj HacTyna ako ce OOHece unu nocToju BepoBaTHoha ga he ce
AoHeTn Buno Kakea cyacka unm apbutpaxHa npecyda unu 6uno kakea cyacka
unn apbutpaxkHa ogryka koja ytude Ha 3ajMonpvMua 1 Koja uma unv noctoju
pasymHa BepoBaTHoha ga he mmartu, no muwrbewy 3ajMopasua, 3HadajHe
HeraTVBHe nocneguue.

(k) [MpecraHak pexuma cnobogHe KOHBepTUOBMNHOCTM W cnobogHOr npeHoca
cpefcrasa

OBaj cnyyaj Hactyna ako 6yge ocnopeHa cnobogHa KOHBEPTUOWUIHOCT WM
cnobogHn npeHoc cpeactaBa MO OCHOBY OMMO KOjUX WM3HOCA Koje je
3ajMonpumay, ayxaH ga nnatu y cknagy ca oBMM YroBOpPOM WM BUIO KOjUM
APYrMM apaHxXMaHoM Koju 3ajMoaaBsal, CcTaBu Ha pacrnonarawe 3ajmonpumuy
nnn 6uno KOM Apyrom 3ajMonpumMuy y jypucankumjn 3ajmonpumua.

OBaj cny4yaj HacTyna 1 ako ce M3MeHu, AonyHW, YCBOjU unn goHece 6uno kakas
3aKOH O OEeBM3HOM MOCMOBaky, UNN Ce pPasyMHO MOXE O4YeKMBaTM WM3MeHa,
AonyHa, ycBajakbe Unun AoHoLWere TakBor 3akoHa y Peny6nuvumn Cpbuju, ako 1o
(npema mynwrberwy 3ajmoaasua) (i) MMa Uy ce pasymMHO MOXEe O4YekMBaTtu Aa
he umaTtn pejctBo 3abpaHe, orpaHuyerwa wnuv oanarawa Ha 6Guno kakas
3Ha4vajaH Ha4uH 6Mno kakeBor nNnahamwa Koje je 3ajmonpumal AyxaH ga u3BpLun
y cknagy ca ogpenbama osor Yroopa; unu (i) uma 3HavajaH HeraTMBHU yTULA]
Ha uHTepece 3ajMoagaBala y ckrnagy ca OBMM YTOBOPOM UMK Y BE3U Ca HUM.

NpeBpemeHa gocnenocT

Y TpeHyTKy HacTynawa Cnyyaja HensBpLerwa obaBesa 1 y 6UNo KOM TPEHYTKY HakoH
bera, 3ajMogaBal Moxe, 6e3 gaBaka OWMNO KakBOr 3BaHWMYHOP 3axTeBa WK
nokpeTawa OUNO KakBOr CyACKOr WM BaHCYACKOr MOCTyMNKa, nyTeM MUMCMeHor
obaBelUTera JOCTaBIbEHOr 3ajMonpumuy:

(&) oTkasaTM Pacnonoxusu apaHxmaH; n/unu
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(b) npornacuth ApaHxmaH OocrnenvMM U NnaTtuBuMM, Yy LeNOCTU UNN OeNUMUYHO,
3ajedHo ca Gurno KojoM MPUMMCAHOM WM HEU3MUPEHOM KamaToM U CBUM
APYrUM HEU3MUPEHUM M3HOCUMA Y CKNagy ca OBUM YTOBOPOM.

bes oG3vpa Ha Hanpen HaBegeHo, ako Hactynu Crydaj HeusBpllewa obaBesa u3
UnaHna 13.1 (Cnyuyajesu Heusspwerba obaeesa), 3ajmoaasal, 3agpXasa npaso Aa,
HaKOH LUTO O TOMe Yy nMMcMeHom obnuky obasectn 3ajmonpumua, (i) obyctaBu nnu
ognoxu 6uno koje lMoBnayewe cpeactaBa MO OCHOBY ApaHxmana; wn/vnu (i)
obyctasn dumHanmsaumjy GMno Kojux yroBopa Koju ce ogHoce Ha pgpyre moryhe
dwmHaHcujcke noHyae o kojuma je 3ajmopasay obasecTno 3ajmonpumua; n/vnu (iii)
obyctaBn unu opnoxu 6uno Koje nosnavewe cpencraBa Mo OCHOBY 6GuUNo kor
KpeauTa koju je 3ajmogaBay, ogobpuo 3ajmonpumuy Yy ckragy ca Ouno Kojum
YroBOPOM O KpeauTy Koju cy 3akrbydnnu 3ajMonpumal n 3ajmogasall.

Ako 6uno Koje noBnayewe cpeacrasa 6yae OAnNoOXeHO nnu obycTaBrbeHO oA cTpaHe
CyduHaHcumjepa y cknagy ca yroeopom mnamehy Tor CydmHaHcnjepa n 3ajmonpumua,
3ajmogaBal 3agpkaBa NpaBoO ga oanoxu mnu obyctaBum 6uno koje [lMoBnavemne
cpefcTasa y cknagy ca ApaHXMaHoM.

ObaBewTene o Cnyyajy HensBpLieHa obaBesa

Y cknagy ca YnaHom 12.3 (CyguHaHcupar-e), 3ajmonpumal, je AyxaH ga 6es
ognaraka obasecTn 3ajMogaBLa No casHakwy O CBAKOM Cry4ajy Koju jecte unu 6u
BepoBaTHO Morao 6utn Cnyyaj HeusBpwera obaBesa n ga obasectn 3ajvwogasua o
CBMM Mepama koje 3ajmonpumal npeasuha ga cnpoeene paau heropor oTknamahsa.

YNPABJbAHE APAHXMAHOM

Mnahana

Csa nnahamna koja 3ajmonpumal, npyMn y ckragy ca oBMM YroBOPOM KOpUCTE ce 3a
nnahawe TPOLIKOBA, HAaKHada, KamaTte, rmasHuLe 1 Buno Kor Apyror n3Hoca Koju ce
nnaha y cknagy ca oBuM YroBopom 1 To cneaehum pegocnenom:

(a) noBe3aHn TPOLLKOBW N pacxoau;

(b) HakHage;

(c) KamaTa 3a oLy U 3aTe3Ha KamarTa;

(d) npunucaHa kamara,

(e) oTnriarta rnaBHuULE.

Cea nnahawa npumrbeHa of 3ajmonpuMua he ce npBo NPUMEHUTU Ha U 3a oTnnaTy
CBaKor M3HOCa Koju je gocneo 3a HannaTy no OCHOBY ApaHXMaHa Wnn no OCHOBY
Apyrmx 3ajMoBa Koje je 3ajmopaBsal opobpuo 3ajmonpumuy, ako y WHTepecy

3ajmMoaaBua b6yge oa Te M3HOCE MPUMEHM Ha TakBe Apyre 3ajMoBe, M TO Hanpen
HaBedeHUM PeaoCnenoM.

Mpebujar-e

Bes npetxogHor ogobpena 3ajmonpumMua, 3ajMogasal, MoXe, y 61Uro KOM TPeHyTKy,
npebutn gocnene n Hannatuee obasese koje 3ajMonpumay gyryje ca 6uno kojum
n3HocuMMa koje 3ajmogasal, ApXku y ume 3ajmonpumua mnm 6uno Kojum gocnenumm m
HannaTueum obase3ama koje 3ajmogaBal ayryje 3ajmonpumuy. Ako cy Te obaBese y
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pasnMunuTum Banytama, 3ajMogaBal, MOXe KoHBepToBaTu ©Omno kojy obasesy no
BakeheM AeBU3HOM Kypcy 3a noTpebe TakBor npebujara.

Cea nnahara koja 3ajmonpumal, U3BpLUKM Y CKNaay ca OBUM YroBopoM obpadyHaBajy
ce u Bpwe 6e3 npebujarba. 3ajmonpumuy je 3abpameHOo ga BplM OGUIIO KakeBo
npebujarse.

PagHu oaHm

bes o063npa Ha obGpadyH KamartHor nepuoga koju he ocrtatm HENpPOMEH-EH, ako
nnahawe gocneea Ha AaH koju Huje PagHu gaH, gaH gocneha Ttor nnahawa 6uhe
HapegoHu PagHun gaH ako je HapefoHu PagHu faH y UCTOM KarneHgapckom meceLy,
OOHOCHO npeTxogHn PagHuM pgaH ako HapedaHu PagHu JaH Huje 'y UCTOM
KaneHgapckoM meceLy.

BanyTta nnahara

Banyta cBakor usHoca nnatuBor y cknagy ca YroBopom je eBpo, OCMM Y ckragy ca
UnaHowm 14.6 (Mecmo nnaharsa).

[NpaBuno 3a nspavyyHasawe 6poja AaHa

Ceaka kamaTa, HakHaga Wnu TPOLIAK KOju HacTaHe y cknagy ca OBMM YrOBOPOM
obpayyHaBa ce Ha OCHOBY CTBapHOr Gpoja NPOTEKNUX AaHa U roguHe of, TPY CTOTUHE
wesgecet (360) maHa y ckrmagy ca MpPakcoOM Ha €eBpOrnckoM mehybaHkapckom
TPXULLITY.

MecTo nnahamwa

(a) Cea cpeactea Koja 3ajmogaBal Tpeba ga npeHece 3ajmonpumuy no OCHOBY
ApaHxxMmaHa ynnahnyjy ce Ha HaMeHCKM BaHKOBHW padyH KOjW je Hapo4nTo y Ty
CBpxy ogpeauo 3ajmonpumal, no4 ycrnoBoMm pda je 3ajMogasal  gao
NpeTxo4Hy carnacHocT 3a n3bop b6aHke.

(b) Cea nnahawa koja 3ajmonpumal, Tpeba ga msspwu 3ajmoaaBLy BpLue ce
HajkacHuje y 11:00 yacoBa (Nno napuvckoM BpeMeHy) Ha AaH gocneha Ha
cneaehn 6aHKOBHU payyH:

Bpoj RIB: 30001 00064 00000040235 03

Bpoj IBAN: FR76 3000 1000 6400 0000 4023 503

SWIFT kéa (BIC) Banque de France: BDFEFRPPCCT

koju je 3ajmopaBal oTBopuo ko Banque de France (ueHTpana/rnaBHa
dunujana) y Mapusy unm Ha Guno Koju apyrn padvyH o kome 3ajMoaasaly,
obasecTn 3ajmonpumua.

(c) 3ajmonpumal, he op 6aHke 3agyxeHe 3a MpeHoc cpeAacTtasBa 3ajmMogasuy
3axTteBaTy fa npyxu cnegehe mHpopmauuvje y nopykama o enekTpoHCKOM
npeHocy cpeacTtaBa Ha cBeobyxBaTaH HauvH 1 cnegehyum pegocneaom:

e Hanorogaeay: Ha3uB, agpeca, 6poj 6aHKOBHOI payyHa

° BbaHka Hanorogasua: Ha3uB 1 agpeca
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o PedepeHTHe MHdoOpMaumje: Hasme 3ajmonpuMua, Ha3me lpojekTa,
pedepeHTHN 6poj YroBopa
(d) Cea nnahama Koje naspLuasa 3ajMonpumal, Mopajy Aa ucnykaeajy ycnoBse u3s
oBor Ynava 14.6 (Mecmo nnahawa) pa 6u ce cmartpano ga je obasesa

nrahawba y LeniocTn n3BpLleHa.

Nopemehaj nnaTHor npomeTa

Axko 3ajmopgaBsay yTBpaM (nNo cBojoj cnoboaHoj npoueHun) ga je Hactynuo Cnyuyaj
nopemehaja nnaTHor npomeTa, unn ako 3ajmonpumar, obasectn 3ajmogaBua na je
HacTynno Cnydaj nopemehaja nnaTtHor npomeTa, 3ajmogasad;

(a) MOXe CTYynuUTW, WU, ako To 3ajMonpumay, 3aTpaxwu, cTyna y pasroBope ca
3ajmonpvMuemM ca uMrbem [a ce ycarnace eBeHTyanHe U3MeHe Yy norrneny
ycrnoBa W ynpaerbawa ApaHXMaHOM Koje 3ajmogaBal, MoXe cmaTpaTu
HEeONXo4HVM Yy AaTUM OKOSTHOCTUMA,;

(b) Huje OyXaH Aa cTynu y pasroBope ca 3ajmonpumuem y nornegy 6uno koje
namMeHe u3 craBa (a) oBor YmnaHa ako, MO HErOBOM MULLSBEHY, TO HUje
N3BOAIBbMBO Y AaTM OKOJTHOCTMMA, @ y CBaKOM Cryyajy Hema obaBe3y Aa ce
carnacu ca TakBum U3MeHama; u

(© He ogrosapa 3a Guno koju Tpowak, rybutak unn obaBesy koja HacTaHe Kao
nocneauua HeroBor Yikerwa Unn Hevnkberwa y cknagy ca osum YnaHom 14.7
(lMopemehaj nnamHoe npomema).

PA3HO
Jesuk

Jesuk oBor YroBopa je eHrneckun. Ako ce YroBop NpeBoan Ha ApYru je3nk, Bep3uvja Ha
€HIMEeCcKOM je3nKy je MepoaBHa Yy cnydajy Hecnarawa y nornegy Tymadeka unm y
cnyvajy cnopa uamehy CtpaHa.

Cea obaBelwuTera Koja ce Aajy nnvm AOKyMEHTauuja Koja ce AOoCTaBiba y CKnagy ca
OBUM YTOBOPOM Uin y BE3N Ca UM Brhe Ha eHrmecKoMm jesuky.

3ajMofaBaL, MoXxe Aa 3aTpaxu ga obaBeluTere Unu JOKYMEHT KOju ce A4OoCTaBrba Y
ckragy ca oBuM YrOoBOPOM WK y BE3M Ca MM KOjU HUjEe Ha eHrneckoM je3uky byae
[OCTaBIbeH 3ajeHO ca OBEpeHMM MPEeBOOOM Ha EHrNecku jesuk, y KoM cnydyajy he
NnpeBo Ha EHrneckn jesuk buTn mepodaBaH, OCUM ako NpeaMeTHU OOKYMEHT Huje
WHTEPHW akT NpMBPEAHOr ApYLUTBA, NPaBHU akT UNu APYry 3BaHUYHU JOKYMEHT.

NoTtBpae n yrephena

Y 6uno Kom cyackoM unu apBuTpaXXHOM MOCTYNKY KOju ce BoAM MO OCHOBY OBOr
YroBopa wunu y Be3n ca UM, padyHOBOACTBEHa eBuaeHuuja 3ajmogaBua
npeacraerba prima facie gokas o cTBapuma Ha Koje ce 0gHOCHU.

Csaka notepga unu ytTephere cTtone unu u3Hoca of ctpaHe 3ajMogaBsua y cknagy
ca oBum YroBopoMm he npegctaerbaTh, y OOCYCTBY O4MrfiegHe rpellke, KOHa4yHu
AoKa3 0 cTBapuma Ha Koje ce 0gHOCW.
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JenvnmMmnyHa HULWTaBOCT

Ako y 6uno kom TpeHyTky oapeheHa oapenba osor YroBopa Oyhge wnu noctaHe
He3aKoHWTa, HeBaxkeha UM HeM3BpLLMBA, TO HU Ha KOjU Ha4MH Hehe yTuLaTh Ha HUTK
yMamUTU BaXXeHE, 3aKOHUTOCT MINN M3BPLLUMBOCT OCTanvx oapeadu osor Yrosopa.

Heogpuuane o npasa

Ako 3ajMofaBal, He OCTBapyu UM He OCTBapu NpaBoBPeMeHO BUIO Koje CBOoje NpaBo
y CKnagly ca oBUM YrOBOpPOM, TaKBO MOCTynake Hehe npeactaBrbati ogpularke of
TOr npasa.

JennmnyHo ocTBapewe 6uno kor npaBa He crnpeYvyaBa Aalbe OCTBapuBawe TOrI NnpaBa
N ocrtBapuBas€ ouno kor apyror npaesa unn npaBHOr Jieka y CKrnagy ca Baxkehum
3aKoOHMMa.

lMpaBa v npaBHK NeKoBU pacnonoxueun 3ajMoaasLy y Cknagy ca oBMM YrOBOPOM Cy
KyMynaTMBHU U He UCKIbyYyjy Buno kakea npaea W npaBHe nekoBe npeasufjeHe ca
BaxehnM 3aKoHMMa.

Ycrynawe

3ajmonpumal, He MoXe Aa yCcTynu uinu npeHece, Ha GUNO Koju Ha4MH, cBa UK Guno
Koja cBoja npaBa un obaBese y cknagy ca OBUM YroBopoM 6e3 npeTxoaHe NMUCMeHe
carnacHoctu 3ajmogaBua.

3ajmogaBal Moxe ga ycTynu unv npeHece 6uno koja cBoja npaea unu obaeese y
ckragy ca oBMM YroBopom 6uno kom Tpehem nuuy n MoXxe 3akiby4mTu criopasyme o
HBUXOBOM y4delwhny Koju ce Ha To ogHoce. 3ajModaBal, O TakBOM YCTynawy Win
npeHocy 6e3 ognaraka obaselTaBa 3ajmonpumua.

[NMpaBHO AejcTBO

Mpunosu y3 oBaj Yrosop, Baxehe nonutuke n npasuna o Habaskama n npeambyne
OBOr YroBopa cacTaBHU Cy e0 OBOr YroBopa WU umMajy UCTO NpaBHO OejCTBO.

LlenoBuTocT cnopasyma

MoueBwn of [daHa noTnucuBaka, OBaj YroBop MpefcTaBrba Leo crnopasym nsmenhy
CtpaHa y norneagy nutawa Koja Cy wuMe ypeheHa n 3amemnyje U CTyna Ha MecTo
CBUX MPETXOOHUX AOKYMeHaTa, cnopasyma WM yroBopa Koju Cy pasmMeHeHn unu
CaoNLUTEHN Y OKBUPY NperoBopa y Be3n ca 0BUM YTrOBOPOM.

N3meHe n gonyHe

M3meHe n gonyHe oBor YroBopa MOry ce BpLWKUTUM camMO ako ce CTpaHe O wuma
N3pMYNTO criopasymMejy y NMCMEHOM OBruKy.

MNoBeprbuBocT — OTKpUBaH-€ MHdopMaLmja

(a) HwjegHa CtpaHa Hehe oTkpuBaTW CagpXuHy OBOr YroBopa HujegHoMm Tpehem
nunuy 6e3 npeTxogHe carnacHoctu gpyre CtpaHe, ocum:

() nuvuy npema kome CTpaHa MMa obaBe3y OTKpuBaka y cknagy ca Baxehum
3aKOHOM, MPOMMUCOM U CYCKOM OZAYKOM; Ui
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(i) CydounHaHcujepy.

(b) MMopen Tora, 3ajmogaBay, MoXe Aa OTKpuje OMNO KakBe WHopmauuje unu
OOKyMeHTauujy koja ce opgHoce Ha [pojekat: (i) cBojum peBusopuma,
eKkcnepTnMa, areHumnjama 3a OLeHy KpeauTHOT PejTUHra, NpaBHUM caBeTHMLMMA
nnn Hag3opHuMm Tenuma; (i) 6uno kom nuuy mnn cybjekty kome 3ajmogasal
MOXE Y UENMHM UNu OeNUMUYHO YCTYNUTU WU NpEeHeTM CBoja npaBa Wnu
obaBe3se y cknagy ca oBuMM YroBopowm; (iii) gpxaBn ®paHLyCKOj, U TO HAPOUNTO
MWHUCTaApCTBMMA KojuMa 3ajmogaBay, ofgroBapa, M TO 3a notpebe nocnoBara
3ajmopasua; (iv) 6uno kom nuuy unu cybjekty 3a notpebe npenysmmana 6uno
KakBMX 3alITUTHMX Mepa unu 3awTuTe npaeBa 3ajmogaBua y ckragy ca OBUM
Yrosopom; u (v) CydumHaHcujepy.

(c) TMopepg Tora, 3ajmonpumal, oBuM nM3pnunTo oenawhyje 3ajmogasua aa ob6jasu Ha
WHTepHeT cTpaHuum 3ajmopaBua uHgopmalmje Koje ce ogHoce Ha lpojekat u
Heroeo ¢uHaHcupawe u3 [lpunora 7 (MHgopmayuje koje je 3ajmodasau
uspuqumo oenawheH da objasu Ha WMHmMmepHem cmpaHuuu 3ajmodasua (a
Hapo4umo Ha ceojoj nramgopmu omeopeHuUx nodamaka)).

3acrapenoct

Pok 3actapenoctu 3a cBa MoTpaxuBaka MO OCHOBY OBOr Yroopa je gecet (10)
roguMHa, OCUM MOTpaXuBaka MO OCHOBY KamaTte nnatmBe y cKrnagy ca OBUM
YroBopom.

[TpomMeH-eHEe OKONMHOCTU

Ceaka CTtpaHa oBMM NyTeM wu3paxaBa CarfacHOCT Aa Ce Ha kY He Nnpumemyjy
onpenbe unaHa 1195 NpahaHckor 3akoHWka PpaHuycke y nornegy weHux obasesa y
ckragy ca OBUM YroBOpOM M [Ja HEMa NPaBO HWU Ha KakBO NOTpaXuBake y CKragy ca
unaHom 1195 MpahaHckor 3akoHUKa dpaHLycke.

OBABELUTEHA

MncmeHa KoMyHMKaumja n agpece

Ca obaBeluTera, 3axXTeBU U APYrM AONUCK KOjU Ce A0CTaBrbajy Uin warby y cknagy
UnnM y Be3an ca oBMM YroBOPOM AOCTaBIbajy Ce MW Lwarby Y NUCMEHOM OBnuKy u,
OCUM aKO Huje HaBegeHO Apyraduje, Mory ce AOCTaBUTU UM nocnaTtu Tenedakcom
Unu NMCMOM NOCnaTUM Ha agpecy ofgHocHO 6poj ogrosapajyhe CrtpaHe n3 garber
TekcTa:

3a 3ajmonpumua:

MWUHUCTAPCTBO PUHAHCUJA

Appeca: KHe3a Murnowa 20, 11000 Beorpag, Penybnuka Cpbuja
TenedoH: (381-11) 3202-350
Tenedakc: (381-11) 3618-961

EnekTpoHcka nowrTa: kabinet@mfin.gov.rs

Ha naxby: Cunuwa Manu, muHucTap mHaHcKja
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3a 3ajmogasua:

A®[1 - PETMOHAITHA KAHLEJTAPUJA 3A 3ANAOHU BAJIKAH

Appeca: 3maj JosnHa 11, 11000 Beorpaa, Penybnuka Cpbuja
TenedoH: (381-11) 7858-830
Ha naxmy: Oupektop PernoHanHe kaHuenapuvje A®[ 3a 3anagHun bankaH

Y3 UCTOBPEMEHO JOCTaBbakbe Npumepka Ha cnenehy agpecy:

Aol — ANPEKUNJA'Y MAPUN3Y

Appeca: 5, rue Roland Barthes — 75598 Paris Cedex 12, France
TenedoH: +3315344 3131
Ha naxby: AnpekTop CekTopa 3a Espony, brincku Vctok u Asnjy

unu Ha gpyry agpecy wnu 6poj Tenedakca unm Opyrom CEKTopy wnu CrnyxXbeHuky y
cknagy ca obaBeluTerwem Koje jeaHa CtpaHa goctaeu gpyroj CTpaHmw.

Mpujem

Cea obaBewTerwa, 3axTeBM U Opyrn gonucu koje jegHa Crtpana ynyhyje apyroj
CTpaHu y Be3u ca 0BMM YrOoBOpPOM MPOM3BOAE AEjCTBO CaMO:

(a) y cnyuyajy aa cy nocnata tenedakcom, ako ce Npume y YNTIbUBOM OBNNKy; 1

(b) y cnyyajy ga cy nocnaTta nMCMOM, akoO Ce AOCTaBe Ha NCcnpaBHy agpecy,

n, y cnyyajy aa je kao geo agpece u3 Ynana 16.1 (lucmeHa komyHukayuja u adpece)
HaBedeHO oapeheHo nuue unu CekTop, ako je To obaBelwTene, 3axTeB UMK Apyru

aonuc agpecunpaH Ha 1o finmue nnun Taj CEeKTOop.

EnekTpoHcka KOMyHUKauUmja

(a) Caa komyHMKaumja Kojy je4HO nuue ynyTu OpYyrom y CKragy unmv y Besn ca OBUM
YroBopoM MoOXe ce YrnyTUTU eNeKTPOHCKOM MOLUTOM UMW APYrUM eneKTPOHCKUM
cpeacTeMMa ako:

(i) ce CtpaHe carnace pgda, OCMM akoO W [JOK He TMpuMe CYnpOTHO
obaBeLuTer€, Taj BUO KOMYHMKaUuje ce MMa cmaTtpaTtu npuxsaheHnw;

(i) CrtpaHe obaBecTe nUCMeHMM MyTeEM jegHa Apyry O CBOjOj ajpecu
€MeKTPOHCKe nowTe u/unm dmno Kojum Apyrum nogaumma HeonxogHUm ga
ce omoryhu cnawe 1 npyjem nHopmMaumja TMM NyTem; 1

(i) CrtpaHe obaBecTe jegHa Opyry O CBakoj MPOMEHU CBOje agpece wunu
APYrnx TakBUX nogartaka Koje cy gocTaBune.

(b) Csa enekTpoHcka kOMyHukauunja namehy CtpaHa npousBoan O€jCTBO CamMoO ako
Cy nHdopmaLmje CTBapHO NPUMIbEHE Y YNTIBMBOM OBMKY.
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MEPOOABHO NPABO, U3BPLUEHE U U3BOP CEAULLTA

MepogasHo nNpaBo

Ha oBaj Yrosop npumemyje ce npaso dpaHuycke.

Apbutpaka

CBaku crnop Koju HacTaHe NOBOAOM OBOI YroBopa WUnn y Besu ca bum ynyhyje ce Ha
apbuTtpaxy M KOHa4yHO pellaBa TUM NyTeM Yy cknagy ca ApbuTpakHum npasunuma
MehyHapoaHe npuBpegHe KOMOpe Koja ce NpuMemyjy Ha AaH noyeTka apoutpa)kHor
NnocTyrnka, u To 04 CTpaHe jegHor unu Buwe apbuTtapa koju he 6Gutn nmeHoBaHun y
cknagy ca tum lMNpasunuma.

CeaguwTte apbutpaxe je y Napusy a jeank apbuTtpaxe je eHrnecku.

OBa ogpenba o apbutpaxu ocTaje Ha CHasu U NpUMekbyje ce y NOTNYHOCTU ako ce
OBaj YroBop nporfacu HULWTaBHUM WS PacKMHE UIM OTKaXe M HakoH UCTeka OBOr
Yroeopa. YroBopHe o6aBe3de CTpaHa y cknagy ca OoBuM YroBOPOM He npecTajy aa
Baxke ako jegHa CTpaHa nokpeHe Cyacku noctynak npotus gpyre CTpaHe.

CTpaHe u3paxaBajy WM3pUUUTY carnacHocT da ce, MoTnMCUBakeM OBOr YroBopa,
3ajmonpumal, Heorno3neo ogpuye CBUX MpaBa Ha UMYHUTET Yy Morneay HaanexHocTy
N M3BpLLEHA Ha Koja G1 MHaYe Morao aa ce no3oBe.

[da 6u ce wusberna ceaka CyMHa, OBO oOdpuuawe noapasymeBa ofpulamwe o
MMYHUTETa oA

(1) 6uno kakese Tyx6e Unn npaeHOr, CyaCKOr UK apbuTpaxkHor npoleca Koju
npoucTU4e K3 OBOr YroBopa Wnu je BesaH 3a Hera Win ce ogHOCKM Ha
Hera;

(ii) nspuuara 3alWTUTHUX Mepa WNU CyACKOr Harnora pagu uvsBplLuaBana

oapeheHe paate nnv nospahaja UMOBMHE UMW NPUXOAA;

(iii) 6uno koje pagwe y uurby notephuBarba, NpusHaBara, U3BpLUEHA UMK
cnpoBofewa 6MNO kakBe oanyke, Hamupewa, gocyhewa, W3BPLUHOT
pewerwa unu, y cnydajy cteapHe Tyxbe, 6uno koje pagwe y UMby
nnennabe, ogysaumarwa wnu npogaje 6Guno Koje HeroBe WUMOBWHE U
npuxoda Koju NpoucTmnyy 13 apbutpaxke unm 6uno Kor npaBHOr, CyACKOr
WNKN ynpaBHOT NOCTYMKa.

3ajmonpumal, ce He ogpuye 6GUNO KakBOr MMyHUTeTa y nornegy Ouno  Kojux
cagawmunx nnmn byayhux (i) ,npoctopuja mucuje” y cknagy ca gedpuHuumjom ns beyke
KOHBEHUMje O auvniomaTtckum ogHocuma u3d 1961, (ii) ,koH3ynapHux npoctopuja”’ y
cknagy ca geduHuumnjom m3 beuvke KOHBEHUMje O KOH3ynapHuMM ogHocuma m3 1963,
(iii) tmoBUMHe KOja HWje MpegmeT NpaBHOr NpomMeTa, (iv) BojHe MMOBMHE U objekaTta,
opyXja M ornpeMe HameweHux oabpaHu u ApXaBHOj M jaBHO] GesbegHocTw, (V)
noTpaxkueamwa uYuju je MPEHOC OrpaHuMyeH 3akoHOM, (vi) nMpupogHux GoraTtcrasa,
pobapa y onwToj ynotpebu, Mpexa y jaBHOj CBOjUHW, BOOHOI 3eMSbMULUTA U BOAHUX
obGjekata y jaBHOj CBOjUHW, 3awTuheHux MpupoaHuMX Aobapa y jaBHO] CBOjWHM,
KynTypHuUx fgobapa y jaBHOj CBOjUHW, (Vii) HEMOKPETHOCTM Yy jaBHOj CBOjUHW Koje, Y
LenvHn unum genvMu4yHo, kopucte opradu Penybnuke Cpbuje, ayTOHOMHe NokKpajuHe
M jeouHuLe nokanHe camoynpase 3a OCTBapuUBaH-€ HMXOBUX NpaBa v AYy>XHOCTW; (Viii)
yAena ogHOCHO akuwuja Koje jaBHa npegyseha v npyeBpegHa ApyLITBa Ymnjy je BNacHUK
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Penybnuka Cpbuja, ayToHOMHa NOKpajuHa unun jeanHula nokanHe camoynpase umajy
y NpvBpeaHUM ApYyLITBMMA, OCUM YKOSIMKO MOCTOju carnacHoct Penybnuke Cpbuje,
ayTOHOMHe [MOKpajuHe Wnv jeAvHuLEe JoKarHe caMoyrnpaBe Ha YycrnocTaBrbake
3anore Ha TUM ygenuma, OQHOCHO akuujama; (iX) NOKPEeTHUX M HEMOKPETHUX CTBapwu
KOje KOpuCTe 34paBCTBEHE YCTaHOBE, OCMM Yy CllydajeBMMa Yy Kojuma je XunoTeka
3acHoBaHa Ha ocHoBy oanyke Bnage; (X) HOBYaHMX cpeactaBa M (PUHAHCUjCKMX
WMHCTpYMeHaTa koju cy yTBpheHn kao cpeactBo obesbehera y cknagy ca 3akKOHOM
Kojum ce ypehyje duHaHcmjcko obe3behere, ykby4dyjyhm HoBYaHa cpedcTBa U
dUHaHCHjCKe NHCTPYMEHTE Ha KOjuMa je yCTaHOBIbLEHO 3arOXHO NpaBo y ckragy ca
TUM 3aKOHOM; Unu (Xi) Apyrux npaea v cTBapw Koju cy mehyHapoaHUM npaBoM UMnn
MehyHapoaHUM yroBOpOM M3y3eTu 04 U3BpLUEH-A.

OocTaBa

Be3s ob3upa Ha 6uno koju Baxehu 3akoH, y CBPXy AOCTaBe CYACKMX U BaHCYOCKUX
nMcmeHa y Be3n ca 6Guno Kkojum rope HaBeOeHUM CropoM WM  MNOCTYMNKOM,
3ajmonpumal, oBUM HEOMNo3nBoO oApehyje cBoje ceauwTe Ha OaH 3aKibydera OBOr
YroBopa kao agpecy u3 YnaHa 16 (Obasewmerna) 3a notpebe pocTtaeBe, a
3ajmogaeay 3a notpebe pocrtaBe oppehyje agpecy , AL — OUPEKUNJA Y
MAPU3Y” ns Ynana 16 (Obasewmer-a).

TPAJAKE

OBaj Yroeop cTyna Ha cHary [laHoM CTynaka Ha cHary u ocTaje Ha CHasu U npumemsyje
ce y NOTNyHOCTW AOKME rof nocToju BMno Koju HEUM3MUPEHM M3HOC y CKrnagy ca OBUM
YroBopom.

Be3s ob3upa Ha Hanpen HaBegeHo, obaee3e u3 YUnaHosa 12.3 (CycgpuHaHcupare) un
15.9 (lMoseprbusocm — objasrbugarbe UHGOPMaUUja) U HAKOH NCTeKa poka Tpajara
OCTajy Ha CHasu M NPUMEHYjy Ce Yy NOTMYHOCTU TOKOM nepuogda og net (5) roguHa
HakoH nocneawer JaHa nnahawa; ogpenba YnaHa 11.6.2 (Ynpasrbamwe xanbama
BE3aHUM 3a 3alTUTY XMBOTHe cpeauHe un coumjanHa (EnC) nutana) he HactaButh ga
Baxe OOK ce cBe xanbe nogHete y cknagy ca [lpasunuma npouenype EuC
MexaHu3ma 3a ynpasrbamwe Tykbama jow ysek obpahnyjy nnuv npare.
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OBaj YroBop je caunmseH y Tpu (3) opurnHanHa npumepka, jegaH (1) 3a 3ajmogasua v gBa
(2) 3a 3ajmonpumua, n notnucaH y beorpaay (Penybnuka Cpbwja), Ha aaH 17. neuembpa
2024. roanHe.

3AJMONPUMAL

PEMYBJINKA CPBUJA

Kojy 3actyna:

Ume u npe3ume: CuHuwa Manu
Y cBojcTBY: npBOr notnpeaceaHuka Bnaae n MmuHuctpa ¢puHaHcuja

3AJMOOABAL

®PAHLIYCKA ArEHLIKMJA 3A PA3BOJ

Kojy 3actyna:

Mme n npesnme: RéEmy Rioux
Y cBOjCcTBY: rmaBHOI U3BPLUHOI AUpPEKTOpa

CynoTnucHuk, HeroBa ekceneHumja [Mjep Kowap (Pierre Cochard), ambacapop
Peny6nuke ®paHuycke y Penyonuum Cpouju
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npunor 1A 3HAYEHA PEYU U USPA3A

KopynTtuBHa pagwa

je éuno wra og cneaeher:

(@)

(b)

pagwa obehaBana, Hyhlewa nnn gaBaka, HENOCPEAHO
unu nocpegHo, JaBsHoM yHKLUMOHEPY MM Ouro Kom
nuuy Koje ynpaerba CyGjeKTOM M3 MpUBATHOI CeEKTopa
nUnNun pagu 3a wera y 6uno Kom CBOjCTBY, HEAO3BOSbEHE
KOpucTM BUno Koje BpCTe 3a caMO NpeaMeTHO nuue
wnu 3a gpyro nuue unu cybjekta, ga 6u TO nuue
YUMHUNO pajky WU y3gpxano ce O4 Uukbewa Yy
CYNPOTHOCTM Ca CBOjUM 3aKOHCKWM, YrOBOPHUM WNK
CTpyyHMm obaBe3ama M umja nocneguua je BpLleHe
yTuuaja Ha pagwe Tor nuua wunu Apyror nuua wnu
cybjexta; nnm

pagta JaBHor dyHKUMOHEpa unv Guno Kor nuua koje
ynpaerba cy6jekToMm M3 npmBaTHOr CeKTopa unu pagu
3a wera y 6uno KoM CBOjCTBY, KOjOM Ce Tpaxu wnm
npuxsaTa, HENOCPEeAHO WUNKW MOCPeAHO, Heao3BOSbeHA
KopucT 6uno koje BpcTe 3a caMo NpeaMeTHO Nuue unu
3a Apyro nuue unu cybjekta, ga 6m 1o nuue Y4nMHUNo
pagky Unn yagpxano ce o4 YMhbera y CynpoTHOCTU ca
CBOjJM  3aKOHCKUM, YrOBOPHUM  WAW  CTPYYHUM
obaBe3ama 1 umja nocrieguua je BpLUEHE YyTuuaja Ha
pagH-€e Tor nuua nunun apyror nuua nnm cybjekra.

PagHa Tepopuama

je:

(i)

(ii)

(iif)

cBaka pagwa  3abpaweHa  KoHBeHumjama m
lMpoTokonuma YjeaumweHux Haumja Koju ce ogHoce Ha
6opby npoTMB Tepopuama (Koju ce Mory Hahu Ha
WMHTEpPHeT cTpaHuum https://un.org/ola/en);

cBako geno u3 ynaHosa og 3 oo 10 Aupektuse (EY)
2017/541 EBponckor napnamenTa og 15. maprta 2017.
0 60pOu NpoTMB TEpPOPU3MA; UK

CBaKO Apyro Oeno Koje 3a uub MMa npoy3poKOoBaHe
CMPTU WMNKN TELLKUX TEenecHux nospefa uuBUMIa wnu
apyror nuua Koje He ydecTByje aKTMBHO Y
HenpujaTerbCTBMMa Yy CUTyaumju OpyxaHor cykoba,
Kaga je cBpxa TOr gerna, no HEeroBoj NpuMpoan unm
KOHTEKCTY, 3acTpaluBawe  CTaHOBHMLWITBA  WMn
npyMopaBame Apxase nnm mehyHapoaHe
opraHusauuvje ga usspwu 6uno Kakey pagky unu ce
Y30PXMN Of Hoe.

Yrosop

je oBaj yroBop O KpegUTHOM apaHXmaHry, YKiby4vyjyhu nerose
npeambyne, MNpunore un, ako je TO NPUMMEHUBO, EBEHTyasHe
NM3MEHE 1 OOMYHe U3BPLUEHE Y MUCMEHOM OBNUKY.

NMoBpeae KOHKypeHUuje

cy:
(a)

6uno Koja U3puunTa UM UMNIULUTHA pagka Yujn je
npegMeT u/nocrieguua omeTakwe, orpaHuyaBame unu
oHemoryhaBawe cnoboge KoHKypeHuuje Kaga Ta
pagwa Moxe ga: (i) orpaHVyn NPUCTYN TPXULITY MU
cnobody KoHKypeHuuje Apyrum npeaysehuma;  (ii)
cnpeun yTBphMBake LUeHa cnobogHuUM [OejcTBOM
TPXULWITA MyTeM BeLTaykor norogoBaka nosehamwy
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UM Ccmakbely TakBuMx LUeHa; (i) poesege mo
orpaHuyerba Unn KoHTporne 6uno kakee NpousBoaH-e,
TPXMLUTA, ynarawa unm TEXHUYKOr HanpeTka; nnm (iv)
Aosee 4o pacnogene TpXuwTa unm nssopa noHyae;

(b) ouno koja 3noynotpeba OOMWHAHTHOr MofoXaja Ha
AoMaheM TPXMULUTY UNU HEroBOM 3Ha4yajHOM Aeny of
CTpaHe jegHor unu suwe npegyseha; nnm

(© ouno kakeo yTBphuBame LeHa noHyaa mnv rpabibnso
yTBphmnBake LUeHa 4uvju je uurb u/wunu nocneguua
yKnawawe ca TpxuwTta oapeheHor npegyseha wnu
cnpedaBawa ogpeneHor npegyseha wnn jegHor of
HEroBMX NPOM3BOAA Aa MPUCTYNU TPXULLTY.

Baxehe nonuntuke n
npoueaype o HabaBkama

cy yroBopHe ogpenbe cagpxaHe Yy npouegypama o
HaGaBkama koje ¢uHaHcmpa CydumHaHcujep (nog Has3MBOM
EBRD’s Procurement Policies and Rules (PP&R) n3 maja
2022) HaBepeHe y Yroeopy o 3ajmy ca EBPI-om koje cy
Baxkehe y nyHoOM obuMMy Ha faH noTnucuBaka OBOr YroBopa
M Yvju je npumepak AOOCTynaH Ha WHTEPHET CTpaHuuM O
nonutukama Habaeke EBP[O-a wnn Opyroj WHTEpHeT
CTPaHMLUM Koja je MOXe 3aMEHUTM.

OBnawhemne

je cBako oBnawhene, carnacHocT, ogobpere, peLuehe,
[03BONa, NMUeHua, n3yseTak, nogHecak, oBepa Win ynuc, u
CBaKu M3yseTak of hux, koju ce aobuje og Hekor [p>kaBHOr
opraHa unu Koju n3ga Takas [dpxaBHu opraH, 6e3 063upa Ha
TO Aa N ce NMPYXu y BUAY akTa Unn ce cmaTpa Aa je Npy>XeHo
ako ce He gobuje oaroBop y 4aTOM BPEMEHCKOM POKY, Kao n
cBako opgobpewe M carnacHocT Kojy Aajy noBepuoum
3ajmonpumMua.

Op>xaBHU opraH

je cBaku OpXaBHW WM jaBHOMpPaBHM CYyOjekT, opraH wnm
KOoMucHja Koja BpLUKM jaBHA oBrawherwa unv cBaka ynpasa,
cyn, areHuuvja vunu [JpxaBa unu gpxxasHu, ynpasHU, NOPECKU
NN CyACKW OpraHx.

Mepuop pacnonoxmBocTU

je nepuwop noyveswwn on JaHa notnucuBarwa U padyHajyhu n
Taj AaH na cee A0 ucrteka Poka 3a noenavewe cpeacrasa.

PacnonoxuBu apaHxmaH

je, y buno kom gatom TpeHyTKy, Hajsehn M3HOC rnaBHuLE U3
ynaHa 2.1 (ApaHxXmMaH) yMameH 3a:

(i) ykynHu nsHoc NoBnavena cpeacrasa Koja je U3BpLIno
3ajmonpumad;

(i) nsHoc 6Guno kor lNoBnayewa cpencrasa koje he ce
M3BPLNTK Yy CKnagy ca 6uno Kojum HewnsBpLUEHUM
3axTeBOM 3a NoBnayexwe CpeacTaBa; 1

(iii) 6uno koju aeo ApaHXMmaHa Koju je OTKasaH y cknagy
ca YnaHosuma 8.3 (Omka3 00 cmpaHe 3ajmonpumuya)
n/vnun 8.4 (Omka3s 00 cmpaHe 3ajmodasya).

PagHu paH

je gaH (ocum cyboTe mnn Heperbe) Ha Koju cy BaHke TOKOM
uenor gaHa OTBOPEHe 3a pefoBHO nocroBawe Yy [Mapusy, u
koju je aH 3a cangupane y cuctemy TARGET y cnyyajy aa
lMoBnayene cpeacrTasa mopa ga dyae M3BpLIEHO Ha Taj AaH.

OBepeHo

je, y nornegy 6uno kaksor npenuca, oToKonNuje unu gpyror
Aynnukata W3BOPHOr [OOKYMeHTa, noTBpAa Of CTpaHe
oBnawheHor nvua ga npenuc, doTokonuja unu Aynnukat
ogrosapa M3BOPHOM AOKYMEHTY.

CydmHaHcujep

je EBponcka 6aHka 3a o6HoBY 1 pa3soj (EBPL).

CydmHaHcupawe

je 3ajam koju ogobpasa CydpmHaHcuKjep y U3HOCY 04 HajBULLE
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cegamgecet neT munmoHa espa (75.000.000 EUR)koju he
OMTK onpegerbeH MOYEBWM Of AdaHa CTynawa Ha cHary
Yroeopa o 3ajmy ca EBP[-om.

YroBop o
cycdpuHaHcUupamwy

je yroBop (y Qarbem TekcTy: ,YroBop O cnpoBohewy
npojekta”) koju he 6uTn 3akbyveH usmehy 3ajmogaBua u
CyduHaHcmjepa n y kome he ce geuHucatu ycrnosu nog
Kojuma he, mnamehny octanor, 3ajmogasay 1 CyduHaHcujep
cyuHaHcupaTm lNpojekaTt 1 BULLIE aKTUBHOCTU Npahena Koje
3ajmogaBay, npeHocu Ha CydwuHaHcujepa y norneay
ApaHxmaHa un cniposohera lpojekTa.

M3Bohau

o3HavaBa Tpehy cTpaHy m3Bohada(e) koju cy 3agyxeHu 3a
cnpoBofhenwe uenokynHor unu gena [llpojekta y cknagy ca
JokymeHTMMa npojekTa

Pok 3a noBnayexwe
cpeacraBa

je 31. peuembap 2028. roguMHe, HAaKOH KOr daHa BuULle Huje
moryhe n3spwntn gasrea NoBnadewa cpegcrasa.

Pok 3a NpBo noBnavewe
cpeacrasa

je 11. pebpyap 2026.

MoBnayewe cpeacraBa

je noenayerwe ApaHxmaHa y LuenocTtu unum gennMmyHo Koje je
3ajMogaBal, CTaBMO Ha pacnonarakwe unm he craBuUTM Ha
pacnonarawe 3ajMonpumMuy y cknagy ca ycriosuma us YnaHa
3 (loenavyewe cpedcmasa) VAN U3HOC HEUIMUPEHE
rmaBHuue Takeor [loBnadewa koju gocneBa 3a Hannaty y
0ATOM TPEHYTKY.

[OaH noBnauyewa

je gaH Ha koju 3ajMopaBal cTaerba [loBnadewe cpeacrasa

cpeacraBa Ha pacnonaram-e.
Mepuop noBnayewa Je nepwuog og npsor [aHa noBnadewa cpeacrtaBa O NpBOr
cpeacTaBa of cnepehux aaHa, padyHajyhu v taj aaH:

(i) ApaHa Ha Koju je Pacnonoxuneu apaHXmaH jeqHak Hynu; v
(i) paHa ncteka Poka 3a noBnaderwe cpegcrasa.

3axTeB 3a noBnayexwe
cpeacraBa

je 3axTeB AoCTaBIibEH y Hajsehoj Mepu y cknagy ca obpacuem
n3 Tlpunora 5A (Obpasay 3axmeea 3a Mo0s1a4YeHE
cpedcmasa).

Jatym ctynawa Ha cHary

O3HayaBa faTyM Kaga Cy MCMyHEHW YCINOBUM HaBEOEHU Yy
Oeny Il Tlpunora 4 u Hactynuhe HajkacHuje 180
KaneHgapckux gaHa HakoH [JaHa noTnucueamsa.

EBP[

je EBponcka 6aHka 3a o6HoBY 1 pa3soj (EBPL).

Yrosop o 3ajmy ca EBP[1-
oM

Cy YroBop U1 cBa nponpaTHa puHaHcujcka JoKyMeHTauumja Koja
he ce 3akmbyuntn usmelly EBP[-a (CydwuHaHcujepa) wu
3ajmonpymua n y kojoj he ce gedwuHucatM ycrnosu nog
Kojuma he 3ajam EBP[-a 6utn cTaBrbeH Ha pacnonarawe
3ajmonpumuy.

n puxBaTibUBN TPOLUKOBU

cy TpowkoBu 13 Mpunora 3 (MMnaH gpuHaHcuparsa).

Emb6apro

je buro Koja caHKuMja KomepuwujanHe npupoge 4vju je unrb
cnpevaBatbe 61no Kakeor yBo3a u/vnv n3sosa (cHabaesama,
npoaaje nnu npeHoca) jegHor unu Buwe aobapa, npomnssoaa
unu ycnyra y ogpeheHy 3emiby Wunm mn3 He TOKOM
ogpeheHor nepuoga, y cknagy ca nepuoaudHum objaBama
YijeanweHnx Hauuja, EBporicke yHuje wnnn ®paHuycke wu
HMXOBVMM M3MEHaMa 1 JonyHama.

NMocnoBHUK O pany
MexaHusma 3a
ynpaBrbamwe xanb6ama
Be3aHum 3a EnC nutama

cy yroBopHe obaBese n3 [locnosHuka o pagy MexaHusma 3a
ynpaBrbane xanbama sesaHum 3a EMC nutama, focTynHor
Ha VIHTEpHET CTpaHuUM, U HUXOBE MNEPUOOUYHE U3MEHE U
JOonyHe.
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EURIBOR

je MehybaHkapcka kamaTHa cTona Koja ce MpuMerbyje Ha
€eBpO 3a CBe Jenos3vTe JeHOMVHOBaHe y eBpyMa 3a nepuop
ynopeavB ca perneBaHTHMM MNEepuUoAOM KOjU je YyTBpAMO
EBponckn mHCTUTYT 3a TpxkuwTe HoBua (EMMI), wnn Guno
Koju gpyrn weroB npasHu criegbenuk y 11:00 yacosa no
OGpucenckom BpemeHy, ABa (2) PagHa gaHa npe npsor gaHa
KamaTHor nepuoga.

EBpo (eBpu) unu EUR

je 3ajegHnyka BanyTa gpxasa dnaHuua EBponcke eKoHoMcke
W MOHEeTapHe YHuje, ykrbyyyjyhm ®PpaHuycky, u kKoja je
3aKOHCKO cpefcTBo Nnahaka y TuM gpxxasama yraHuuama.

Cny4aj HeusBplLUEHA
obaBe3a

je cBakm cny4daj unm okomnHoct M3 Ynana 13.1 (Crniyyajesu
Heusspwer-a obagesa).

ApaHxmaH

je  KpeouTHM apaHXmaH Koju 3ajMopasay, CTaBu  Ha
pacnonarawe 3ajMornpuMuy y cknagy ca oBum YroBopom [0
MakcMmMmarHor n3Hoca rnaeHuue ns Ynana 2.1 (ApaHxman).

PUHaHCHjCKa 3aQYKEeHOCT

je ceako oMHaHCUKjCKO ayroBakse 3a UM o OCHOBY:

(a) KpaTKOpPOYHO, CPeaHOPOYHO  UNM  OYrOpOYHO
no3ajMrbeHnX cpeacTaBa;

(b) cBakor npunuea No OCHOBY u3gaBaka 0OBE3HMLA,
3agyXHuua, xaptvja og BpegHoCcTW, unu 6uno kor
APYror MHCTPYMEHTA;

(c) cBakor mpunmMBa MO OCHOBY ApPYrux TpaHcakuuja
(ykrey4yjyhm yroBop O TEpPMUWHCKO] Mnpogaju wnu
KyNmOBUHW)  KOjU UMa KoMepumjanHu  edpekat
nosajmuue; u

(d) cBake noTteHuujanHe obaBe3e koja MpouUCTUYE U3
rapaHuuje, ob6besHuue wnu 6Guno «kor Agpyror
WHCTPYMEHTA.

Cnucak hmHaHcmjcknx
caHKuuja

je cBaku cnucak nvua, rpyna wunu cybjekaTta koju nognexy
duHaHcHjckuM  caHkumjama YjeauweHux Hauwuja, EBponcke
yHuje n/vnn dpaHuycke.

Camo y wvHGOpmMaTMBHE CBpXe W paguM COMNCTBEHE
norogHocTH, 3ajMonpumal, ce MoXe OCMOHMTU Ha cnepehe
pedepeHue nnn NHTEpHeT agpece:

CnuckoBM Koje Boae YjeauweHe Hauuje, EBponcka yHuja
m O®paHuycka Mory ce Hahm Ha cregehoj WHTepHeT
cTpaHuum: https://gels-avoirs.dgtresor.gouv.fr/List.

MNMnaH comHaHCcHpamwa

je nnaH dwuHaHcupawa [lpojekta w3 [Mpunora 3 (MlnaH
uHaHcupama).

dukcHa KamaTHa cTona

je Tpu koma jegaHaect oacto (3,11 %) roguwnse.

MpeBapHa pagwa

je cBaka HernowTeHa pagwa (YNHEeHEe UM HeYnkene) ca
HamepoMm f[a ce Apyro nuue posefe y 3abnygy, ga ce
HaMepHO Of Hera NpUKpujy ogpeneHn enemeHTn, unu ga ce
OHO MpeBapy UNu ga ce NOHULITU NMPaBHO AE€jCTBO H-EeroBor
npuctaHka wunuM ga ce 3aobuhly 6uno Kkoju 3aKkoHCKUM Wnn
perynaTtopHu 3axTeBu W/WUnu Mpekplle UHTepHa npasuna u
npoueaype 3ajmonpumua unu Tpehe cTpaHe, y UWIbY
CTULaHa NPOTUBMNPaBHE KOPUCTMW.

lNMpeBapHa pagta NpoTuB
chmHaHCHjCKNX HTEepeca
EBponcke yHuje

j€ CBako HaMEPHO YMHEHE UMM HEUYUHEHE UMK je Unib aa
ce owrtetn Oyuer EBponcke yHuje n koje obyxsaTa (i)
Kopuwherwe wunu [ocTaBibakbe NaXHUX, HeTauyHuX Wunu
HenoTNyHUX u3BeLwTaja UnNn JoKymeHara, WTOo 3a nocneauuy
nMa NPOHEBEPY WNW HEMpaBWMHO 3a[pXaBawe CpeacTasa
unn 6uno Koje HEe3aKoOHWTO CMakeHe pecypca onwTter
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Oyieta EBponcke yHuje; (ii) HeoTKpmBare MHpopmaLmja ca
nctum nocneguuama; un (i) Tpowewe TakBuX cpeacrasa y
Apyre CBpXe OCUMM OHUX 3a Koje Cy TakBa cpefcrtsa
npBo6GUTHO 0gobpeHa.

Mepuopn noyeka

je nepuwog on [HaHa noTnucuBaka [O faHa Koju naga
yeTpaeceT ocam (48) Mmeceum HaKoH Tor gaHa, padyHajyhm un
Taj JaH, TOKOM Kora HujedHa oTnnata rnaBHuLE MO OCHOBY
ApaHXmMaHa He gocnesa 3a nnahatwe.

He3akoHUTO nopekno

Cy cpefcTBa cTeyeHa:

(2) wsBpwereM B1no Koa NpeankaTHOr KPUBMYHOT Aena u3
mocapa npenopyka FATF 40 nog Hacnosom ,O0peheHe
Kamezaopuje kpusu4Hux dena” (https://www.fatf-
gafi.org/content/dam/fatf-
gafi/recommendations/FATF%20Recommendations%20
2012.pdf.coredownload.inline.pdf);

(b) cBakom KopynTuBHOM pagHoM; Unu

(c) ceakom [lpeBapHOM pagHOM MPOTUB  (PUHAHCUjCKNX
WHTepeca EBponcke 3ajegHuue, ako je unm kKaga je To
NPUMEHUBO.

MUHpekcHa cTtona

je gHeBHu wHgekc TEC 10, pecetorogviikba KOHCTaHTHa
ctona pocneha npukasaHa Ha [JHEBHOj OCHOBM Ha
peneBaHTHO] CTpaHu KoTauuje PedepeHTHe uHaHcHjcke
WHCTUTYyUMje wnnm 6uno Koju JApyr MHAEKC KOoju MoXe
3ameHnT aHeBHW uHaekc TEC 10. Ha [aH yTtBphuMBama
noyeTHe kKamaTHe cTone, MHAekcHa cTona je ABa Koma
ocampgecet geset oacTo (2,89 %) roguimse.

KamaTHu nepuog

je ceaku nepuopg of [daHa nnahawa (He padvyHajyhm Taj aaH)
no crnepeher JaHa nnahawwa (He padyHajyhu n Taj gaH). 3a
cBako [loBnayverwe cpeacrtaBa No OCHOBY ApaHXmaHa, nNpBu
KamaTHW nepuvog nounkwe fa Tede Ha [aH noBnayewa
cpeacrtasa (He padyHajyhu Taj AaH) v 3aBpluaBa ce cnegeher
HapegHor [aHa nnahawa (padyHajyhu n Taj aaH).

KamaTtHa cTtona

je kamaTHa cTona u3paxeHa y npoueHTuma n yTBpheHa y
ckragy ca YnaHowm 4.1 (KamamHa cmona).

Mapxa

je jegaH ogcto (1%) rognwinse.

Cnyuaj nopemehaja
TPXULITa

je HacTynamwe jegHor oa crieaehux cnyyajesa:

(iii) EBponcku nHCTUTYT 3a TpxuwTa HoBua (EMMI) nnn
OMno Koju Jpyrn agaMUHUCTPATOP Huje yTBpAuO
EURIBOR y 11:00 yacoBa no 6puncenckom BpemeHy,
ABa (2) pagHa faHa npe NpBOr AaHa peneBaHTHOr
KamaTtHor nepunoga wunv Ha [JaH yTBpfhurBara kamaTHe
cTone; unu

(iv) 3ajmonpumal,  je npe 3aTBapaka  €BPOMNCKOr
mehybaHkapckor TpxuwrTa, Asa (2) PagHa gaHa npe
npBor gaHa ogrosapajyher KamatHor nepuoga nnm Ha
HdaH  ytBphmMBakba kamaTHe  cTome  MPUMWO
obaBewTewe of 3ajmogasBua ga (i) 6 Tpowak no
3ajmogaBua 3a npubaBrbawe  oprosapajyhux
cpeactaBa  Ha  peneBaHTHOM  MefybaHkapckom
TpxuwTy 6no Behmn og EURIBOR-a 3a ogrosapajyhu
KamatHu nepuwog; vnu (i) ga Huje y ctamwy unu ga
Hehe 6utn y cTtawy pfa npubasu oprosapajyha
cpeactBa Ha  peneBaHTHOM  mefhyBaHkapckom
TPXUWITY Y pEdOBHOM  TOKY MoOcCroBawa  3a
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bmHaHcHpare peneBaHTHor [loBnadewa cpencrasa
3a peneBaHTHM BPEMEHCKM Nepuoa.

3Ha4vajHa HeraTuBHa
nocneguua

je 3HayajHa HeraTMBHa nocreauua no:

(@) Mpojekat, y mepu y Kojoj 61 To yrposuno peanusauujy
n pag [llpojekta y ckrnagy ca OBUM YTrOBOPOM U
[MpojekTHOM OOKyMeHTaLumjoMm;

(b) nocrnoBawe, MWMOBUHY WM (OUHAHCUCKM MOSI0Xa]
3ajmonpumMua nnn HeroBy CNocobGHOCT a M3BpLlaBa
cBoje obaBese y cknagy ca OBMM YroBOpOM M
[MpojekTHOM OOKyMeHTaLuujoMm;

(© BarbaHOCT MY M3BPLUMBOCT OBOT yroBopa un 6uno koje
lMpojekTHe gokymeHTauumje;

(d) CBaKoO NpaBO WInu npasHW nek 3ajmofasua y ckragy
ca 0BUM YTOBOPOM.

HeHameHcKko Kopuwhewe
cpeacTtaBa UM UMOBUHE
Ad[

je kopuwhere cpeacrtasa, UMOBMHE UM aKTUBE Koja
npunaga 3ajmofaBuy Yy CynpOTHOCTU ca nponvcuma Unu Ha
Heopgrosapajyhu n/unu HenpuknagaH Ha4nMH CBECHO, HAMEPHO
UnNun n3 Hexara.

MNMpawe HoBLaA

je:

() pagpta omoryhaBawa, OMNO Kojum cpeacTeBuMma,
norpeLuHor onpaedaBaka Mopekna cpeacraBa wnu
WMOBVHE M3BPLUMOLIA KPUBMYHOT Aena unv npekpliaja
Koje My je JOHero HenocpeaHy WUy nocpenHy KOpucT;
nnm

(i) pagka npyxawa nomMohn MpuM  MHBECTMpAHLY,
NpyYKpuBaky WM KOHBEP3WjU cpeacTtaBa nocpeaHo
unu  HenocpegHo  NpubGaBIbEHUX  U3BPLUEHEM
KPMBMYHOT Aena unuv npekpLuaja.

Pagwa omeTama capaghe

je:

() pagwa yHUWTaBawa, KPUMBOTBOPEH:a, W3MEHE,
npuKpMBawa WNU HepasyMHOr 3ajapxaBaka [Jokasa
unu 6mno Kojux apyrmx nHdopmauuja, AOKyMeHTauuje
Unu eeBuaeHuUMje vvje ce OTKpMBaHe Tpaxu y Be3u ca
uctparom, o cTpaHe 3ajMogaBua, HaBOOHUX
3abpatbeHnx paghun Yy UUIby 3HA4YajHOr OMeTawa Te
ucTpare; unu Oeno faBakba NaXHUX u3jaBa y UWIby
3HayajHor ucTtpare HaBoaHuX 3abparbeHux pagru;
nnm

(i) pagkba ynyhuBawa npeTHN, Y3HEMMpaBawa WNn
3acTpawumBarkba OuMno kKor nuua kako O6m ce OHo
cnpeuynno pga oTKkpuje uHopMaumje Be3aHe 3a
ucTpary Kojy Bpwn 3ajMogaBal, UM HacTaBak TakBe
ncTpare; unu

(iii) cBaka pagHa M3BpLUEHA Y UUIby 3HAYajHOr OoMeTaa
3ajMogaBua npyv ocTBapuBaky HErOBUX YrOBOPHMUX
npaBa Ha KOHTPOMY, MHCMEKUWjy Wnn OcCTBapuBake
yBuaa y nHcpopmaumje y KOHTEKCTY uctpare HaBo4HUX
3abpaneHnx pagru.

HapopgHa 6aHka Cpb6uje
wnu HEC

je ueHTpanHa 6aHka Penybnuke Cpbuje

HeusmupeHa rmnaBHuua

je, y nornegy cBakor [loBnadewa cpefacraBa, HEU3MUPEHMU
N3HOC Koju ce ayryje y nornegy Tor [loBnayewa cpeacrasa, U
Koju opgrosapa wusHocy [loBrnayewa cpefcraBa Ko je




125

3ajmogasal, ncnnatmo 3ajMonpuMuy ymarweH 3a 36up paTa
rmaeHuUe Koje je 3ajMmonpumau otnnatno 3ajMopasuy Yy
norneay Takeor [oBnavewa cpeacrasa.

OaHun nnahawa

cy 25. anpun n 25. oktobap cBake roguHe.

Cnyu4aj nopemehaja
nnaTHor npomeTa

je jemaH og cnepehux cnyyajeBa nnm cy oba Ta cniyyaja:

(a) 3HavajaH NpekMa paga nnaTHUX UM KOMYHUKaLMOHMX
cuctemMa unu UHAHCUJCKUX TpXULITa Koja cy, Y
cBakoM crydajy, notpebHa kako 6w ce u3BpLUMIO
nnahawe y Be3nm ca ApaHXMaHOM (MnNn Ha gpyru
Ha4yMH pagu uM3BpLUEeHa TpaHcakuunja npensuheHnx
OBUM YroBOpOM), NMo4 YCMOBOM [a Taj Npekug Huje
y3pokoBana 6uno koja CtpaHa n fa je OH BaH HeHe
KOHTpOne; nnn

(b) HacTynawe O6uno Kor Apyror cnydvaja koju 3a
nocneauuy uma nopemehaj (TeXHMYKe Unm CUCTEMCKE
npupoae) paga Tpesopa uUnu nnatHor npomeTa jegHe
CtpaHe kojum ce Ta unmn 6uno koja gpyra CtpaHa
crnpevasa fa:

0] n3BpLUM cBoje obaBese nnahawa y cknagy ca
0BMM YTOBOPOM; Unn
(i) KomyHuumpa ca gpyrum CTpaHama y ckragy ca

ogpenbama oBsor YroBopa,
a koju (y 6buno koM crny4ajy) Huje nsaspana HujegHa
CTpaHa 1 Koju je BaH heHe KOHTpOone.

OobOelwTehenwe 3a
npeBpemMeHy oTnnarty

je obewTeherwe obpavyHaTo npumeHoM crnegeher npoueHTa
Ha M3HOC ApaH)XMaHa Koju je npeBpemMeHo oTnnaheH:

— ako go otnnate gohe og HaHa notnucueaka o 1.
roguwmwnue  (He  padyHajyhm Taj paH) [ana
notnncusama: Tpu oacTo (3%);

— ako pgo ortnnate pgohe wusmehy 1. rognwnuue
(payyHajynu u Taj paH) un 2. rogvuwkwuue (He
pauyyHajyhu Taj aaH) OaHa notnucuBawa: ABa oAcTo
(2%);

— ako go otnnate gohe oA 2. roguwmuue (padyHajyhu
W Taj gaH) go 6. roguwmwunue [JaHa noTnucmBaksa:
jenaH oacto (1%);

— ako jJgo otnnate pgohe nocne 6. roguwkuue
(pavyHajyhm u Taj gaH) [daHa notnucuBakea: Hyna
koma negecet oacTo (0,5%).

3abpar-eHa pagma

je TloBpena koHkypeHuuje, KopyntmBHa pagma,
MpeBapHa paawa, NpeBapHa pagwa NpoTnB HOUHAHCUCKMX
uHTepeca EBponcke yHuje, Pagwa omeTawa capagme,
HeHameHcko kopuwhewe cpeactasa unm umosuHe AP[, kao
N CBaKO KpLuewe Bakehunx 3akoHa o cy3bujamy npara HoBLA
1 buHaHcKpaka Tepopusma.

MpojekaT

je npojekat y cknagy ca onucom u3 [lpunora 2 (Onuc
rpojekma).

MpojekTHM yroBopwm

cy yroBopum koju TpebGa pfa ce 3akibydye wuamehy
KoduHaHcujepa, 3ajmonpumua, Koju  Aenyje  npeko
MuHucTapcTBa 3awTute xmBoTHe cpeanHe (M3XKC), n cesakor
oA MpojekTHux cybjekaTa 3a ceaku [loa-npojekarT.

MpojekTHa oBnawhekwa

cy Osnawheta HeonxogHa ga 6u (i) 3ajmonpumay, cnpoBeo
lMpojekat 1 notnucao cBy lNpojekTHE OOKyMEHTauuMje Ymju je
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notnucueawe npeasuheHo, kao n ga 6m ocTBapmo cBoja
npaea u M3BpwWMO cBoje obaBese y cknagy ca [pojekTHOM
AOKYMEHTaLUMjOM Ynju je NoTNUCHWUK;, n aa 6u (ii) MNpojekTHa
JOoKyMeHTaumja u4uju je 3ajMmonpumal, NOTAMCHWMK OGuna
npuxeBaTibMBa Kao [AOKa3HW MaTtepuvjan npen cygosuma y
jypucamkumjn - 3ajMonpumMua  unu - Nped  HaaneXHUM
apObuTpaXkHUM CygOM.

MpojekTHa AOKyMeHTauuja

O3HayaBa CBe [JOKymMeHTe, a nocebHo yroBope, Koje je

3ajmonpumay, gocTaBMO UM NOTNMcCao Yy  Be3uM  ca
cnposoheneM lNpojekTa, 0OAHOCHO:
- yrosopu ca KOHCYNTaHTCKUM NHXerwepuma

(ncTpaxkmBara 1 Hag3op UHBECTULMjA);

- Osnawhensa 3a lNpojekar;

- YroBopu 0 cHabaeBary U MHBECTULIMOHOM pagay;

- [okymeHTu Koju ymHe ESCP;

- Yrosopwu o NpojekTy;

- lNMnaH HaGaBke 3a pojekar;

- Ouno koju yroeop koju je notnmcao 3ajmonpumal, w
KOju je HeonxodaH 3a npaBuTHO naspLlere Npojekta

JaBHU pyHKLMOHEp

je cBakM Hocunal 3akoHOo4aBHe, W3BPLUHE, YMNpaBHE Wnu
cyacke yHkumje, 6uno ga je umeHoBaH unu usabpaH,
cTanaH unu npmepemeH, nnahen nnu HennaheH, 6e3 o63npa
Ha 3Bahe, UnNn OmMno koje Apyro nuue Koje ce cmaTtpa jaBHUM
dyHKUMOHEPOM Y CKfagy ca goMahum npaBoM jypucaukuuje
3ajMonpumMua, Kao M CBako ApPYro nuue Koje BpLIK jaBHY
dyHKUMjY, YKIBYYYjyhn 3a jaBHY areHumjy unu opraHusauujy,
Wnn Npyxa jaBHe ycnyre.

KoHBep3unja KamatHe
crone

je KOoHBep3uja MpPOMEeHIbMBE CTOMNe Koja ce npumeryje Ha
ApaHXmaH y LenoctTu unuv AenUMUYHO Yy (DUKCHY cTony Yy
cknagy ca YnaHowm 4.1 (KamamHa cmona).

3axTeB 3a KOHBep3ujy
KamatHe cTone

je 3axTeB cauukbeH y Hajsehoj mepu y cknagy ca obpacuem
n3 Mpwunora 5L (Obpasay 3axmesa 3a KoH8ep3ujy KamamHe
cmorie).

OaH yTBphinBawa KamatHe
crone

je, y nornegy csakor [NoBnavewa cpencraBa no OUKCHO]
KamaTHoj cTonn unu KoHeepanje kamaTHe cTone:

(i) npBa cpega (unn, ako Taj AaH HWje PagHu faH, npsu
HapeaHu PagHu gaH) HakoH gaHa npujema 3axtesa
3a noernadvewe cpeAactaBa wnu  3axTteBa  3a
KOHBEp3uWjy kamaTHe cTone of cTpaHe 3ajMofasua,
noA ycrnosoM Aa je 3ajmofasal, NPpUMMUO Taj 3axTeB
Hajmare aBa (2) nyHa PagHa gaHa npe npee cpege;
unw, y Apyrum criyyajesuma,

(i) aopyra cpepa (unu, ako Taj AaH Huje PagHu pan,
npBu HapegHu PagHu paH) HakoH daHa npujema
3axTeBa 3a nosnaveke cpeacrasa unu 3axreBa 3a
KOHBEpP3MWjy KamaTHe cTone oA cTpaHe 3ajMogasua.

PedepeHTHa dpnHaHCcuHjcka
MHCTUTYUMja

je hmHaHcujcka nHeTuTyumja kojy je 3ajmogasau nsabpao 3a
ogrosapajyhy pedepeHTHYy OUHAHCUJCKY MHCTUTYUM)Y U Koja
penoBHO objaBrbyje koTauuje (PUHaHCUjCKUX MHCTpyMeHaTa
Ha Hekoj od MehyHapoaHMX OUHAHCKCKUX MHAOPMAaLMOHNX
Mpexa, y ckrnagy ca MnpakcoM Kojy npusHaje 6aHkapcku
ceKTop.

Penporpamupame

je cBako penporpamupare Ayra, W, yorwTeHo nocmaTpaHo,
cBaka onepauuja pecTpykTypvpaka Ayra Koja ce MNokpeHe
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n/vnn opraHusyje a ycBojeHa je y okBupy ¢hopMarnHor umnm
HecbopmanHor mexaHuama nonyt Napwuckor knyba.

Mpunor

je cBaku npunor y3 oBaj Yroeop.

[JaH noTnucuBakwa

je aH Ha Koju Ha Koju cee CTpaHe noTnuvuly oBaj Yroeop.

[OaH yTBphnBama noyetHe
KamaTHe cTone

3Haum 11. peuembap 2024. roguHe

HOaH canaupamay

je OaH Ha Koju je naHeBpOMNCKN CUCTEM 3a UHCTaHT nnahamna

cuctemy TARGET (Trans European Automated Real Time Gross Settlement
Express Transfer 2, TARGET2), wnu 6uno koju Heros
cnenbeHvK, OTBOPEH 3a cangupane nnahawa y eBpyMma.

Mopes je cBaku nopes, gaxbuHa, HakHaga, uapuHa unu apyra takca

unu ogbutak cnnyHe npupoge (YKrby4dyjyhu cBaky kasHy unu
3aTe3Hy KamaTty Koja ce nnaha y Besu ca Hennahakem mnu
BGMNo KojuM KallH-eHw-eM Yy nnahaky CBaKOr TaKBOr M3HOCA).

[aH 3aBpLUeTKa TEXHUYKE
peanusaumje

je oaH TexHu4Kor 3aBplleTka lNpojekTa, 3a Koju ce ovekyje aa
Hactynm 31. geuembpa 2028.

PuHaHCUpakwe Tepopmsma

je npyxawe uUnu npuKynibawe, Kako HEMocpegHO Tako U
nocpegHo, cpeacraBa WM ynpaBrbake cpeacTBuma ca
Hamepom Aa ce oHa ynotpebe, unu y3 casHawe ga he oHa
outn ynotpebrbeHa, y cBpxe M3Bplewa Paghe Tepopnsma.

Boawuy 3a BUAILUBOCT U
KOMYHUKauuje

cy cBe YyroBopHe ob6aBe3e koje cy o6aBesyjyhe 3a
3ajmonpumMua y Be3n ca KOMyHuKauujama v Buasrbmsolhy
npojekata koje duHaHcupa A®PL u koje ce Hamnase y
OOKYMEHTY nog Hacrnosom ,Boand 3a KoMyHuKauuje 3a
npojekte koje nogpxasa AP — Huso 17, uujn je npumepak
JocTaBrbeH 3ajMonpuMuy npe NnoTnMcuBax:a.

MUHTepHeT cTpaHuua

je nHtepHet cTpanunya AP (Ha agpecu http://www.afd.fr) nnu
Onno Koja gpyra MHTEPHET CTpaHMLUa Koja je 3aMeHM.

Mope3 no oabuUTKY

je cBaku ogbwuTak unu 3agp)kaBake No ocHoBy [lopesa Ha
6uno kojy ynnaTty U3BpLLEHY Y CKraay ca OBUM YTOBOPOM MI
Y BE3M Ca HUM.
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nPUNOr 16 TYMAYEHE
,MMOBUWHA" nogpasymesa cajaluwy 1 6yayhy cBojuHy, npuxoae n npasa CBUX BPCTa;

CBako nosmBawe Ha ,3ajmonpumua’, ,CtpaHy” nnu ,3ajmopaBua’ nogpasymesa
HMXOBE NpaBHe crneabeHnke, AoMyLITEHE YCTYNMoLUe Y AONYLWTEHE NPUjEMHUKE;

CBako nosuBawe Ha OUHAHCKjCKY [JOKyMeHTauujy unu Apyry LOKyMeHTauwujy
npeacTaBrba Mo3vBake Ha OBaj YroBop WnvM Opyry [OOKYMeHTauujy ca CBUM
naMeHama, npedopmynaumjama wnm pornyHama W nogpasymeBa, ako je TO
NPUMeHNBO, CBaKM OOKYMEHT KOjU ra 3amewyje nyTeM HoBauuvje, y cknagy ca
YroBopom;

.rapaHuuja” nogpasymeBa nojMoBe cautionnement, aval u garantie koju cy
He3aBMCHM O Ayra Ha Koju ce ogHoce;

.ayroBawe” je cBaka obasesa 6uno kor nuua (6wuno ga je HacTana kao rnaeBHUUA
WK Kao jemMcTBO) 3a Nnahawe Mnu oTnnaTy HoBua, cadalne, 6yayhe, cTBapHO unu
noTeHumjanHo;

LJmue” nogpasymeBa cBako dM3MYKO nuue, npegysehe, kopnopauujy, NnapTHEPCTBO,
TPYCT, BNaay, ApXKaBy WUNW OpXXaBHY areHuujy unm 6uno koje yapyxewe, unu rpyny
Of OBOje nnu BULLIE rope HaBedeHnx nuua (6e3 o63mnpa ga nu nmajy nocedaH npasHu
CyBjEeKTUBUTET U He);

,aponuc” nogpasymeBa CBakuM 3akOH, MNponuc, npaeuno, ypeady, 3BaHUYHY
AVPEKTUBY, YNYTCTBO, 3aXTeB, CaBeT, NPENnopyKy, OANyKy unm cmepHuuy (6e3 o63npa
Aa NM UMa CcHary 3akoHa WM He) CBakor ApXasHor, MehygpxaBHOr wnn
HaJHauuMoHanHor Terna, HaA30pHOr oOpraHa, perynatopHoOr opraHa, He3aBuUCHOr
yrnpaBHOI OpraHa, areHumje, CeKtopa M CBaKor oferberwa CBaKor Apyror opraHa wunm
opraHmsauuvje (ykrbyyyjyhm cBakm nponmuc KOju je [OOHEeO CEeKTOPCKU  unun
KOMepuuWjanH/ jaBHU €HTUTET) KOju MMa yTuuaj Ha OBaj YroBOop MnM Ha npasa U
obaBese jegHe CtpaHe;

nosvBare Ha 3aKoHCKy oapenby npedcTaBrba no3vBake Ha Ty oapeaby ca
€BEHTyanHyM HakHagHUM U3MeHama 1 OonyHaMma;

OCVM YKOSUKO HWje NponucaHo apyraduvje, no3vBame Ha ofgpeheHn yac ogHocK ce Ha
Mapucko BpeMe;

HacnoBu [enosa, YnaHoBa u [lpunora cnyxe camo pagun jeaHoOCTaBHWjer
CHanaxeha 1 He yTU4y Ha Tymavene oBOr YroBopa;

OCUM YKOMMKO HWje MnponucaHo [pyradvje, 3HadYewa fnata pedvMa U u3pasvma
kopuwheHuM y 61Uno KoM ApyroM AOKYMEHTY KOju ce OOHOCU Ha OBaj YroBop Wnu 'y
6uno kom obasellTewy OATOM Y Be3n ca YroBOpOM UCTa Cy Yy OBOM YroBOpy M TOM
AOKYMEHTY unu obaBseLuTemy;

Cnyuyaj HemsBpLuewa obaBesa je ,TpajaH” ako HUje OTKIOHEH MK ako ce 3ajmoaasal
HWje oapeKkao HujeQHor O/ CBOjUX Npasa y Be3u ca UM,

nosmBare Ha Ynan nnu MNpurnor je nos3usake Ha YnaH unu Mpunor osor YroBopa; u

peyu ca 3HaYeHEM Y MHOXMHW NoapasyMeBajy v jeaHuHy 1 obpaTHO.
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nNPUNOr2 OrNnUC NPOJEKTA

Cepxa [lpojekta je ga ce 3ajMonpumuy MpPyXW nogplika 3a pas3Boj pervoHanHux
LeHTapa 3a ynpasrbakwe 0TnagoM y nojeamHnm permoHmma Peny6nuke Cpbuje.

MpojekaT unHe cnegehe akTMBHOCTU, KOje MOBPEMEHO MOry OMTM MeH-aHe y ckragy ca
aorosopom nsamehy 3ajmogasua n 3ajmonpumua:

(i)  wmsrpagra unu NpoLunpemrse:

a. pervoHarnHor cuctema 3a ynpasrbake OTNagoM 3a pernoHanHu LeHTap 3a
ynpaBrbakbe YBpCTUM oTnagom ,KaneHuh” (rge je Hocunay npojekta ,Eko-
TamHaBsa” 0.0.0.);

b. pernoHanHor cuctema 3a ynpaerbake OTNagOM 3a PErnoHarnHu LeHTap 3a
ynpaBrbake 4BpCTMM oTnagom ,CombGop” (roe je Hocunal npojekTa
,PaH4eBo” 0.0.0.);

C. pervoHarnHor cuctema 3a ynpaerbakbe OTnaZoM 3a pervoHanHu ueHTap 3a
ynpaerbake 4BpcTMM oTnagom [lyboko® (rae je Hocunay npojekta
»dyboKko” 0.0.0.);

d. pervoHanHor cuctema 3a ynpaerbake 0TNagoM 3a pernoHarnHu LeHTap 3a
ynpaBrbake 4YBPCTUM oTnagom ,Hosa Bapow” (rge je Hocunay npojekTa
,barmnua” 4.0.0.);

€. pernoHasiHor cuctema 3a ynpasrbake 0TNagoM 3a pervoHanHu LeHTap 3a
ynpaBrbakbe YBpCTUM otnagom ,[upoT” (rae je Hocunay, npojekta ,IMnpot”
0.0.0.);

f. pervoHanHor cuctema 3a ynpasrbakbe OTNagoM 3a pPernoHanHu LeHTap 3a
ynpaBrbakbe 4YBpCTUM oTnagom ,Cpemcka Mutposuua” (roe je Hocunay
npojekta ,Cpem-MauBa” .0.0.);

g. pervoHanHor cuctema 3a ynpaerbawe OTnagoM 3a pervioHarnHu ueHTap 3a
yrnpasrbane 4YBpcTuUM oTnagom ,MHhuja” (rae je Hocunay npojekta ,MHrpun’
A4.0.0.); n

h. BuwepernoHanHn cuCTeM 3a MpUMapHO copTupakwe Yy noctojehum
pernoHanHuMm LeHTpMma 3a ynpaBrbarbe YBPCTMM OTNaaoM;

(i) aHraxoBarbe KOHCynTaHaTa ca ogrosapajyhym kBanudukaumjama sa npyxawe
nogpLuke nNpu Hag3opy Hag nsBoherwem pagosa, uspage ogrosapajyhux cryauja,
NnpojekToBake, TEXHUYKY PEBU3MjY, NPyXawe TeXHUYKe noMohn u nogpLike y
NoCTynKy HabaBke 1 crnpoBohema.

3. Ouekyje ce pa he lNpojekat 6uTtn 3aBpLueH 0o 31. aeuembpa 2028. rognHe.
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NNAH ®UHAHCUPAHA

3a cBaky u3MeHy W pJonyHy oBor [lnaHa uHaHCUpawa HEONXOAHO je NPeTXoAHO

obaBeluTewe 3ajmogasLa 0 HENOCTOjaky NpuMeadu.

AEO | - NNAH ®UHAHCUPAHA U NMPUXBATIBUBU TPOLLKOBU

1. Y Tabenu patoj y3 oeaj [lpunor HaBegeHe cy KomnoHeHTe [lpojekta M ca wuma
nosesaHu NpnxsaTibuBKM TPOLLKOBKM Koju he ce puHaHcupaTn U3 cpeactasa ApaHxXmaHa.

2. bes o63upa Ha ogpenbe ropwer crasa 1, HujegHo lNoBnayewe cpeacrtaea Hehe
Ce M3BPLUMTK Yy NOorneay pacxoga HacTanux npe gaHa noTnMcuMBama Yrosopa.

KomMnoHeHTa N3Hoc ApaHxmaHa AD[1- Y4yewhe pacxoaa koju he ce
a (y EUR) c¢huHaHCcupaTu U3 cpeacraBa
KpeauTta y yKynHoj BpegHOCTHU
MpojekTa [3ajeaHo 3ajmoBU
A®[1-a v EBP-a] (y %)
Mpojekart:
KanuTtanHu pacxogu 75.000.000 50%
(nobapa, pagosu n ycnyre) ,
(ykrbydyjyhu HeovekuBaHe (nekreyuyjyhu T1AB v uapurcke
AaxounHe)
TPOLLKOBE), NogpLuKa
HabaBuw, Haa3op Haa
pagoBuma, CTyanje n
NPOjEKTN, N TEXHNYKA
nomonh.
YKynHo: 75.000.000

AEO Il - TPOLWWKOBU KOJU HUCY MNMPUXBATIbUBU

He cmatpajy ce npuxsaTtrbnBmMM NpucTynHe HakHage, MNMAB v uapuHcke gaxobuHe.
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nPunor4 nPETXOOHU YCNOBU

Cnepehe ogpenbe ce npumeryjy Ha cBa AOKYMeHTa Koja 3ajmonpumau, gocTaBiba Kao
NPeTXOAHE YCIOoBE:

- aKo [OOCTaBibEHW [OOKYMEHT Huje W3BOPHW [OOKYMEHT Beh doTokonuja, n3BOpHa
OBepeHa goToKkoMNmja ce goctasrba 3ajMmoaaBuy;

- KOHa4yHa Bep3nja AOKYMEHTa Ynju je HaupT NpeTxXodHo nocnat 3ajMmogasuy 1 ca Kojum
ce 3ajMofaBau carnacumo He CMe ce 3Ha4ajHO pasnukoBaTy Of ycarnalleHor HaupTa;

- AOKYMEHTa Koja HUCY NPeTXOA4HO nocnaTta U ycarnailieHa mopajy 6utu npuxeatrbmea
3ajmogasuy.

[EO | — MPETXOAHW YCNOBMU 3A NOTMUCUBAHE
(&) 3ajmonipumal je 3ajmopaBuy focTaBuno criefehy AoKyMeHTauujy:

() WUcnopyka opg cTtpaHe 3ajmonpumua 3ajMogaBLy OBEPEHE KOMuje 3aKibydka
Brnape Penybnuke Cpbuje kojum ce ogobpaBa YroBop u ekcrnnMumtHO oBnaihyje
MUHUCTap mHaHcuja Penybnuke Cpbuje ga noTnuvwe oBaj YroBop ;

(i) MoTepaa 3ajmonpumua (noTnucaHa og oenawheHor NOTAMCHUKA) Koja noTephyje
aa (i) 3agyxuBarbe Yy OKBUPY YKyNHUX obaBesa 3ajmonpumua Hehe goBecty Ao
npeBasvnaxewa OMNO KaKBOI NUMUTA 3adyXuBawa, rapaHuuja Wnm Crn4Hor
obaBe3syjyher orpaHuyera 3a 3ajmonpumua, u (i) oa je jaBHM Oyr NO OCHOBY OBOT
YroBopa y OKBUPY NMUMUTA KOjU Cy MOCTABIbEHW 3aKOHOM KOju perynuuie Oyuet
Peny6bnuke Cpbuije;

(b) TMoTtBpaa op ctpaHe CyduHaHcujepa 3ajmogaBuy Aa je HeroB YnpasHu opdop
opobpwuo kpeant EBPL.

[EO Il — MTPETXOQHM YCINOBU 3A CTYMNAHE HA CHATY OBOI YTOBOPA
(a) OBaj Yroeop cy notnucanu 3ajmogasal, 1 3ajmonpumal, Ha ogroBapajyhu HaumH;
(b) 3ajmonpumal je 3ajmoaaBLy AocTaBuno criegehy AoKyMeHTauujy:

()  13BOpPHM NpUMeEpaK NPaBHOI MULLIIbEHA MUHUCTPA NpaBge yobudajeH 3a OBy
BPCTY NpaBHOr Mocfna Koju je no CBOjoj (hopMuM U CagpXUHW NPUXBATILUB
3ajmofasLy, ca oBepeHMM Konvjama (CBaky oA KOjux npaTtv OBepeHn NpeBoA Ha
jeauk oBor YroBopa) CBMX [OKymMeHaTa Ha Koje ce O[HOCM TO MpaBHO
MULLIbEHE, KOjUM ce JoKasyje Aa je 0Baj YroBop npaBHO Baxehu 1 U3BpLUKB U,
HapounTo: (i) Aa je 3ajMonpumal, UCAYHUO CBEe YCrioBe Yy cknagy ca gomahum
yCTaBHMM MpaBoOM W APYruM nNpuMewnBum ogpeabama 3akoHa 3a BarbaHo
npey3nmamwe obasesa y cknagy ca oBuM Yroopowm, (ii) ga 3ajmonpumuy Huje
notpebHa HWUTM Ja My ce caBeTyje npubaBrbarbe HUjEOHOr 3BaHWYHOT
opobperna, carnacHocTu, nuueHue, perucrtpauuje w/unu [03BONE HWjeaHor
APXaBHOI opraHa unu opraHusauuje (ykrbydvyjyhu HapogHy 6aHky Cpbuje) y
BE3M Ca 3aKibyyeremM U U3BpLUEH-EM OBOr YroBopa of cTpaHe 3ajMonpumua
(ykrbydyjyhu, HapounTo, Aa Cy CBM M3HOCKU Koje 3ajMonpumal, uma ga ucnnatu
3ajmopasuy y cknagy ca oBMM YroBOPOM, Kako rfaBHMLUA Tako U Kao KamaTa,
3aTe3Ha kamata, ObeluTehere 3a NnpeBpeMeHy oTnnarty, NnoBe3aHu TPOLUKOBM U
pacxogu u CBW Apyrn U3Hocu cnoboaHO KOHBepTUOMMNHU 1 npeHocusw), (i) Aa
je n3bop npaBa PpaHuycke Kao MepodaBHOr npaBa 3a OBaj YroBop W
ynyhuBawe Ha apbutpaxy pgonyctmB u obasesyjyhu, kao u ga he opgnyke
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apbutpaxe Ha wTeTy 3ajmonpumua 6uTn npusHate n nsspwmnse y Penybnuvum
Cpbujun, u (iv) ga H1 3ajmonpumar, HATU BUNO KOja HeroBa UMOBUHA YXWBAjY
UMyHUTET of apbutpaxe, Tyxbe, n3spLuera unu apyre npaBHe paghe;

(i) pokas pa je HapogHa ckynwTtuHa Penybnuke Cpbuje ycBojuna 3akoH O
noTephuBaky OBOr Yrosopa (3ajeQHo ca oKa3oM [a je Taj 3akoH noTnucao
npegcegHuk Penybnvke Cpbuje) n ga je Taj 3akoH objaBrbeH y ,CrnyxbeHom
rnacHuky Penybnuke Cpbuje”;

(i) notBpma MwuHuctapctBa ¢uHaHcuja Penybnuke Cpbuje o Tome pa je OBaj
YroBop eBnaeHTMpaH Koa hera Ha ogrosapajyhun HauunH.

OEo Il — MPETXOOHU YCNOBHU 3A NMPBO MNOBNAYEKE CPEACTABA

@)

(b)

(©)

(d)
(e)

()

OBaj YroBop je CTYynMO Ha cHary HakoH UCMykera ycnosa HasegeHux y Oeny |l osor
Mpwunora 4 y3 Yrosop;

Mcnopyka og ctpaHe 3ajmonpumua 3ajmoaaBsuy:

() konuje 3akbydka Bnage Penybnuke CpOuje kojum ce mMeHyjy 1 onaiwhyjy
nvua koja he, y ume 3ajmonpumua, notnucusatn 3axTeBe 3a MNoBravYere
cpeacrtasa 1 6uno kojy noTepay y Be3u ca 0BMM YroBOPOM, Kao v npeay3uMaTu
cBe Apyre mepe u/vnu noTnucuMBaT CBe Apyre HeOonxoaHe OOKYMEHTe Yy nme
3ajmonpumMua Ha OCHOBY OBOr YroBopa;

(i) noTBpaAy O cneuuMMeHy noTnuca cBake Oocobe HaBedeHe Yy rope HaBeOeHOM
3aKIbYYKy.

yCBOjeHEe Cy W3MeHe U [onyHe YroBopa O CcyduHaHCUpawy HeonxodHe 3a
YKIby4MBar€e NnoTnpojekra 4mju je Hocunauy, ,IHrpuH” 4.0.0.;

JOCTaBIbeHa je noTBpAa O CTyrnawy Ha cHary YroBopa o 3ajMy ca EBP[-owm;

M3meHa noctojehnx YroBopa O NpojekTy U 3aKiby4MBaHke HOBOI YroBopa O NpojekTy
3a notnpojekaT ,IHrpuH” .0.0 ;

3ajmonpumal, je 3ajmofaBuy ynnaTMo CBe TakCe WU TPOLLKOBE KOju Aocnesajy 3a
nnahame y cknagy ca oBMM YroBOpOM;

OEO IV — TIPETXOOHM YCNOBU 3A CBA [MOBNAYEHA CPEACTABA, YKIbYYYJYRU MPBO
NMOBNAYEHE CPEACTABA

@)

(b)

3ajmogaBay je oa CyduHaHcujepa NpUMMO MUCMEHY MNOTBpAY Aa Cy HErosu
NPeTXO0AHM YCNOBM 3a ogroBapajyhe nonayewe cpeacraBa UCMyHEHN.

3ajmonpumal, je 3ajmogasuy goctaBmo criegehy gokymeHTauujy:

(i) cBe yroBope u HapyubeHuue, 3ajeqHO ca eBeHTyanHuM nnaHoBMMa u noHyaama
(ako noctoje) koje cy npeTxoAHO AocTaBrbeHe CyduHaHcujepy y Besu ca
lMoBnayerwem cpencraBa 3a Koje je 3axTeBaHO HenocpeaHo nnahawe; n

(i) cBe wu3BewTaje, pakType unu AenvMUYHE cuTyaumje Koje cy no dopmun wu
cywTvHU npuxsatrbmee 3ajmoaasuy 1 CyduHaHcujepy, Koje ce Mory JOCTaBuUTH
y BUOy OBepeHux oTokonuja.
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NPUNOI 5A OBPA3AL 3AXTEBA 3A NOBJIAYEHE CPEICTABA

[Ha 3aanasby 3ajmonpumyal

MNpumanau: @PPAHLIYYCKA ArEHLUMJA 3A PASBOJ

Hatym:

HasuB

[Gamym]

3ajmonpumua — YroBop o KpeguTHOM apaHxmaHy 6poj CRS 1029 01 H opg 17.

aeuembpa 2024. roguHe

3axTeB 3a NoBnayYekwe cpencraBsa 6poj [e]

MNowToBaHw,

1. Mo3snBamo ce Ha YroBop 0 kpeautHom aparxmaHy 6poj CRS 1029 01 H 3akrbyyeH
namehy 3ajmonpmmua n 3ajmogaBua Ha AaH [e] (y garbem TekcTy: ,Yroeop”). Peun u
n3pasy HanucaHw BENUWKMM MOYETHUM CMOBOM KOjU Ce KOpUCTe anu Hucy
AedUHUCaHN y OBOM AOMUCY UMajy 3Ha4YeHa Koja Cy UM gaTa 'y ToMm Yrosopy.

2. OBaj gonuc je 3axTeB 3a NoBnaverwe cpencrasa.

3. HeonosnBo 3axteBamo pga 3ajmogaBal CcTaBuM Ha pacnonarawe [loBnadene
cpeacrasa no cnegehum ycnosmma:

U3Hoc: [e] EUR unn, ako je mamwn of Tora, U3HoC PacnonoXueor apaHxmaHa.

KamaTtHa cTtona: [@bukcHa / npomeHbueal

4, KamaTHa ctona he ce ytBpauTu y cknagy ca ogpeabama YnaHa 4 (Kamama) n YUnana
5 (UsmeHa obpayyHa kamame). KamaTHa cTona Koja ce npuMmerbyje Ha 3axTeBaHO
MoBnadewe cpeactaBa he Ham OWMTUM AOocCTaBfbeHa y MUCMEHOM OOGMMKY U
npuxsaTamo Ty KamaTHy ctony [(ako ce ucnyHe ycnosu u3 criegeher ctaea, y cny4ajy
Aa je To npumMernBo)], YKIbydyjyhn 1 kaga ce KamaTtHa ctona yTephyje nosvsawem
Ha 3ameHcko mepuno yBehaHo 3a eBeHTyarnHy KOpekTuBHy Mapxy O 4Yemy Hac je
3ajmogaBay 06aBeCcTNO HakoH HacTynakwa Crny4yaja 3aMmeHe npukasa kamaTHe CTone.

[Camo 3a dumkcHy KamatHy crtony]: Ako je KamaTtHa cTonma koja ce npuMmeryje Ha

3axTeBaHo [lloBnavewe cpencraBa Beha of [ecriosumal ([e]%), 3axTeBamMo Aa OTKaxeTe
oBaj 3axTeB 3a NoBnavewe cpeacrasa.

5.

MoTBphyjemo Aa je Ha AaH oBor 3axTeBa 3a MoBMadYewe cpeacraBa UCMyHEH CBaKK
npetTxogHu ycnos m3 Ynava 2.4 (MpemxoOHuU ycrnoeu) v fa HUje y TOKY HUTU je
BepoBaTHO Aa he Hactynutn 6uno kakaB Crniyyaj HemsBpliewa obaBesa. CarnacHu
cvo ga hemo obasectutn 3ajmogaBua 6e3 ognarawa ako 6uno Koju o Hanpen
HaBeLEeHUX yCcrnoBa Huje ucnykweH Ha [laH noBnayerwa cpefcraBsa unu npe Tor AaHa.

MN3Hoc oBor [NoBnavenwa cpeactaBa notpebHo je ynnatutu Ha cnegehu 6aHKOBHM
payyH:

Y cnyyajy HenocpedHoe nnahawa M3gohaduma padosa:

Wmajme Ha ymy Oa je moeyhe usepwumu suwe rnnaharwa pasnudumum M3gohaduma
padosa y okeupy ucmoe [losnadyewa cpedcmasa y cknaldy ca Yz2080poM. AKO
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rnocmoju suwe Mssohaya padosa, credehe uHghopmayuje mopajy ce docmasumu 3a
ceaKkoe M3eohaya padoea:

(a) Haaus V3Bohaya papgosa: [e]

(b) Appeca N3Bohava pagosa: [o]

(©) Bpoj pauyHa y dbopmaTty IBAN: [e]

(d) SWIFT kda: [e]

(e) Ha3sue n agpeca 6aHke N3Bohaya [o]
pagosa:

® KopecnoHaeHTcka 6aHka n 6poj [e]

payyHa 6aHke MN3Bohada pagoBsa:
7. OBaj 3axTeB 3a noBnavewe cpeacrasa je Heono3ms.

8. Y3 oBaj 3axTeB 3a noBnadewe cpeacTaBa NPUITOXUKM CMO CBY ogroapajyhy
aonaTtHy aokymeHTauujy ua MNpunora 4 (MpemxodHu ycnosu) YroBopa:

[Chncak gopaTtHe ookyMeHTaumje]

C nowToBameM,

OsnawheHun notnMcHuk 3ajmonpumua



135

nPUNOr 56 OBPA3AL NOTBPAE O NOBJIAYEHY CPEACTABA U KAMATHOJ
cTonu

[Ha 3aenaerby ®paHuycke azeHyuje 3a pa3eoj]
Mpumanau: [3ajmonpumad]
Odatym: [e]
Besa: 3axTeB 3a noBnayewe cpeacrtasa 6poj [e] o [e]

Hasue 3ajMonpumua — YroBop 0 KpeAUTHOM apaHxmaHy 6poj CRS 1029 01 H op 17.
aeuembpa 2024. roguHe

MoTtBpAaa o NMoBnayewy cpeacraBa 6poj [e]

MNMowToBaHw,

1. Mo3nBamo ce Ha YroBop O kpeautHom aparxmaHy 6poj CRS 1029 01 H 3akmbyyeH
namehny 3ajMonpumua v 3ajmoaasLa Ha AaH [e] (y garbem TekcTy: ,Yrosop”). Peun un
n3pasn HanucaHu BENWKMM MOYETHUM CrIOBOM KOjU Ce KOpuUCTe anu Hucy
nedrHNCaHM y OBOM JOMUCY MMajy 3Ha4YeHa Koja Cy UM gata y ToM YroBopy.

2. 3ajmonpumay, je [lonmcom ca 3axTeBOM 3a MoBrayewe cpeactaBa of [e] 3axTeBao
Aa 3ajMogasal, cTaBu Ha pacnonarawe NoBnavewe cpeacrtasa y usHocy o [e] EUR
y cKrnagy ca ycnosuma n3 Yrosopa.

3. MoBnadewe cpeacraBa Koje je CTaBfbeHO Ha pacnonarake y cknagy ca Balum
3axTeBOM 3a nosradere cpeacrasa je criegehe:

o W3Hoc: [e usHoc cnosumal ([e])
[OnyuoHo: Moenavyew-a cpedcmaea no nNpomeHsbueoj Kamamuoj cmonu:

o MprMmenMBa kamaTHa ctona: jegHaka 36upy wectomeceyHor EURIBOR-al n
Mapxe]?

[OnyuoHo: lNMoenayerwa cpedcmaea no ghukcHoj Kamamuoj cmonu:
o Mpumen-nBa kamaTHa cTona: [e npoyeHam crosumal

Camo y HcdopmaTUBHE CBpXE:

o [aHn yTBphuBarwa kamatHe cTtone: [o]

o dukcHa pedepeHTHa kamaTHa crtona: [e rpoueHam criosuma] oacTto ([e]%)
rogute

o MHgekcHa ctona Ha [laH ytBphuBara NoyeTHe kamaTHe cTone: [e npoyeHam

crnosumaj oacTo ([e]%)

1 Ako wecTtomeceyHn EURIBOR Huje gocTynaH Ha AaH noTBphuBaka NoBnadersa cpeacraBa ycrea HacTynaka
Cnyyaja 3ameHe [lNpukasa pecepeHTHe cTone, 3ameHCcko Mepwuno, TayHe ogpenbe M ycrnoBu 3ameHe
TakBe PedbepeHTHe cTone 3ameHckuM Mepurnom u ogroBapajyha ykynHa edekTuBHa ctona OGuhe
caonwteHn 3ajMonpumuy y nocebHom gonucy.

2 bpucatu y cryyajy domkcHe KamaTtHe crorne.
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. NHpoekcHa ctona Ha [laH yTBphuBara kamaTtHe ctone: [o]

o EdekTBHa yKynHa kamaTHa cTona (3a LecToMeceyHn nepuog): [e npoueHam
crnosumaj oacTo ([e]%)

o EdektnBHa ykynHa kamaTHa ctona (roguvwikse): [e rnpoyeHam criogumaj OAcTo
([#]%)
[DeduHucaHo je ga ce Hanpen HaBegeHa KamaTHa cTona MOXe MewaTu y cknagy ca
ogpenbama YnaHosa 4.1.1(a) ([MpomeHrbusa KamamHa cmona) n 5.2 (SameHa rnpuka3sa
kamamHe cmorne) Yrosopa.]®

C nowToBambeM,

OenawheHun notnucHuk PpaHuycke areHuunje 3a pas3eoj

3 Bpucatu y criyyajy domKcHe kamaTHe cTone.
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nPUNOrI 51 OBPA3AL 3AXTEBA 3A KOHBEP3UJY KAMATHE CTOINE

[Ha 3aanasby 3ajmonpumyal

MNpumanau: PPAHLIYYCKA ArEHLUMJA 3A PA3BOJ

Hatym:

[Gamym]

Hasue 3ajmonpumua — Yroeop o kpeguTHoMm apaHxmaHy 6poj CRS 1029 01 H og [e]

3axTeB 3a koHBep3ujy KamaTtHe ctone 6poj [e]

MNowToBaHw,

1.

2.

Mo3mBamo ce Ha YroBop 0 KpeauTHOM apaHxmaHy 6poj 1029 01 H 3akrbyveH namehy
3ajmonpumMua n 3ajMogaBLa Ha faH [e] (y garbem TekcTy: ,YroBop”). Peun n nspasm
HanMcaHn BENVMKUM MOYETHMM CMOBOM KOjU Ce KOpUCTe anun Hucy feduHucaHu y
OBOM Jonucy UMajy 3Ha4yeHwa Koja cy UM gata 'y Tom Yrosopy.

Y cknagy ca YnaHom 4.1.3(a) (KoHsep3uja u3 nipomeHsbuee KamamHe cmorie y
¢ukcHy KamamHy cmory) YroBopa, OBMM 3axTeBaMoO Ja KOHBEPTYjeTe NMPOMEHIbUBY
KamaTHy ctony cnegehunx lNoenaverwa cpeacrasa:

o [Haeecmu odzo0eapajyha lMoenayewa cpedcmaeal,

y domkcHy KamatHy cTtony y cknagy ca ogpeabama Yroeopa.

OBaj 3axteB 3a KoHBep3ujy KamatHe ctone he ce cmaTpatyM HULWITABHUM ako

npumensnea ukcHa KamaTtHa ctona npenasu [e yHemu ripoueHam crioguma) [e%].

C nowToBameM,

OsnawheHun notnMcHuk 3ajmonpumua
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nPunor 54 OBPA3AU NOTBPAE O KOHBEP3UJU KAMATHE CTOINE

[Ha 3aznaerby ®paHuycke azeHyuje 3a pa3eoj]

Mpumanau: [3ajmonpumad]

Hatym:

[e]

MpenmeT: 3axTeB 3a koHBep3uWjy KamaTHe cTone 6poj [e] oA [e]

HaszuB

3ajmonpumua — YroBop o KpeguTtHOM apaHxmaHy 6poj CRS 1029 01 H oa 17.

aeuembpa 2024. roguHe

MoTBpAa o koHBep3nju KamatHe ctone 6poj [e]

MNowToBaHw,

NMPEOMET: KoHBep3anja n3 npoMmeHrsuse KamatHe ctone y pukcHy KamaTtHy ctony

1.

Mo3nBamo ce Ha YroBop O kpeauTHOM apanxmaHy 6poj CRS 1029 01 H 3akrbyyeH
namehny 3ajMonpumua v 3ajmoaasLa Ha AaH [e] (y garbem TekcTy: ,Yrosop”). Peun un
M3pasy HanucaHn BENWKUM TMOYETHUM CrOBOM KOjU Ce KOpuUCTe anu Hucy
nednHNCaHM y 0BOM JOMUCY MMajy 3Ha4YeHa Koja Cy UM gata y ToM YroBopy.

lMo3nBamo ce u Ha Baw 3axTeB 3a koHBep3ujy KamaTtHe cTtone of [e]. MNMoTephyjemo
Aa dukcHa KamatHa cTonma koja ce npuMmekyje Ha [loBnayewe (OQHOCHO
MoBnadvewa) cpeacrtaBa u3 Balwer 3axTeBa 3a KOHBEP3Wjy CToMe OOCTaBibEHOr Yy
cknagy ca YnaHowm 4.1.3(a) (KoHeep3uja us npomeHrbuse KamamHe cmorie y (oUKCHY
KamamHy cmony) YroBopa U3HOCMH:

o [0]% roguwrse.
OBa dukcHa KamatHa cTtona, obpadyHaTta y cknagy ca YnaHom 4.1.1 (M360p
KamamHe cmone), npumewmBahe ce Ha [loBnayewe (ogHocHO [loBnadvemna)

cpefcTtaBa 13 Baller 3axTeBa 3a KOHBep3ujy cTone of [e] (AaH cTynawa Ha cHary).

Mopen Tora, obaBewTaBamMo Bac [a je Aa je yKynHa edeKkTuBHa rogullkba crona
AparxmaHa [e]%.

C nowiToBahEeMm,

OenawheHun npegcraBHmk PpaHLycKke areHuuje 3a pa3Boj
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NPUNOr6é OBPA3AL U3BELUTAJA NMPAREHA NOKA3ATEJbA NMPOJEKTA

M3BewwTaj o npahewy, npunpemrbeH 3a AFD n kodmHaHcujepa, ykbydnhe npahewe ytuuaja
lMpojekTa Ha:

YKkynaH 6poj kopucHuka lNpojekTa;

Bpoj rpahaHa uuvja je OTNOPHOCT Ha KNMMaTCKe MpomeHe noBehaHa 3axearbyjyhu
MpojekTy;

Bpoj kopucHuka ocHoBHUX gobapa u ycnyra 3axsarbyjyhu NpojekTy;

Bpoj KopuCHUKa M CTaHOBHMKA rpagoBa (M/K) Ynju je KBanuTeT XMBOTa NobosbLuaH
3axsarbyjyhu NpojekTy;

Bpoj crtaHoBHMKa (M/X) Kojuma je omoryheH npuctyn yHanpeheHuM OCHOBHUM
ycnyrama (BogocHabaeBawe, KaHanusauumja, eHeprvja, ynpasrbake OTnagom)
3axsarbyjyhu NpojekTy;

bpoj perMoHanHUXx M OMNWTUHCKUX CTPYKTypa KOje Cy Mmarie KOpUCTU of u3rpaghe
KanauuTteTa 3axsarbyjyhu NpojekTy.
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neunor7z WUH®OPMAUWUJE KOJE JE 3AJMOABAL USPUYUTO OBJTALUTHEH HA
ObJABU HA UHTEPHET CTPAHUUU 3AJMOABLIA (A HAPOYUTO CBOJOJ
NNAT®OPMU OTBOPEHUX NMOOATAKA)

WHdopmaumje o MNpojekTy

- ©poj n Ha3uB 13 eemaeHumje AP-a;

- onuc;

- CEeKTop AenaTHoCTY;

- MecCTO cnpoBofhema;

- OYeKMBaHM AaTyMm noyeTka cnpoBohewa NpojekTa;

- oyekmBaHu [laH 3aBpLleTKa TEXHUYKE peanunsauuje; u
- cTaTyc cnpoBohera axypupaH ABa nyTa roguilte.
MHdopmauuje o duHaHcupamwy lNpojekta

- BpcTa (mHaHcupawa (3ajaMm, [oHauuja, CcyduHaHcupawe, AenerupaHa
cpeacTea);

- W3HOC rmaBHuLe ApaHXMaHa;

- YKynaH U3HOC cpefcTaBa NoBy4YeHMX Ha roguLkbeM HUBOY,

- nnaHMpaHo noBrayerwe cpeacrtaBa Ha HUBOY Of TPy FOAVHE; U

- n3Hoc ApaHXmaHa Koju je MoBYyYeH (axypupaH y Toky cnpoBohera NpojekTa).
3. Ocrtane nHgopmaumje

- MHAOPMAaTMBHO CaonTEHE O NMPOjEKTY Koje je cacTaBHu aeo osor MNpunora; n

- n3sewTaj o eBanyaumju lNpojekTa, Ynja je cagpxmHa geduHucana y Ynany 11.10
(BpedHosar-e Npojekma).
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nPUNOrI 7-1 NHO®OPMATUBHO CAONLWUTEWE O NPOJEKTY

AFD npyxa gpyru cyBepeHn KpeauT 3a (prHaHcupare HalMoHanHor nporpama
ynpaBrbara YBpcTum otnagom Cpbuje, y cknagy ca ctaHgapauma EY.

KOHTEKCT

CekTop oTnaga npeacTaBrba BENVKN €KOMOLLKM M3a30B 3a Npuapyxunsakte Cpbuje
EY, 3axTeBajyhu 3HauajHa ynarawa kako 6u ce ucnyHmnu ctaHgapamma EY.
[eueHuvje He4OBOSbHMX ynaraka U HeAOBOSBHON NNaHnpaka AoBene cy Ao
HeOBOSbHE UHAIPACTPYKTYpeE 3a ynpasrbake 0TNaaoM, yKIbydyjyhn npukynrbame,
npeBo3, TPeTMaH 1 onopasBak. HaunoHanHa ctona npukynsbakba KOMyHanHor otnaga
je 82%, ca Benuknm pasnukama namehy onwTtuHa (25-100%) n ypbaHux/pygapckmx
nogpydja.

ONnucC NPOJEKTA

Mporpam, kopmHaHcupaH of ctpaHe EBP[-a, uma 3a umre mogepHusaunjy
NH(pacTpyKType 3a ynpaBrbake YBPCTUM OTNaA0M 1 NOOOIbLUaHEe YKIbYYEHOCTH
3anMHTepecoBaHMx cTpaHa. Pase 1 1 2 ykibyyyjy ocam nog-npojekara Koju Nnokpueajy
TpehuHy onwTHHA Y 3eMIbU, KOju ce 6aBe cBMM haszama ynpaerbarba OTNagoMm:
NpuUKynrbarwe, copTupare, NpeBos, ognarake 1 onopasak (peuuknaxa, eHeprmja us
Ouoraca Ha genoHnjama). Pasa 3 he 06e3beanTn gogatHa cpeacTea 3a nocrojehe
nog-npojexkTe n nogpxaTn pa3Boj HOBUX PEMMOHAITHMX LieHTapa 3a ynpaeibahe
oTnagom.

LIMILEBU

Llllll'b nporpama je CMakbeH€ HEraTuBHUX EKONMOLLKUX U 3apaBCTBEHUX nocnegunua
YBPCTOr OTnaga y HEKOJIMKO rpaaoBa y 3eMibH, y3 nooorbLaH-e XXUBOTHE cpeaunHe 3a
CTaHOBHUKE.

3AUHTEPECOBAHE CTPAHE U HAYUH PAOA

3ajmonpumau je Penybnuka Cpbuja, kojy npeactasba MMHMCTApCTBO (pHaHcCKja.
MpojekaT he 61UTK peann3oBaH Npeko JeguHuue 3a MnIeMeHTauujy npojekra koja
he 6uTtn hopmmpaHa y oksmpy MuHuctapcTea 3awtuTe xumBoTHe cpeguHe (M3XKC).
M3XKC je oaroBopHO 3a CTpaTeLLKO MU onepaTUBHO yrnpaBibake eKONTOLKUM U
KNMmaTCKMM NuTakwnma.

NMMAH ®UHAHCUPAHKA
YkynHu Tpowkosn dasze 3 y nsHocy og 150 munuoHa espa 6uhe douHaHcupaHm Ha
ocHoBy ogHoca 50:50 ca EBP[-om.
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NnPUNOr8 CIrOPA3YM A®[-A O UHTEITPUTETY

CMNMOPA3YM O UHTEITPUTETY (y marbem TeKkcty: ,,Cnopasym”)

Oatym: Bpoj noctynka HabaBke:

Bpoj nosmBa 3a goctaBrbakbe NoHyaa:

Mpumanad; [yvemu Ha3ue Knujenma (y OarbemM mekcmy:
»KnujeHm?”)]

Mpumamo K 3Hawy Aa he yroBop 04HOCHO YroBOpe Ha Koje ce O4HOCMK OBaj MOoCTynak
Habaeke cydmHaHcupatn EBponcka 6aHka 3a 06HOBY M pa3Boj (y AarbeM TEKCTY:
,EBPL") n ®paHuycka areHuuja 3a pasBoj (y garbem Tekcty: ,APL”) (y oarbem
TekcTy: (Y Aarbem TekcTy: ,baHke”). baHke n KnuvjeHT cy ce carnacunu ga he ce Ha
OBaj nocTynak Habaeke npumensneatu MNonutuke n npasuna o Habaeskama EBP[-a.

M3jaBrbyjeMo 1 rapaHTyjeMo ga HM MU HM OWno Ko Apyrn, yKiby4yjyhm 6muno koje og
HaLLMX 3aBUCHUX 1 NOBE3aHWX ApyLUTaBa, HATK BUNO KOju 04 HaLLMX YnaHoBa opraHa
ynpaBrbaka, 3anocrneHux, 3acTynHuKa WnvM naptHepa Yy 3ajedHVMYKOM ynaramwy,
KOH30pUMjymMy nnun yapyxemwy (y garbem tekcty ,JBLIA”), kao H1 6uno koju og Hawmnx
nogussohava, pobasrbaya, nogpobasrbaya, KOHUECMOHapa, KOHCynTaHata wnu
NOTKOHCyNTaHaTta, ako MocToje, Koju je MOoCTynao y Hawe uMme ca ogrosapajyhunm
osnawheweM UK y3 Hale 3HaHe, carnacHoOCT MM NoMon, HMje npeay3eo HUTK he
npeaysetn 6uno kojy 3abpareHy pagwy (y cknagy ca AeduHUUMjOM Yy Aarbem
TEKCTY) y Be3u ca nocTynkom Habaske unu y Toky nssohera 6uno kakemx pagoBa,
ucnopyke 6uno kakese pobe nnu npyxarwa 6uno kakeux ycrnyra y Besu ca [Hasedume
y2080p unu no3use 3a Oocmaesbare MoHyda]l (y Aarbem TekcTy: ,YroBop) u
obaBesyjemo ce ga hemo Bac obaBecTUTM O CBakom cnydajy 6uno koje Takse
3abpatbeHe pagh-e 0 KOjoj casHa buno koja ocoba y Halloj opraHM3aumju OAroBopHa
3a nowToBawe oapeabu osor Crnopasyma.

MsjaBreyjemo ga cmo nnaTtunu nunu hemo nnatutu crnegehe nposusnje, HakHage unu
Harpage y norneay MocTynka HabaBke unv nsspLuera Yroopa:*

Hasue npumaoua Appeca Paanor U3HoC

W3jaBrbyjeMo Oa HujeaHo nose3aHo ApywTBO KnuvjeHTa (OCMM OHMX 3a Koje CMO
Aokasanu [a He MnocToju 3HayajaH cTeneH 3ajedHVYKOr BracHMLWTBA, yTuuaja vunu
KoHTpone namehy 3ajmonpumua/KopncHuka 6ecrnospaTHux cpegcrtaea, KnvjeHTta unm
3acTynHuka KnujeHTa u noBe3aHux ApyliTaBa) He y4YecTByje Yy HalleMm npeanory y
©u1ro Kom CBOjCTBY.

Mwu hemo, 3a Bpeme Tpajarsa [NocTynka Habaeke K, ako Hawa noHyga dyae ycnewHa,
TOKOM Tpajaka Yrosopa, MMeHOBaTW W 3agpxaTu Ha yHKumju cnyxbeHuka Koju
Mopa 6uTtn ocoba koje he Bam 6UTK pasymMHO nNpuxeaTibnBa, KoMe heTe nmatu nNyH un

4 Ako HMWITa oA HaBedeHor HUje NnaheHo, ynuwnTe ,Huje nnaheHo”.
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HenocpedaH npucTyn M Koju he umaTtm AYyXKHOCT M HeonxogHa osnawhewa na
06e36ean nowToBawe osor Cnopasyma.

MsjaBrbyjeMo 1 rapaHTyjemo ga, ocum nuTawa objaBrbeHnx y osom Cnopasymy o
UHTEerpuTeTy:

(i)

(ii)

(iii)

HATWU MW, HATU Hawa 3aBMWCHa W MoBe3aHa ApyWTBa HUTW BMMO Koju unaH
HallMX opraHa ynpasribaka, 3anocfeHn, 3acTynHuk n naptHep y JBLUA, ako
noctoje, Huje ocyheH npea 6uMno Kojum CygoM HUTK je npegmeT caHkuumja
6u1no kor opraHa 360r 61O KOr KaXXHWUBOTr Aena kKoje nogpasymeBa 6uno Kojy
3abpatbeHy pagky y Besn ca OuMno KojuM nocTynkom HabaBke wnu
n3sohewemM pagoBa, UCMOPYKOM pobe unu npyxawem ycrnyra TOKOM gecet
roguHa npe gaHa osor Cnopasyma;

HWjeQHOM 4naHy HalMx opraHa ynpasibaka, 3anoCneHOM, 3acTYyNHWUKY W
naptHepy y JBUA, ako nocrtoje, HMje npecTtao pagHM O4HOC PacKngom mnu
OCTaBKOM M3 pasnora ymellaHocTu y 6uno kojy 3abpamweHy pagry TOKOM
Aecet rognHa npe gaHa osor Cnopasyma;

HATU MW, HATWM Halla 3aBUCHA W NoBe3aHa ApywTBa HUTU BUNO KOjU uYnaH
HalKMX opraHa ynpasribaka, 3anocneHn, 3acTynHuk n naptHep y JBUA, ako
nocToje, HWje WCKIby4eH of cTpaHe Ouno koje Behe MynTunareparnHe
pa3BojHe OaHke wmnu mehyHapogHe duHaHcujcke MHCTUTYUMje (yKibydyjyhin
lpyny Csetcke 6aHke, Adpuuky pasBojHy OaHky, A3ujcky pas3BojHy 6aHky,
EBPL, EBponcky MHBECTULMOHY GaHKy unu MIHTepamepuyky pasBojHy GaHKy)
n3 yyewha y 6uno Kom nocTtynky HabaBke vnu Aogenu yroBopa, HUTU je Ha
ApyrM HaumH 6o npegmet OuNo Koje M3BPLUHE pagHe WNM CaHkuuje of
CTpaHe TUX MHCTUTYUMja 3 pasnora npegy3nmarwa 3abparweHe pagre;

(iv) HATM MU HUTK OMMO KO ApyrK, YKIbydyjyhu OmMno Kor ynaHa Hawmx opraHa

(v)

yrnpaBrbaka, 3arnocneHor, 3acTynHuka, naptHepa y JBUA, nosesaHux u
3aBMCHUX [pywiTaBa, Kao HM OuNO Koju of Hawux noaussohaya wnu
pobaerbaya unu nuua noeesaHMx ca nogussohaumma unu gobasrbayvnma,
aKko nocToje, Koju je nocTynao y Hawe ume ca ogroBapajyhum osnawherem
WUNU y3 Hawe 3Hawe, carnacHocT unu nomoh, Huje (i) HaBegeH Ha CnUCKy
HATU Ha OpyrM HauvMH noanexe caHkuvjama EY,°cankumjama YH® w/unu
caHKumjama paHuyckux opraHa (y JdarbeM  TekcTy: ,CaHKuwuje
®dpaHuycke”),” kao u (ii) y Bean ca nocTynkom Habaeke, Unu npu n3sohemy
Ouno Kakeumx pagoBa, MCNopyke pobe unu npyxawa ycnyra y cknagy ca
YroBopom, Huje noctynao HUTM he noctynatm npotuBHo CaHkumjama EY,
CaHkumjama YH unu CaHkumjama ®paHuycke;

nopep Tora, o6asesyjemo ce fa hemo 6e3 ognarawa obasecTntn KnvjeHTta u
EBPl ako HakoH notnmMcuBawa oBor Cnopasyma casHamo 3a 6uno koju
cnyyaj HaBegeH y YnaHoBuma op (i) oo (iv) unu ako TakaB crny4vaj HacTynm
HakHagHo.

Mpema notpebu, onuwunte y cnegehoj Tabenun getarbHoO cBe ocyde, 0Tkase, OCTaBke
UNU UCKIbyderwa unn apyre uHgopmaumje og 3Hauvaja 3a unadose (i), (ii), (i) nnn

(iv).

5Y cknagy ca Mnasom 2 [ena V Yroeopa o EY u uurbesuma 3ajeaHnyke crnorbHe 1 6e36eqHocHe
nonutuke n3 YnaHa 21 Yrosopa o EY 1 Unana 215 Yrosopa o cdyHKkumnoHucamwy EVY.

6y cknagy ca YUnaHom 41, Masa VII Moserbe YjeauteHnx Hauuja.

7 CaHkumje PpaHuycke Mory ce Hahv Ha MHTEPHET CTpaHULM:
https://www.tresor.economie.gouv.fr/services-aux-entreprises/sanctions-economiques.
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Hasue cy6jekTa o Pasznor K13 Kora je HeonxogHO oO6GjaBrbMBak€
KOMe UHdopMaumje uHdopmaumjad

Mopajy 6utun
objaBroeHe

CarnacHu cmo ga npyxare norpeluHnx nHgopmaumja y sesm ca osum Crnopasymom
Unu npyxawe HenoTnyHUX WHpopmauuja y cknagy ca oBum CrnopasymoM MoXe
goBectM Ao opbauvBarwa NOHyAe, Kao M A0 npefy3MMara W3BPLUHWUX pagkeM,
u3pvuaka caHkumja unu npegysvMara Apyrux mepa y cknagy ca Baxehum
nonuTukama u npoueaypama baHaka.

Y cmucny osor Crniopasyma, 3abpareHe paare® AeduHnLLy ce Kao:

e KopynTuBHa papwa, WTO je Hyfewe, AaBare, NpuMmare WUnu Tpaxewe,
Kako nocpedHo Tako W HenocpedHo, 6uno 4Yera og BpPedHOCTU Y UUIbY
ocTBaper-a He4o3BOSbEHOT yTUL@ja Ha NOCTYNKe APYror nuua;

o [lpeBapHa pagHa, LUTO je CBaKO YMHEHE UMN HEYUHEHE, YKIbydyjyhn u
AaBare NorpewHnx nHdopmMawmja, Kojom ce HaMepHO WUnu M3 Hexata ApYyro
nvue gosoau y 3abnyay nnu ce HaCcTojM Aa ce TaksBo nuue aoseae y 3abnygy
y uurby cTuuawa dQUHaHCHjcKe unu Apyre Kopuctu unu usberaBara
naspLuer-a obasese;

e Papgma npuHyae, LWITO je OMETakEe UK NPOY3pOKOBakEe LUTETE, UMK NpeTHa
OMETakEeM UNU NPoy3poKoBakeM LUTeTe, GUNo KoM Nuuy nnu CBOjUHM BMno
KOr Nnvua y unrby BpLUeHa HeJ03BOSbEHOT yTULaja Ha nuLe;

e Papgra HepoO3BOSLEHOT YAPYXKUBaHa, LLUTO je NoCTU3ake A0orosopa nsmehy
OBejy unv BuLlie nvua paau ocTeapera Helo3BOSbeHOr Lnrba, YKIbydyjyhn n
ocTBapuBare He[03BOSbEHOT YTULIaja Ha NOCTYNKe ApYror nuua;

o Pagwa omerawa, WTO je 6uno koje op cnepeher: (1) yHuwTaBawe,
KPMBOTBOPEH-A, M3MEHA WK MPUKpMBake AoKasa of 3Hayaja 3a UCTpaxHe
pagtwe baHaka kojum ce omeTajy ucTpaxHe pagwe baHaka; (2) paBame
HeTa4YHUX K3jaBa UCTpaxuTerbMMa Yy UMby 3HavajHOr OMETawa UCTPaKHUX
paghtu baHaka noBogom HaBoda o 3abpaweHuM pagrama; (3) HenocTynawe
no 3axTeBuMa 3a npyxawe nHdopmMauuja, JOKyMeHTaLumje nnu esngeHumja y
BE3NW Cca WuCTpaxHum pagwama baHaka; (4) ynyhuBame npeTn,
y3HeMMpaBah-e 1nu 3acTpalumsare 6uno Kor nuua Kako 6u ce OHO cNpeynno
Aa OTKpuje uHpopMaumje BesaHe 3a uctpary Kojy spwe baHke unu HactaBak
TakBe uctpare; unu (5) 3HavajHor omeTawe baHaka npu ocTBapvBary CBOjUX
YrOBOPHMX MpaBa Ha KOHTPOMy, WHCNEKUMWjy WM OcTBapuBakwe yBuaa y
nHopmauumje;

o Kpaha, w0 je Hego3BorbLEHO OTyfeHe NMOBMHE Y CBOjUHU OpYror nuua;

8 3a cBaky CTaBKy O Kojoj ce 06jaBrbyjy MHdopMauvje, HaBeauTe AeTarbHe mHgopmauuje o mepama
Koje cy npeayseTe unu koje he 6utn npeaysete ga 6u ce ocurypano ga HUTU cybjekaT o kome ce
06jaBrbyjy MHOpMaLuje HATN HEroBK YNaHOBM OpraHa ynpasrbaka, 3anocneHn Unm 3acTynHuumM He
n3BpLue 6uno kojy 3abpareHy paawy Yy Be3u ca [Moctynkom Habaeke 3a oBaj Yrosop.

9 EBP[] 3abpatbeHe paatse HasvBa ,3abpareHnm pagrwama’ y cknagy ca aeduHuumjoM Monutuke u
npouenypa EBPO-a y normegy nowToBaka nponuca  (http://www.ebrd.com/integrityand-
compliance.html). A®[ 3abpaweHe paghe HasuBa ,3abpartbeHnM papwama’ y ckrnagy ca
aecdvHuumjom  u3  Momutnke Tpyne AP 3a 6Gopby npotuB 3abpakeHux  paareu
(https:/iwww.afd.fr/en/ressources/afd-groups-policy-prevent-and-combat-prohibited-practices-2020).
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o HeHameHcko kopuwhewe cpeactasa EBPO unu nmosuHe EBPO, wro je
Heogrosapajyhe kopuwherwe cpenctasa EBPLO wnn nmosuHe EBP[, kako
CBECHO TaKo U U3 HexaTa;

o HeHameHcko kopuwhewe cpeactaBa AP mnu nmoBuHe ADPL, wTO je
Heogrosapajyhe kopuwhewe cpeactasa EBPO wnn umosnHe EBPL, kako
CBECHO TaKo U 13 HexaTa;

e [lpawe HoBua. OBaj n3pa3 ce ogHOCK Ha a) YMH omoryhaBara, 6GUnNo Kojum
cpeacTBuMa, NaXHOr onpasBgaBaka MNOpekna WMMOBMHE UnM  npuxoga
yYnmHuoLa KPMBUYHOT Aena Wnv npekpliaja koje My je OOHeNo HenocpeaHy
UnNu nocpegHy KopucTt; 6) YvMH npyxakwa nomohu nNpu ynarawy, NpUKprBary
WNN KOHBEP3UjU UMOBMHE HENnocpegHO WUnu NOCPEedHO CTeYeHe M3BpLUEH-EM
KPMBUYHOT Aena unv npekpLia;ja;

o ®uHaHcupame Tepopusma. OBaj n3pas ce geduHuLLe Kao pagHa npyxamwa
UNU NpUKynibake, Kako HenocpeaHOo Tako W MOCPeaHo, CpeacTtaBa wunu
ynpaBrbake CpeacTBMMa ca HamMepoMm Aa ce oHa ynotpebe, unu y3 casHame
na he oHa 6uTtu ynotpebrbeHa, y CBpxe M3BpLlewa Pagwe Tepopumama.

Y cBakOM TpPeHyTKy HakoH [ocTaBfbaka Hawe noHyde, omoryhuhemo w
noctapahemo ce ga Hawu naptHepu y JBLA, ka0 M 4ynaHOBM Hawwmx opraHa
ynpaBSbaka, 3acTynHuuM, noamssBohayn, MNOTKOHCYNTaHTW, npyxaoun ycnyra,
pobaBrbaum n cee octane Tpehe CTpaHe aHraxoBaHe WIn yKibyyeHe y 6uno kom
aeny MNoctynka Habaeke unu Yrosopa omoryhe baHkama n/wunun nuumma koje ogpeamn
6uno Koja oA wMUX Aa OcTBape yBuA Y CBe pavyyHOBOACTBEHE MCMpaBe, NMOCIOBHE
Kioure, eBmaeHumje n Apyry AoKyMeHTauumjy (Ha 6uno kom megujy n 'y 6uno kom
dopmaTy) Koje ce ogHoce Ha [MocTynak HabaBke M M3BpLEHe YroBopa, kao 1 Aa
baHke ogHocHO peBu3opu koje baHke aHraxyjy msBpLle peBU3Njy CBUX TaKBUX
payyHOBOACTBEHMX  UCMpaBa, MOCMNOBHMX  KwMra, eBugeHunja wu  gpyre
AokymeHTauuje. Npuxsatamo obaBedy yyBarwa CBUX TUX e€BUAEHUMjA CYLUTUHCKU Y
ckragy ca Baxehum nponucuma anu y CBakoM Criyyajy HajMawe LIeCT roguHa of
AaHa nogHolleHwa NoHyde MW, y cnydajy ga Ham byge gogerbeH YroBop, HajMawe
LIeCT roAuHa o AaHa CyLUTUHCKOT U3BpLUeHa YroBopa.

CarnacHn cmo ga Hehemo umatM npaBo ga Ham Oyae [oLerbeH YroBop Koju
duHaHcpa EBPL wnu cpeactea EBP[-a ako ce Hanasumo Ha cnuckoBuMa Koje
EBP[ Boau o nuumma unu cybjektnma Koja Hemajy npaso ga 6yay naptHepu EBP[-
a (koje ce mory Hahu Ha wHTepHeT cTpanuum EBP[-a) nnn ako noanexemo
CaHkumjama YH. lMopen Tora, npuxsatamo Aa, ako nognexemo CaHkuunjama EY,
CaHkuymjama YH unu CaHkumjama ®paHuycke, HeMaMo NpaBoO fa Ham ce Joaenw
yrosop koju he dounHaHcupatn AP,

Mme u npesume:

Y cBojcTBY:

MNoTnucaHo:

OsnawheH(a) oa
notnve y nme
N 3a payyH:

Hatym:

HanomeHna: KnujeHT je aykaH ga yyBa opuriHan osor Cnopasyma v ga ra ctaBu Ha
yeug EBP-y u/vnn A®[-y Ha HMXOB 3axTeB.




146

NPUNOI 9 HETAKCATUBHU CINTUCAK NOKYMEHATA Y 3ALWLUTUTU XKUBOTHE
CPEOUHE U COLUUNJAITHUX NMUTAHA 3A KOJE 3AJMOTNPUMAL AOMYLUTA
OA bYAlY OBJABJbEHN Y BE3U CA NMOCNOBHUKOM O PALY MEXAHU3MA

3A YMNPABJbAWE XAJIBAMA BE3AHUM 3A EUAC NMUTABA

- Ekonowku n couujanHm nssewtaju

- [llornaBrbe 3alITUTE XMBOTHE CpeavHe W CcouMjanHux nuTaka u3 cryguje
N3BOABLUBOCTU

- [llornaerba 13 usBewTaja 0 nNpahewy 3allTUTE XMBOTHE CpeauHe U CouMjanHux
nutTawa
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nPUNOr 10 PA3MEHA NOAOATAKA O BUOOUBEP3UTETY

[NMpupoga nogaTtaka

MNMogaum o Buoamsep3nTeTy Ha Koje ce ogHocu ogpenba osor YroBopa O pasMeHu
nogataka o 6uogmBep3nTeTy jecy nogaum O oncepsaunju cnope wun dayHe
NPUKYNSbEHN TOKOM TEPEHCKMX Buonowkmnx nonuca y okeupy lpojekta. Ty nogaum
MOry HacTaTu NyTem Bu3yerHe oncepsalmje, ayauTMBHE orcepBauuje, CHUMawba unm
Yak 1 NpuKynibaka y3opaka.

Caku objaBrbeHn nogatak he MMHMManHoO cagpXaTtn MHopmaumje Koje ce ogHoce
Ha: BPCTY oncepsauuje, Hay4HU Ha3MB TakCoHa M JaTyM U MEeCTO oncepsaumje.

Ocum ako ce nogaum He cmaTtpajy oceTibMBUM, oncepBauuje he ce objarbuBat y3
NCTY NOKaLUMjCKy TA4YHOCT Kao NoAaum NPUKYNIbEeHN Ha TePEHY.

Mogaum Koju ce mMory cmaTpaTtu OCETSBUBUM CY, HApPO4MTO, oncepBaunje HaTUBHE
dayHe 1 prnope 4umju je onctaHak y NokanHoj nonynaumju yrpoXeH HamMepHUM
yKrawawbeM Unn yHuwtewem jeauHku. lNpyxanay nogataka he CBECHO yMawuTU
Ta4yHOCT nojaTtaka O fokaumju 3a Tako3BaHe oceTrbuBe BpcTe. CTeneH ymamwera
Ta4YyHOCTM JfloKaumjCckux nogartaka 6uhe npunarofeH oceTrbMBOCTM BPCTE TaKo Aa ce
cripeyn eBeHTyanHuW pU3MK BpLUera [0A4aTHOr NPUTUCKa Ha nonynauuvje BpcTa o
Kojuma je peu.

Mpouenype 3a pasmeHy nogaraka

Mogauu lMpojekta o GuogusepsnTeTy objaBrbyjy ce kopuwhewem okBupa MBAD-a,
JocTtynHor Ha www.gbif.org.

MHdpopmauumje o MNMpojekTy y Be3n ca KojumM cy nogaun nNpukynibeHu AoCTaBrbajy ce
y3 obaBe3He meTanogaTke koje 3axteBa [BU®. Buhe pgat kpatak onuc [MpojekTa,
npaheH Ha3nBMMa nsBohaya pagosa U PUHaHcujepa, ykby4dyjyhn AP,

lTo ce Tuye ycnoBsa 3a kopuwherwe nopaTaka, npyxanawy nogataka mopa ga ce
onpefenu 3a jegaH of OBa [Ba HajMawe PeCTPUKTUMBHA HMBOA Npasa, OOHOCHO:
nuueHua 3a jaeHu gomeH (CCO) unum nuueHua o aytopctey Creative Commons (CC-
BY).

Mopen osor npunora, 3Bohay pagoBa U Herosu noaussohaym Mory Kopuctutu u
,B0OM4 ca nNpakTU4HMM npenopykama 3a objaBrbuMBawe nogataka o
ovnoamsepanTeTy’, koju je objaBuna AP n koju ce moxe Hahu Ha agpecwu
https://www.afd.fr/en/ressources/data4dnature-practical-recommendations-guide-
publishing-primary-biodiversity-data.



http://www.gbif.org/
https://www.afd.fr/en/ressources/data4nature-practical-recommendations-guide-publishing-primary-biodiversity-data
https://www.afd.fr/en/ressources/data4nature-practical-recommendations-guide-publishing-primary-biodiversity-data
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyma Ha cHary OCMOr gaHa o fdaHa objaBrbMBaka Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.
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	SCHEDULE 1A DEFINITIONS
	1. ЗНАЧЕЊА РЕЧИ И ИЗРАЗА И ТУМАЧЕЊЕ
	1.1 Значења речи и израза
	1.2 Тумачење

	2. КРЕДИТНИ АРАНЖМАН, СВРХА И УСЛОВИ КОРИШЋЕЊА
	2.1 Кредитни аранжман
	2.2 Сврха
	2.3 Праћење
	2.4 Претходни услови
	(a) Најкасније на Дан потписивања, Зајмопримац ће Зајмодавцу доставити све документе из Дела I Прилога 4 (Претходни услови).
	(b) Захтев за повлачење средстава не може се доставити Зајмодавцу осим ако:


	3. ПОВЛАЧЕЊЕ СРЕДСТАВА
	3.1 Износи Повлачења средстава
	3.2 Захтев за повлачење средстава
	3.3 Извршење исплате
	3.4 Начини исплате – непосредна плаћања Извођачима стране Зајмопримца
	(a) На захтев Зајмопримца, посредством МЗЖС, износ Повлачења средстава ставиће се на располагање непосредно Извођачу радова у циљу плаћања Прихватљивих трошкова који доспевају по уговору о набавци радова, постројења, робе, консултантских услуга или ус...
	(b) Зајмопримац овим овлашћује Зајмодавца да врши непосредна плаћања у складу са ставом (а) овог Члана из износа Повлачења средстава. Зајмодавац ни у ком тренутку неће бити дужан да проверава да ли постоји ограничење било које врсте у вези са захтеван...
	(c) Зајмодавац ни на који начин није одговоран у погледу Повлачења средстава а Зајмопримац се овим одриче права на предузимање било какве радње према Зајмодавцу у том погледу. Зајмопримац ће надокнадити Зајмодавцу све трошкове, губитке и обавезе које ...
	(d) Зајмопримац је сагласан да ће се сваки износ који Зајмодавац исплати у складу са овим Чланом 3.4 сматрати Повлачењем средстава и да ће Зајмодавцу рефундирати у пуном износу све износе плаћене по основу Аранжмана у складу са овим Чланом 3.4 (Начини...

	3.5 Рок за прво повлачење средстава
	3.6 Рок за Повлачење средстава

	4. КАМАТА
	4.1 Каматна стопа
	4.1.1 Избор Каматне стопе
	(a) Променљива Каматна стопа
	(b) Фиксна Каматна стопа

	4.1.2 Минимална Каматна стопа
	4.1.3 Конверзија из променљиве Каматне стопе у фиксну Каматну стопу
	(a) Конверзија Каматне стопе на захтев Зајмопримца или на предлог Зајмодавца у случају репрограмирања
	(b) Механизми за Конверзију Каматне стопе


	4.2 Обрачун и плаћање камате
	(a) Неизмирене главнице коју Зајмопримац дугује по основу одговарајућег Повлачења средстава са стањем на први претходни Дан плаћања или, за први Каматни период, на одговарајући Дан повлачења средстава;
	(b) тачног броја дана који су протекли током одговарајућег Каматног периода на основу године од три стотине шездесет (360) дана; и
	(c) примењиве Каматне стопе утврђене у складу са одредбама Члана 4.1 (Каматна стопа).

	4.3 Камата на доцњу и затезна камата
	(a) Камата на доцњу и затезна камата на све доспеле а неизмирене износе (осим камате)
	(b) Камата на доцњу и затезна камата на доспелу а неизмирену камату
	(c) Ако Зајмодавац прими било какву задоцнелу уплату камате или затезне камате, то се не сматра продужењем рока за плаћање који је остављен Зајмопримцу, нити се сматра одрицањем Зајмодавца од његових права у складу са овим Уговором.

	4.4 Обавештавање о Каматним стопама
	4.5 Ефективна укупна каматна стопа (Taux Effectif Global)
	(a) напред наведене стопе дате су само у информативне сврхе;
	(b) напред наведене стопе обрачунате су на основу следећег:
	(c) напред наведене стопе утврђене су узимајући у обзир провизије и трошкове које Зајмопримац сноси у складу са овим Уговором, под претпоставком да такве провизије и трошкови остану фиксни и примењују се до истека рока трајања овог Уговора.


	5. ИЗМЕНА ОБРАЧУНА КАМАТЕ
	5.1 Поремећај тржишта
	(a) Ако Случај поремећаја тржишта утиче на међубанкарско тржиште у Еврозони и није могуће:
	(b) По наступању случаја из става (а) овог Члана, Каматна стопа примењива, већ према случају, на одговарајуће Повлачење средстава или на одговарајући Каматни период је збир:

	5.2 Замена Приказа референтне стопе
	5.2.1 Значења речи и израза
	(a) значајна измена дефиниције, методологије, формуле или средства за утврђивање Приказа референтне стопе;
	(b) усвајање закона или прописа којим се забрањује употреба Приказа референтне стопе, при чему се наводи, како би се избегла свака сумња, да наступање тог случаја не представља случај који доводи до обавезне превремене отплате;
	(c) ако тело које управља Приказом референтне стопе или његово надзорно тело јавно објави:
	(d) јавна објава о стечају тела које управља Приказом референтне стопе или о покретању поступка над њим због неспособности плаћања, а да у том тренутку није јавно именован ниједан следбеник тог тела који ће наставити да обезбеђује Приказ референтне ст...
	(e) ако, је по мишљењу Зајмодавца, Приказ референтне стопе престао да се користи у низу упоредивих финансијских трансакција.
	(a) у погледу случајева из тачака а), д) и е) напред наведене дефиниције Случаја замене Приказа референтне стопе, дан на који Зајмодавац сазна за наступање таквог случаја, и
	(b) у погледу случајева из тачака б) и ц) напред наведене дефиниције Случаја замене Приказа референтне стопе, дан након кога је коришћење Приказа референтне стопе забрањено или дан на који тело које управља Приказом референтне стопе трајно или на неод...

	5.2.2 Свака Страна прима к знању и сагласна је да у случају наступања Случаја замене Приказа референтне стопе, и ради очувања економске равнотеже овог Уговора, Зајмодавац може да замени Приказ референтне стопе другом стопом (у даљем тексту: „Заменско ...
	5.2.3 Утврђивање стопе Заменског мерила и неопходних измена и допуна врши се у доброј вери и узимајући у обзир (i) препоруке евентуалног Релевантног предлагачког тела, или (ii) препоруке тела које управља Приказом референтне стопе, или (iii) секторско...
	5.2.4 У случају замене Приказа референтне стопе, Зајмодавац ће без одлагања обавестити Зајмопримца о условима под којима ће се Приказ референтне стопе заменити Заменским мерилом које ће се примењивати на Каматне периоде са почетком најмање два Радна д...
	5.2.5 Одредбе Члана 5.2 (Замена Приказа референтне стопе) имају првенство над одредбама Члана 5.1 (Поремећај тржишта).


	6. НАКНАДЕ
	6.1 Накнаде за ангажовање средстава
	6.2 Накнада за процену

	7. ОТПЛАТА
	8. ПРЕВРЕМЕНА ОТПЛАТА И ОТКАЗ
	8.1 Добровољна превремена отплата
	(a) Зајмопримац нема право да изврши превремену отплату Аранжмана у целости или делимично пре истека Периода почека. Почевши од првог дана након истека Периода почека, Зајмопримац може да отплати Аранжман у целости или делимично, под следећим условима...
	(b) износ који подлеже превременој отплати мора бити једнак једној рати или већем броју рата главнице;
	(c) предвиђени дан превремене отплате мора бити Дан плаћања;
	(d) сва превремена плаћања се морају извршити заједно са плаћањем приписане камате, евентуалних накнада, обештећења и сродних трошкова у вези са износом превремене отплате, у складу са овим Уговором;
	(e) не смеју постојати доспеле а неизмирене обавезе; и
	(f) у случају делимичне превремене отплате, Зајмопримац је претходно дужан да пружи доказе, прихватљиве Зајмодавцу, о томе да је определио довољна средства за финансирање Пројекта на начин утврђен Планом финансирања.

	8.2 Обавезна превремена отплата
	(a) Незаконитост: ако за Зајмодавца постане незаконито, у складу са прописима који се примењују на њега, да извршава било које своје обавезе предвиђене овим Уговором или да финансира или одржава Аранжман на снази;
	(b) Додатни трошкови: ако је износ евентуалних Додатних трошкова из Члана 9.5 (Додатни трошкови) значајан а Зајмопримац је одбио да плати такве Додатне трошкове;
	(c) Неизвршење обавеза: ако Зајмодавац објави настанак Случаја неизвршења обавеза у складу са Чланом 13 (Случајеви неизвршења обавеза);
	(d) Превремена отплата Суфинансијеру: ако Зајмопримац превремено отплати износ који дугује Суфинансијеру, у целости или делимично, у ком случају Зајмодавац има право да захтева да Зајмопримац превремено отплати, већ према случају, Аранжман или износ н...

	8.3 Отказ од стране Зајмопримца
	8.4 Отказ од стране Зајмодавца
	(a) износ Расположивог аранжмана није једнак нули на дан истека Рока за Повлачење средстава;
	(b) прво Повлачење средстава не наступи на дан истека Рока за Прво повлачење средстава;
	(c) наступи и у току је Случај неизвршења обавеза; или
	(d) је наступио случај из Члана 8.2 (Обавезна превремена отплата).

	8.5 Ограничења Аранжмана
	(a) Свако обавештење о превременој отплати или отказу у складу са одредбама овог Члана 8 (Превремена отплата и отказ) је неопозиво и, осим ако овим Уговором није прописано другачије, у сваком таквом обавештењу наводе се дан односно дани на који се врш...
	(b) Зајмопримац има право да отплати или откаже Аранжман у целости или делимично само у време и на начин који је изричито прописан овим Уговором.
	(c) Свака превремена отплата у складу са овим Уговором врши се заједно са плаћањем (i) камате приписане на износ превремене отплате, (ii) неизмирених накнада и (iii) Обештећења за превремену отплату из Члана 9.3 (Обештећење за превремену отплату).
	(d) Сваки износ превремене отплате одбија се од преосталих рата по обрнутом редоследу доспећа.
	(e) Зајмопримац не може поновно да позајми Аранжман у целости, или било који његов део, који је превремено отплаћен или отказан.
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	9.1.1 Ако је неопходна измена или допуна било овог Уговора, Зајмопримац ће надокнадити Зајмодавцу све разумне трошкове (укључујући трошкове правника) који настану по њега у вези са одговарањем, евалуацијом, преговарањем или испуњавањем тог захтева.
	9.1.2 Зајмопримац ће надокнадити Зајмодавцу све трошкове и расходе (укључујући трошкове правника) који настану по њега у вези са остваривањем или очувањем било којих његових права у складу са овим Уговором.
	9.1.3 Зајмопримац ће непосредно платити, или, према потреби, надокнадити Зајмодавцу авансна плаћања од стране Зајмодавца по основу свих трошкова и расхода везаних за пренос средстава Зајмопримцу или за његов рачун из Париза у било које друго место о к...

	9.2 Обештећење за отказ
	9.3 Обештећење за превремену отплату
	9.4 Порези и таксе
	9.4.1 Трошкови регистрације
	9.4.2 Порез по одбитку

	9.5 Додатни трошкови
	9.6 Валутно обештећење
	9.7 Дани доспећа

	10. ИЗЈАВЕ И ГАРАНЦИЈЕ
	10.1 Овлашћења и надлежност
	10.2 Ваљаност и прихватљивост у сврхе доказивања
	10.3 Извршивост обавеза
	10.4 Ослобођење од такси за упис или регистрацију
	10.5 Пренос средстава
	10.6 Одсуство сукоба са другим обавезама
	10.7 Меродавно право и извршење
	10.8 Одсуство неизвршења обавеза
	10.9 Одсуство информација које доводе у заблуду
	10.10 Пројектна документација
	10.11 Пројектна одобрења
	10.12 Набавке
	10.13 Статус pari passu
	10.14 Законито порекло средстава и Забрањене радње
	10.15 Одсуство Значајних негативних последица
	10.16 Без имунитета

	11. ОБАВЕЗЕ
	11.1 Поштовање закона, прописа и обавеза
	11.2 Овлашћења
	11.3 Пројектна документација
	11.4 Спровођење и одржавање Пројекта
	11.5 Набавке
	11.6 Одговорност за заштиту животне средине и друштвена одговорност
	11.6.1 Примена мера заштите животне средине и друштвене одговорности
	(a) поштовати међународне стандарде заштите животне средине и радно право, и то нарочито основне конвенције МОР и међународне конвенције о заштити животне средине, у складу са важећим законима и прописима земље у којој се спроводи Пројекат.
	(b) унети у уговоре о набавкама, и, већ према случају, у тендерску документацију, одредбу по којој су уговорне стране сагласне да ће се старати, и да ће осигурати и да се њихови (евентуални) подизвођачи старају, о поштовању таквих стандарда у складу с...
	(c) применити одговарајуће мере за ублажавање утицаја и унапређење стања посебно прилагођене Пројекту на начин утврђен у контексту политике управљања ризицима у заштити животне средине и социјалних питања Пројекта и наведен у Уговору о зајму са ЕБРД-ом;
	(d) захтевати од Извођача радова ангажованих за спровођење Пројекта да примењују мере за ублажавање утицаја из тачке (ц) овог става и осигурати да и њихови (евентуални) подизвођачи поштују све такве мере и предузимају све одговарајуће кораке у случају...
	(e) достављати Зајмодавцу, посредством Суфинансијера, годишње накнадне извештаје израђене у складу са одредбама и условима Уговора о зајму са ЕБРД-ом.

	11.6.2 Управљање жалбама везаним за заштиту животне средине и социјална (ЕиС) питања
	(a) Зајмопримац посредством МЗЖС (i) потврђује да је примио примерак Пословника о раду Механизма за управљање жалбама везаним за ЕиС питања и да је сагласан са његовим условима, и то нарочито у погледу радњи које Зајмодавац може да предузме у случају ...
	(b) Зајмопримац посредством МЗЖС изричито овлашћује Зајмодавца да експертима (како су дефинисани у Пословнику о раду Механизма за управљање жалбама везаним за ЕиС питања) и лицима укљученим у процесе анализе поштовања прописа и/или мирног решавања спо...

	11.6.3 Размена података о биодиверзитету

	11.7 Додатно финансирање
	11.8 Статус pari passu
	11.9 Вршење надзора
	11.10 Вредновање Пројекта
	11.11 Спискови лица под финансијским санкцијама и ембаргом
	(a) да се никаква средства или економски ресурси Пројекта не учине расположивим нити да се омогући њихова употреба у корист, како непосредно тако и посредно, лицима, групама или субјектима наведеним на било каквом Списку финансијских санкција;
	(b) у погледу Пројекта, да неће финансирати, стицати или обезбеђивати било какве производе нити предузимати радње у секторима на које се примењује Ембарго Уједињених нација, Европске уније или Француске.

	11.12 Законито порекло, уздржавање од Забрањених радњи
	(a) да средства Аранжмана користи у складу са политиком Групе АФД у погледу спречавања и борбе против Забрањених радњи, која је доступна на њеној Интернет страници;
	(b) да уложи најбољи напор да средства, осим средстава Државног порекла, која се користе за спровођење Пројекта, не буду Незаконитог порекла;
	(c) да се постара да спровођење Пројекта (нарочито током преговарања, закључења и извршења уговора који се финансирају средствима Аранжмана) неће довести ни до какве Забрањене радње;
	(d) да извести Зајмодавца без одлагања чим сазна за било какву Забрањену радњу или посумња на њу;
	(e) у случају из става (д) овог Члана, или на захтев Зајмодавца ако Зајмодавац посумња да је дошло до Забрањене радње, предузме све неопходне радње ради отклањања таквог случаја на начин који је прихватљив Зајмодавцу и у року који одреди Зајмодавац; и
	(f) да извести Зајмодавца без одлагања ако сазна за било какве информације које побуђују сумњу у Незаконито порекло било којих средстава која се користе за спровођење Пројекта.

	11.13 Истражне радње
	(a) обави разговор са било којим лицем које може имати информације о наводној Забрањеној радњи;
	(b) изврши инспекције и контроле, како документарне тако и теренске, које Зајмодавац сматра адекватним, укључујући и приступ рачуноводственим књигама и исправама и свој другој документацији која се односи на Пројекат а коју чувају Зајмопримац или било...
	(c) посети локације, постројења и радове у вези са Пројектом; и
	(d) предузме све поступке и активности неопходне за те извршне радње.

	11.14 Видљивост и комуникације
	11.15 Одредбе које се посебно односе на Пројекат
	(a) посредством МЗЖС, уложи најбољи напор да спроведе препоруке из Плана за отклањање економских последица Пројекта;
	(b) се, посредством МЗЖС, постара да регионални центри за управљање отпадом поседују адекватне ресурсе и запослене са одговарајућим квалификацијама након завршетка Пројекта;
	(c) посредством МЗЖС, изради или ажурира регионалне планове за управљање отпадом за сваки регионални центар за управљање отпадом.


	12. ОБАВЕЗЕ У ПОГЛЕДУ ИНФОРМИСАЊА
	12.1 Финансијске информације
	12.2 Извештај о спровођењу Пројекта
	12.3 Суфинансирање
	(a) без одлагања након што сазна за њих, детаљне информације о сваком случају или околности која јесте или може бити Случај неизвршења обавеза или који има или може имати Значајне негативне последице, природи таквог случаја и свим радњама које јесу ил...
	(b) без одлагања након што сазна за њих, детаљне информације о сваком инциденту или несрећном случају непосредно везаном за спровођење Пројекта који може имати значајан утицај на локацију на којој се спроводи Пројекат, услове рада својих запослених ил...
	(c) без одлагања, детаљне информације о свакој одлуци или случају који може утицати на организацију, реализацију или рад Пројекта;
	(d) без одлагања, али у сваком случају у року од пет (5) радних дана након што сазна за њих, детаљне информације о сваком обавештењу о неизвршењу обавеза, обустави, спору или материјалном захтеву који је поднет против њега по основу Пројектног докумен...
	(e) у току пружања услуга (укључујући нарочито услуге везане за студије и праћење, у случајевима у којима Пројекат подразумева пружање таквих услуга), привремене и коначне извештаје које израде пружаоци услуга, као и свеукупни извештај о извршењу нако...
	(f) без одлагања, све додатне информације о свом финансијском положају, имовини и пословању или било какву другу документацију или друга саопштења која пружи или прими у складу са свом Пројектном документацијом а које Зајмодавац може разумно да затражи.


	13. СЛУЧАЈЕВИ НЕИЗВРШЕЊА ОБАВЕЗА
	13.1 Случајеви неизвршења обавеза
	(a) Неизвршење плаћања
	(b) Пројектна документација
	(c) Обавезе
	(d) Давање нетачних информација
	(e) Унакрсно неизвршење плаћања
	(f) Незаконитост
	(g) Значајне негативне промене
	(h) Повлачење или обустава Пројекта
	(i) Овлашћења
	(j) Пресуде, одлуке или решења са Значајним негативним последицама
	(k) Престанак режима слободне конвертибилности и слободног преноса средстава

	13.2 Превремена доспелост
	(a) отказати Расположиви аранжман; и/или
	(b) прогласити Аранжман доспелим и плативим, у целости или делимично, заједно са било којом приписаном или неизмиреном каматом и свим другим неизмиреним износима у складу са овим Уговором.

	13.3 Обавештење о Случају неизвршења обавеза

	14. УПРАВЉАЊЕ АРАНЖМАНОМ
	14.1 Плаћања
	(a) повезани трошкови и расходи;
	(b) накнаде;
	(c) камата за доцњу и затезна камата;
	(d) приписана камата;
	(e) отплата главнице.

	14.2 Пребијање
	14.3 Радни дани
	14.4 Валута плаћања
	14.5 Правило за израчунавање броја дана
	14.6 Место плаћања
	(a) Сва средства која Зајмодавац треба да пренесе Зајмопримцу по основу Аранжмана уплаћују се на наменски банковни рачун који је нарочито у ту сврху одредио Зајмопримац, под условом да је Зајмодавац дао претходну сагласност за избор банке.
	(b) Сва плаћања која Зајмопримац треба да изврши Зајмодавцу врше се најкасније у 11:00 часова (по париском времену) на дан доспећа на следећи банковни рачун:
	(c) Зајмопримац ће од банке задужене за пренос средстава Зајмодавцу захтевати да пружи следеће информације у порукама о електронском преносу средстава на свеобухватан начин и следећим редоследом:
	(d) Сва плаћања које извршава Зајмопримац морају да испуњавају услове из овог Члана 14.6 (Место плаћања) да би се сматрало да је обавеза плаћања у целости извршена.

	14.7 Поремећај платног промета
	(a) може ступити, и, ако то Зајмопримац затражи, ступа у разговоре са Зајмопримцем са циљем да се усагласе евентуалне измене у погледу услова и управљања Аранжманом које Зајмодавац може сматрати неопходним у датим околностима;
	(b) није дужан да ступи у разговоре са Зајмопримцем у погледу било које измене из става (а) овог Члана ако, по његовом мишљењу, то није изводљиво у датим околностима, а у сваком случају нема обавезу да се сагласи са таквим изменама; и
	(c) не одговара за било који трошак, губитак или обавезу која настане као последица његовог чињења или нечињења у складу са овим Чланом 14.7 (Поремећај платног промета).


	15. РАЗНО
	15.1 Језик
	15.2 Потврде и утврђења
	15.3 Делимична ништавост
	15.4 Неодрицање од права
	15.5 Уступање
	15.6 Правно дејство
	15.7 Целовитост споразума
	15.8 Измене и допуне
	15.9 Поверљивост – Откривање информација
	(a) Ниједна Страна неће откривати садржину овог Уговора ниједном трећем лицу без претходне сагласности друге Стране, осим:
	(i) лицу према коме Страна има обавезу откривања у складу са важећим законом, прописом или судском одлуком; или
	(ii) Суфинансијеру.
	(b) Поред тога, Зајмодавац може да открије било какве информације или документацију која се односе на Пројекат: (i) својим ревизорима, експертима, агенцијама за оцену кредитног рејтинга, правним саветницима или надзорним телима; (ii) било ком лицу или...
	(c) Поред тога, Зајмопримац овим изричито овлашћује Зајмодавца да објави на Интернет страници Зајмодавца информације које се односе на Пројекат и његово финансирање из Прилога 7 (Информације које је Зајмодавац изричито овлашћен да објави на Интернет с...

	15.10 Застарелост
	15.11 Промењене околности

	16. ОБАВЕШТЕЊА
	16.1 Писмена комуникација и адресе
	16.2 Пријем
	(a) у случају да су послата телефаксом, ако се приме у читљивом облику; и
	(b) у случају да су послата писмом, ако се доставе на исправну адресу,

	16.3 Електронска комуникација
	(a) Сва комуникација коју једно лице упути другом у складу или у вези са овим Уговором може се упутити електронском поштом или другим електронским средствима ако:
	(b) Сва електронска комуникација између Страна производи дејство само ако су информације стварно примљене у читљивом облику.


	17. МЕРОДАВНО ПРАВО, извршење и избор седишта
	17.1 Меродавно право
	17.2 Арбитража
	17.3 Достава

	18. ТРАЈАЊЕ
	Без обзира на напред наведено, обавезе из Чланова 12.3 (Суфинансирање) и 15.9 (Поверљивост – објављивање информација) и након истека рока трајања остају на снази и примењују се у потпуности током периода од пет (5) година након последњег Дана плаћања;...
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